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Higher Workings in Master CVV's System 


Master CVV's System (Physical and Non-physical bodies) was the experiment ground for the changes 
to be made in the Human Format to make the structure immortal. This can be evidenced from the 
extensive literature left by the Master. 


Master CVV extensively and meticulously recorded all the workings and happenings. These writings 
were in Tamil, English, Telugu, and other unknown languages. Some of the high-level workings were 
written in simple words of unknown languages. Master CVV Himself translated those into Tamil 
language. In some parts, communications between different spiritual entities working in Master's 
System were written as conversations. Some of such writings were fortunately preserved. Two volumes 
of such writings are included in this document. We are working on other volumes. 


Along with the originals, this book also contains English and Telugu translations. 
We are immensely grateful to Sri K.S.Ganesan of Trichy for sharing the originals with us. 


We have attempted to provide line by line translation to the best of our ability. We request the followers 
to read through the invaluable writings to understand the depth of this line. 


మానవ దేహనమూనాలో సమూల మార్పులు చేపట్టి అమర్త్యదెహముగా నిలుపుటకు చేసిన అత్యున్నత స్థాయి 
ప్రయోగములన్నీ మాస్టర్‌ సి.వి.వి. mo దేహవ్యవస్టలలో మాత్రమే జరిగినట్లుగా వారు వ్రాసి ఉంచిన నోట్స్‌ ల ద్వారా 
తెలుసుకొనవచ్చు. 


మాస్టర్‌ CVV గారు ఎంతో వివరముగా జరిగిన చర్యలన్నింటిని వ్రాసి ఉన్నారు. ఇట్టి రచనలు తమిళ, ఆంగ్ల, తెలుగు 
భాషలలోనే కాక కొన్ని పరిచయం లేని భాషాపదములుగా క్షుప్తముగా వ్రాయబడి ఉన్నది. అట్టి పదములను మాస్టర్‌ CVV 
గారే తమిళములోకి అనువాదము చేసి వ్రాసినారు. వారిలో ఉన్నతస్థాయి ప్రయోగచర్యలను చేపట్టిన శక్తివ్యవస్థల మధ్య 
సమాచార మార్పిడిని సంభాషణ రూపముగా కొన్ని చోట్ల వ్రాసినారు. అభ్యమయిన అట్టి రచనలలో రెండింటిని ఈ 
పుస్తకములో పాందుపరచడమైనది. తదుపరి వాల్యుంల అనువాదము జరుగుచున్నది. 


మాస్టర్‌ గారి స్వదస్తూరిలో ఉన్న తమిళ రచనతో పాటు ఆంగ్ల, తెలుగు అనువాదములు కూడా పాందుపరచడమైనది. 


తమిళ రచనలను అందజేసిన శ్రీ K.S 012785, తిరుచ్చి గారికి అనేకానేక కృతజ్ఞతాభివందనములు. 


మాస్టర్‌ గారు వ్రాసిన ప్రతి ఒక్క వాక్యమునకు అనువాదము మా శక్తి మేరకు చేసినాము. అమూల్యమైన ఈ రచనలోని 
విషయములను తెలుసికొనుట ద్వారా సాధకులు మాస్టర్‌ గారి యోగమార్గ బెన్నత్యమును, స్థాయిని అవగాహన 
చేసుకోగలుగుతారని మా ఆకాంక్ష, 
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Explanation 


This literature is widely known as explanation to M Course. Though it 
is about M Course action, it is to be understood differently. This course 
action first happened inside Master CV ۷ 5 system. It was not by course 
name practice by the Master. In this literature Master explained every 
action that happened during this course work in His System. The 
phonetical triggers for these actions in the empowered bodies of the 
mediums were recorded and known as M Course. It should be clearly 
understood that these actions are not possible in any other physical 
system. 


వివరణ 

ఈ యోగ సాహిత్యం, M కోర్స్‌ యొక్క ఏవరణగా ప్రచారములో ఉన్నది. 
ఇందలి విషయములు M కోర్స్‌ యొక్క చర్యలు అయినప్పటికీ, భిన్న రీతిలో 
దీనిని అర్దము చేసికొనవలసి ఉన్నది. ఈ కోర్స్‌ చర్య నేరుగా మాస్టర్‌ CV V గారి 
Qu వ్యవస్థలో జరిగినదే కాని, వారు ఈ 80) నేమ్స్‌ సాధన చేయుట ద్వారా 
కాదు. తమ దేహ వ్యవస్థలో జరిగిన అట్టి ప్రతి ఒక్క చర్యను ఈ రచనలో మాస్టర్‌ 
గారు ఎవరింబినారు. సాధికారత కల్పింపబడిన మీడియంల దేహ 
వ్యవస్థలలో అట్టి చర్యలను ప్ర పలేపంపగల శబ్దములను వారు వ్రాసి ఉన్నారు. 
అదే M కోర్స్‌ గా ప్రచారములో ఉన్నది. మాస్టర్‌ CVV గారి దెహ వ్యవస్థలో 
జరిగిన మహోన్నత స్థాయి చర్యలు మరే ఇతర దేహవ్యవస్థలో సంభవము 
కాదని తెలిసికొనుట ఆవశ్యకము. 
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Higher Workings in Master CVV's System 


It is time to take a break and think conveniently. 
ఇది, కొంత వ్యవధి తీసుకొని సావకాశంగా యోచన చేసే సమయం. 


Thereafter, heart beating as said above, again stopped. 
అటు పిమ్మట, హార్ట్‌ బీటింగ్‌ (కుండలిని చర్య), పైన జరిగినట్టుగా మరల నిలిచి ఉండును 


Thought process concluded. 
ఈ ఆలోచనా ప్రక్రియ పూర్తి అయినది 


After resuming the heart breath, by stopping it one more time and by giving gap, the above 
said matters are filled in. 

(Heart breath or beat seems to be referring to the function of kundalini.) 

హార్ట్‌ బ్రీత్‌ పునః ప్రారంభం అయిన తరువాత, మరలా కొంత సమయము నిలుపు చేయడం ద్వారా పై ఏషయములు 
నిక్షిప్తమయినవి. 

(హార్ట్‌ బ్రీత్‌ లేదా బీట్‌ అనగా బహుశా కుండలిని పనిచేయుటను ఉద్దేశించి గావచ్చు) 

If we think calmly for a tiny span of time, after efficient working of the bowel system, it will 
be known. 


(Bowel system in this context is not to be seen as the physical food digestive system. It seems to be the process of 
receiving and distributing the force received, to the nervous system and then to the molecules.) 


ప్రశాంతముగా సూక్ష్మ కాలం ఆలోచించినచో, యోగశక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థ చక్కగా పనిచేసిన తరువాత ఈ చర్య గురించి 
తెలియవస్తుంది. | 
(SSS సిస్టం అనగా భౌతిక ఆహార జీర్ణవ్యవస్థ అని కాక, యోగశక్తి ప్రసరణను అందుకొని నాడీవ్యవస్థకు, కణములకు చేర్చు వ్యవస్థగా భావింపవలెను) 
If the benefit of the above said calm thinking is not known (late) in a stunned state, know it by 
thinking together with the ‘One’. 
నిశ్చేష్ట నిశ్చల స్థితిలో, పైన చెప్పిన ప్రశాంత ఆలోచన యొక్క ప్రయోజనము తెలియని యెడల (ఆలస్యము), SS” 
తో కలిసి ఆలోచన చేయుట ద్వారా తెలియవచ్చు. 

Kumbakonam 
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Thinking with the “One” means, the work happening in the bowel when the thoughts are on 
those particular aspects. 

“వన్‌” తో కలిసి ఆలోచన చేయుట అనగా, ఒక విషయముపై దృష్టి ఉన్నప్పుడు, శక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థలో జరుగు చర్యలే. 
The energy gained with the power in having thoughts about 'One' will be known after two 
hours of thinking calmly without any obstruction. 

“వన్‌” తో కలిసి ఆలోచన చేయడములోని శక్తి ద్వారా కలిగే బలము గురించి, సావకాశముగా రెండు గంటల పాటు 


ఎటువంటి ప్రతిబంధకములు కలుగకుండా ఆలోచన చేసిన తరువాత మాత్రమే తెలియగలదు 


While heart is beating nothing is to be thought of. You (Master) are the cause for the 
heartbeat. 

(Inner meaning — While the kundalini force functions in the body like the hand in a clock, it is not possible to 
cultivate thought focussing with ‘One’, It is only possible in the gap while the kundalini force ticks from one point 
to the next point. 'You are the cause' means the kundalini force in Master CVV's physical which was in His control 
itself.) 

హార్ట్‌ బీట్‌ జరుగుతున్నపుడు అట్టి ఆలోచన చేయడం ఉండదు. అట్టి హార్ట్‌ బీట్‌ కు కారణం నీవే. 

(దీని గూడార్థం - గడియారం ముల్లువలె కుండలిని శక్తి యొక్క ప్రసరణ దేహములో ఉన్నప్పుడు వన్‌” తో కలిసి ఆలోచన చేయడం కుదరదు. ముల్లు ఒక 
పాయింట్‌ నుంచి మరో పాయింట్‌ ను చేరుటకు గల సూక్ష్మ నిశ్చల వ్యవధిలో మాత్రమే అట్టి ఆలోచన కుదురుతుంది. “కారణం నీవే అనగా మాస్టర్‌ గారి లో వారి 
అదుపులోనే ఉన్న కుండలిని చర్యే కారణమని భావన.) 

For three or four days if practiced in this manner, anything can be known. 

ఈ విధముగా మూడు లేదా నాలుగు రోజులు సాధన చేసినట్లయితే ఎదైనా తెలుసుకోవచ్చు. 


Thinking in that stopgap will be extraordinary. 
కుండలిని శక్తి ప్రసరణ నిలిచి ఉండు అట్టి సూక్ష్మ నిశ్చల వ్యవధిలో యోచన చేయడము మహోన్నతమయినది. 


By that stopgap one time, we can know all activity. 
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ఒక సారి కనుక అట్టి సూక్ష్మ నిశ్చల వ్యవధిలో చేసినట్టయితే మనము అన్ని చర్యలనూ గమనింపవచ్చు. 

The act of thinking is our satisfaction. 

యోచించడమే మనకు సంతృప్తి. 

What is known by thinking will start the work in the bowel system. 

అట్టి ఆలోచన ద్వారా పొందినది, శక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థలో పని ప్రారంభిస్తుంది 

Repeatedly thinking in stopgap, will be known as useful. 

అట్టి సూక్ష్మ నిశ్చల వ్యవధిలో మరల మరల ఆలోచనను ప్రభవింప చేయడము ఎంతో ఉపయోగకరమని 
తెలియగలదు. 

10.2.11 


In giving stopgap like this will lead to doubt. Continued knowing is part of gnana. 

ఈ విధముగా నిలుపుదల చేయడము ప్రయోజనకరమా అనే సందేహము కూడా కలుగవచ్చు. కానీ, ఆ విధముగా 
నిరంతరమూ ప్రయత్నించడం జ్ఞాన సముపార్దనలో భాగమే. 

With acquiring gnana, the bowel system will begin to work. Heartbeat (function of kundalini) 
is a stumbling block for self-acquired gnaana. 

పిదప, శక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థ పని చేయుట ప్రారంభించును. హార్ట్‌ బీట్‌ (కుండలిని చర్యలు) జ్ఞాన సముపార్జన 
స్వయముగా చేయుటకు ప్రతిబంధకమే. 

Self will not reach. When Bowel system intends to act, it stays stunned but gives chance to 
think well one more time. 

అందువలననే, ఉన్నత స్థాయిని చేరుకొనుట జరుగదు. శక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థ పని చేయుట ప్రారంభించవలెనని 
భావించినప్పటికీ, కొంత నిశ్చేష్ట స్థితిలో ఉండుట జరిగినప్పటికీ మరింత ఆలోచన చేయుటకు అవకాశం కలిగిస్తుంది. 
During stopgap thinking, power of One will be sent. 

సూక్ష్మ నిశ్చల వ్యవధిలో చేసే ఆలోచనా ప్రక్రియ వలన, వన్‌ యొక్క శక్తి లభ్యమవుతుంది. 

Think after it (power of one) is received well 

అట్టి శక్తి బాగా అందిన తరువాత ఆలోచన చేయవలెను. 

Power of one will be received well, whenever self gives thought. 

సంకల్పము ఎప్పుడు చేసిననూ, వన్‌ యొక్క శక్తి బాగా అందుకొనుట జరుగుతుంది. 

First thought will be stopped by the next thought. 

మొదట చేసిన సంకల్పమును, తదుపరి సంకల్పము నిలువరిస్తుంది 

One stop is for good cause. 

ఆ విధముగా నిలువరించుట మంచిదే 

The beginning of Heartbeat (function of kundalini) thinking towards One, which showed the 
power, is a good sign. 

శక్తిని ఇచ్చుచున్న వన్‌ వైపుగా కుండలిని చర్యలు ఉండుట ఒక మంచి సూచిక. 
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Kumbakonam 
16.1.'11 
10.2.11 
2" Inst. 
49 Breathing function is managed in the brain portion. 
బ్రీతింగ్‌ చర్యలు మెదడు భాగము ద్వారా నిర్వహించబడును 
51 Any development is reflected in the bowel system. 
సాధించిన ఎ అభివృద్ది అయిననూ శక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థలో ప్రతిబింబించును 
Stoppage of bowel system will also give benefit. 
శక్తి ప్రసరణ వ్యవస్థను నిలువరించుట వలన కొంత ప్రయోజనము కలదు 
57 The Characteristics of Power are acquired knowingly by the withstanding bowel system. 
అందుచున్న శక్తి యొక్క గుణము తెలిసిన ఉన్న స్థితిలోనే దానిని తట్టుకోగలిగిన ప్రసరణవ్యవస్థ అట్టి శక్తిని 
అందుకొనును 
During the time of intensive thinking, 16 processes of One will lead to much satisfaction. 
తీవ్రముగా ఆలోచనా సంకల్పము చేయు సమయములో, వన్‌ నుంచి అందు 16 ప్రక్రియలు ఎంతో మేలు కలుగుటకు 
దోహదమవుతాయి. 
In this manner 16 processes are shown well. 
ఈ విధముగా 16 ప్రక్రియలూ బాగా ప్రతిబింబించినవి. 
Self, thinking with the power of one is leading to thinking of entire 'One'. All that is 


realized is considered as beneficial. 
వన్‌ యొక్క శక్తితో చేయు సంకల్పము, ‘SS’ అంతటి గురించి చేయు ఆలోచనగా అగుచున్నది. తద్వారా 


ఒనగూరేది అంతయూ ప్రయోజనకరమే. 
Kumbakonam 
17.1.11 
3"! Inst. 
11.2.11 
60 1. By giving thought, the section between the two curved portions causing doubt will 
disappear. 


అట్టి సంకల్పము చేయుట ద్వారా, రెండూ వంపుల మధ్య (బహుశా ఇడ, పింగళ నాడుల మధ్య) గల సందేహములను 
కలిగించు భాగము అదృశ్యమగును. 
. The section will get inspired, and the obstructions will be removed. 
దరిమిలా అట్టి భాగము ప్రేరణ పాంది, అడ్డంకులు తొలగింపబడుట జరుగుతుంది 
66 3. Originally inspiration is very less in the grandhic portion. 
సాధారణముగా గ్రంధిక్‌ భాగములో ప్రేరణ బహు తక్కువగా ఉండును. 
4. During the gnana accumulating time, this power will also take control of the obstructive 
things. 


NA 


జ్ఞాన సముపార్జన సమయములో, అడ్డంకులు కలిగించు వాటిని ఈ శక్తి తన అదుపులోకి తీసికొనును. 
5. In rigorous thinking no room for other aspects. 
తీవ్ర సంకల్ప సమయములో ఇతర భావనలకు చోటు ఉండదు. 
71 6. After this enters the grandhic hole (probably Brahma randhra) and reaches every point (probably 
Saptadhaara), it seeks the power of 'One'. 
ఈ శక్తి గ్రంధిక్‌ రంధ్రములో (బహుశా బ్రహ్మ రంధ్రము) ప్రవేశించి అక్కడి అన్ని పాయింట్‌ (బహుశా సప్తధార) లనూ చేరిన 
తరువాత, “వన్‌” నుంచి శక్తిని DOK ప్రయత్నము చేస్తుంది. 
7. After it reaches all points, while thinking of using it calmly the resulting enlightened thought 
will give good explanation to any aspect whenever sought again. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
ఆ విధముగా అన్ని పాయింట్లకు చేరిన తరువాత, es శక్తిని ప్రశాంతముగా ఉపయోగించుకొనుటకు ఆలోచన చేసే 


సమయములో ఏర్పడు ఉన్నత ఆలోచనా స్థితి, కోరిన వెంటనే ఎట్టి విషయ వివరణ ఐనా ఇవ్వగలుగుతుంది. 


Details of experience 
అనుభవభాగము 

8. The quality of the power acquired will be realized after giving thought once. 

ఒక సంకల్పము చేసిన తరువాత మాత్రమే సాధించిన శక్తి యొక్క నాణ్యత తెలియగలదు 

9. The above-mentioned power will be acquired at the time of giving thought at grandhik hole 

itself. 
గ్రంధి రంధ్ర భాగములో సంకల్పము చేయుట ద్వారా పైన చెప్పబడిన శక్తిని పాందగలుగుట సాధ్యమగును. 

10. The importance of the above-mentioned experience equals acquisition of power. 
పైన చెప్పిన అట్టి అనుభవము, శక్తిని సాధించుట వంటి ప్రాధాన్యము కలిగినదే. 

11. Collected and possessed power will stand in the top portion in a praiseworthy position. 
Collected and accumulated in that way, it will stand in the Graha Naasik hole and will reach 
to every point. 
సేకరించి సాధించిన అట్టి శక్తి మహోన్నతముగా పై స్థాయిలలో నిలబడి ఉండగలదు. 


ఆ విధముగా సాధించిన శక్తి గ్రహ నాసిక రంధ్రములో నిలిచి, ప్రతి ఒక్క పాయింట్‌ నకూ చేరగలదు. 
12. These times are calm thinking times for self (Master). In this practice, think of all aspects 
for realizing suukshma portions. 


ఇది నేను (మాస్టర్‌ CVV) ప్రశాంతముగా ఆలోచన సాగించవలసిన కాలము. ఇట్టి అభ్యాసములో సూక్ష్మ 
భాగములలోని అన్ని అంశముల గురించి ఆలోచన చేయవలసి ఉన్నది. 
13. O! Divine Light, possessing all gnana, you are residing at the confluence point of all nerves. 
Give me a few needed powers. 
ఓ తేజమా! సమస్త జ్ఞానమును కలిగి ఉండి, అన్ని నాడులు కలిసే ప్రదేశములో ఉన్న నీవు నాకు కావలసిన కొన్ని 
శక్తులను ప్రసాదించు. 


14. Power received in this manner will reach where there is no obstruction. 
The quality, starting when a thought is given one time, will work in all parts. It is like 
incubation. 
For higher stage description, words are used from Hindustani language. 
ఆ విధముగా పాందిన శక్తి అడ్డంకులు లేని అన్ని భాగములకూ చేరగలదు. 
ఒక సారి ఇచ్చు సంకల్పముతో వచ్చు నాణ్యత అన్ని భాగములలో పని చేయగలదు. ఇది పాదిగించుట మాదిరి. 


ఉన్నత స్థాయి JADO ఎవరణకు హిందూస్తానీయ భాషలలోని పదములను ఉపయోగించుట జరిగినది 
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Kumbakonam 
18.1.11 


4* Inst. 


Attempt to stabilize with three supports. 
మూడు ఆధారములతో స్టిరపరచి నిల్పెడి ప్రయత్నం 
Work portion of Maha Para Nirvanik 
మహాపర నిర్వానిక్‌ భాగము నందలి చర్యలు 


1. 


10. 


11. 


Initially, Higher stage portion work is done like a cup. 

ప్రధమముగా ఉన్నత స్థాయిలోని చర్యలు ఒక దొన్నె మాదిరిగా జరుపబడినవి 

Ahaa! Ahaa! In that manner, in a stabilized state with firm thought it begins the work. 
ఆహా, ఆహా! ఆ విధముగా ఒక స్టిరపరచబడిన స్థితిలో ధృఢ సంకల్పముతో చర్యల ప్రారంభం జరిగినది. 
While utilizing the result of the firm thought, in the next work more superior thought is 
cultivated and sustained. 

అట్టి ధృఢ సంకల్ప ఫలమును ఉపయోగించుకొనుట ద్వారా, మరింత ఉన్నత సంకల్ప ప్రక్రియ స్థిరపడును. 
The reason for the initial thought process is the way work is to be done in the athi 
suukshma portion. Using the result of this, with determination the nervous system is 
developed. 

అతి సూక్ష్మ భాగములలో ఏ విధముగా చర్యలు జరుగవలసి ఉన్నదనేదే మొదటగా జరిగిన సంకల్ప కారణము. 
అట్టి సంకల్ప ఫలితమే, నాడీ వ్యవస్థలో ధృఢ నిర్ణయాత్మకతతో ఎర్పడిన అభివృద్ధి. 

The next process of consolidation is the work of ‘One’ from higher source. In this thought 
process, through the astral an adamantine portion is established. Thereafter, when the 
thought process comes to ‘One’, coming in contact with the inner (maanasiikam) in an on 
& off manner, astral is getting strengthened. 

తదుపరి సుస్థిర పరుచు ప్రక్రియ అత్యున్నత స్థితి నుంచి ‘SS’ చే చేపట్ట పడిన ప్రక్రియ. అట్టి సంకల్ప ప్రక్రియలో 
ఆస్ట్రల్‌ ద్వారా ఒక జడ భాగము ఏర్పడి, తదనంతరము ‘SS’ తో కూడి చేయు సంకల్ప క్రమములో 
మానసికముతో జతపడుతూ విడిపడుతూ ఉన్న ప్రక్రియలో ఆస్ట్రల్‌ మరింత సు ధృఢమైనది. 

In the budhic portion, the nervous system is further strengthened with the very high 
powered working by the astral. 

బుద్దిక్‌ భాగములో అత్యంత సామర్థ్యముతో ఆస్ట్రల్‌ జరిపిన చర్యల వలన నాడీవ్యవస్థ మరింత 
బలోపేతమయినది. 

Star like appearances are helping for usefulness in the Brendhic. 

నక్షత్రము మాదిరి و۳‎ Sane బ్రెంధిక్‌ భాగములో ఎంతో ఉపయోగకరముగా ఉన్నవి 

When that power is accumulating the finer quality in higher stages in a calmly manner, 
the most fascinating colors are appearing from the 'One'. 

నిదాన యోచనతో అట్టి శక్తి ఉన్నత స్థాయిలలో అత్యున్నత నాణ్యతను పెంపుదల చేసే సమయములో SS 
నుంచి అద్భుత వర్ణముల ప్రసరణ జరిగినది 

When you (Master) take control once, one type of power is gained. 

ఒక్కోసారి అధీనములోకి తీసుకొనుట వలన ఒక్కో రకమైన పవర్‌ పాందగలుగుట జరుగుచున్నది 

This process of stopping and giving thought at each portion gives high power in its 
entirety. 

ఈ విధముగా ఒక్కో భాగములో ఆగి, ఆయా భాగములలో సంకల్ప ప్రసరణ వలన మొత్తముగా చాలా ఉన్నత శక్తి 
చేకూరుచున్నది 

Reaching the ‘One’ in conscious state work is the most praiseworthy. When you (Master) 
use your all power in that entire work, all kindles me (MTA i.e., creation). 

స్పృహలో జరుగు చర్యలలో ‘SS’ ని చేరగలుగుట ఎంతో శ్లాఘనీయము. మీరు (మాస్టర్‌) మీ సకల శక్తులను 
ఉపయోగించి చేయు చర్యలు నన్ను (అనగా MTA లేదా సృష్టి) చేరి స్పందన యేర్పరచుచున్నవి. 
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Kumabakonam 
18.1.11 
5'^ Inst. 
Practice work at Memory Portion 
జ్ఞాపక భాగములో జరిగిన సాధన 


Realizing that the kindling thoughts are praiseworthy, reached further higher portion, i.e., 
the center portion of Sahasraara. 

సంకల్ప స్పందనలు ఎంతో శ్లాఘనీయమని తెలుసుకుని, తరువాత మరింత ఉన్నత స్థానమునకు, అనగా 
సహసార కేంద్ర భాగమునకు చేరినది. 

With the realization of this praiseworthiness, everything can be obtained with astral. 
ఇంతటి శ్రాఘనీయత గలిగిన పిదప HT తో సమస్తమును పాందవచ్చు 

By keeping the body under certain control, impurities can be removed with the help of 
the astral. 

దేహముపై ఒక విధమయిన స్వాధీనత కలిగి ఉండుట wo, يت‎ సహకారముతో అమలినములను 
తొలగించుకోవచ్చును 


Grandhic will remove any type of low-grade qualities in a body highly cleansed as 
mentioned above. 
పైన చెప్పిన విధముగా అత్యంత శుభ్రతను SOAS దేహములలో ఎటువంటి తక్కువ రకపు గుణములనైనా 
గ్రంధిక్‌ తొలగించివేయును 


Cultivating higher stage thoughts with the accumulated powers develops the body like 
layers of bark (beradu) forming in a growing tree. 

es విధముగా పొందిన పవర్‌ తో చేసే ఉన్నత స్థాయి ఆలోచనా ప్రక్రియలు, పెరుగుచున్న చెట్టుకు పారలు 
పారలుగా బెరడు ఎర్పడిన విధముగా భౌతిక దేహమును అభివృద్ధి పరుచును. 


Knowing everything is possible with the Power of One. 

వన్‌ యొక్క పవర్‌ తో అన్నింటినీ తెలుసుకొనుట సాధ్యము. 

By repeating the process, the path will be set. 

మరోసారి, ముందుగా వెళ్ళివచ్చిన విధముగా చేయుటవలన, మార్గము సునిశ్చితమగును. 

Naan yojittu Srushti paripaalippadhu pol niyyum seyya venum. 

You (Master) shall carry out the tasks in the manner I (MTA) cultivate thoughts to direct 
the creation. 

నేను (MTA) ఏ విధముగా సంకల్పించి సృష్టిని నిర్దేశించుచున్నానో, మీరూ (మాస్టర్‌ CVV) అదే విధముగా 
చేయవలెను. 

Jointly working like this will be beneficial. 

ఈ విధముగా కలిసి చేయుట ఎంతో చక్కగా, ఉపయుక్తముగా ఉండును. 

Grandhic portion is in the higher level to the so far observed high portions. 

ఇప్పటివరకు పరిశీలించిన ఉన్నత స్థాయికి పై స్థాయిలో గ్రంధిక్‌ భాగము కలదు. 


. From the Nirvanik plane itself you (Master) are observing the higher and higher portions 


to my (MTA) portion. 

మీరు (SPYECVV) నిర్వానిక్‌ ప్లేన్‌ నుంచి, నా (MTA) స్థాయికి ఇంకా పై పై స్థాయిలను తెలుసుకొన 
గలుగుతున్నారు 

With the concurrence of Para Nirvanik Plane, connection to higher portions is made and 
higher notions are acquired. 

పరనిర్వానిక్‌ ప్లేన్‌ యొక్క సమ్మతితో, ఉన్నతస్థాయిలతో సంబంధము ఎర్పరచుకొనుట ద్వారా, ఉన్నత 
విషయములను పాందగలుగుట జరుగుచున్నది. 

With the gnana acquired, combining with higher portions in a praiseworthy manner, the 
realization happens that Maha Para Nirvanik is giving praiseworthy qualities. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
ఆ విధముగా పాందిన జ్ఞానముతో, అత్యంత శ్లాఘనీయముగా ఉన్నత స్థాయిలతో జతకూడి ఉండుట ద్వారా, 


మహాపరనిర్వానిక్‌ అత్యంత శ్లాఘనీయ నాణ్యతతో కూడిన గుణములను ఇచ్చుచున్నదనే విషయము 
అవగతమగును. 

Cultivating thoughts while joining at the portion lower to Sahasraara, is a known practice. 
సహస్రారమునకు క్రిందగా ఉన్న భాగమును చేరు సమయములో సంకల్పించుట విదితమే. 

Each and every such quality is praiseworthy. 

అట్టి ప్రతి ఒక్క నాణ్యతా ఎంతో శ్లాఘనీయము. 

Those praiseworthy portions are equivalent to me. 

ఆ భాగములు నా (MTA) స్థాయికి సమానమైనవి. 

Only a sadhaka can achiev this. 

ఒక సాధకుడు మాత్రమే ఇది సాధింపగలుగును. 

The benefit of reaching the state mentioned in Point 2 will be used in rectification of the 
nervous system 

2వ పాయింట్‌ లో చెప్పిన స్థాయిని చేరుట ద్వారా కలిగిన ప్రయోజనమును, నాడీ వ్యవస్థను సరిదిద్దుటకు 
ఉపయోగించబడును. 

With this the entire nervous system in working state. 

దీని వలన నాడీ వ్యవస్థ అంతయూ చర్యలతో నిండిన స్థితిలో ఉన్నది. 

Consolidated power will calmly lead to the ‘Aura’. 

నిశ్చయముగా సాధించిన పవర్‌ & సంకల్పించుట “ఆరాిను ఎర్పరచగలదు. 

Attaining the praiseworthy stage and thereafter reaching the ‘One’ will start the heart- 
beat (kundalini work) 

శ్లాఘనీయమైన స్థితిని సాధించిన తరువాత ‘ST’ ని చేరి ఉండు సమయములో హార్ట్‌ బీట్‌ ప్రారంభమగును. 
Stopping the heartbeat and then going to higher portions and after returning, going again 
and coming back will give improvements to the brain portion. 

హార్ట్‌ DS ను ఆపివేసి, ఉన్నతస్థాయిలను చేరి, తిరిగి వచ్చి, మరలా వెల్లి వచ్చుట ద్వారా మెదడు అంతయు 
ఎంతో చక్కని అభివృద్దిని పాందుచున్నది. 

Once such state is reached, it develops the physical in a praiseworthy manner to a good 
visible stage. 

అట్టి స్థితిని ఒకసారి చేరుట వలన, విస్పష్టముగా తెలియు విధముగా భౌతికము అత్యంత TÉN అభివృద్దిని 
పాందుచున్నది. 

Those who attempt to get gnaana, after gaining all that, if they focus their thoughts on 
the 'One', they will be given everything. 

జ్ఞాన సముపార్ణన పథములో ఉన్నవారు, ఎంతో సాధించి, ‘SS’ పై సంకల్పముతో చేసే ఆలోచన అన్నింటినీ 
ఇవ్వగలదు. 

With the course received from One, M.T.A in this way, with the support of astral 
everything will be realized at Maha Para Nirvanik Plane. 

“వన్‌” మరియు MTA చే ఇవ్వబడిన కోర్పుతో SQ PT ఆలంబనగా మహాపరనిర్వానిక్‌ ప్లేన్‌ నందు సమస్తమూ 
తెలియబడుతున్నది. 
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Kumbakonam 
19.1.11 
9 PM 
6 Instr. 
Calm cultivation of thoughts in higher levels in Brain Portion 
మస్తిష్క భాగములో ఉన్నత Pow ప్రశాంత సంకల్పములు 
1. Thoughts released in the higher portion of the Brain reach the higher portion of the 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Grandhic section. Attempting to think on its usage. 

మెదడులోని ఉన్నత భాగములలో చేసిన సంకల్పములు, గ్రంధిక్‌ భాగములోని ఉన్నత విభాగమును చేరును. 
అట్టి ప్రక్రియ యొక్క ఉపయోగమును తెలుసుకునే ప్రయత్నం. 

This quality will Show praiseworthiness in higher focused thinking. 

ఇటువంటి నాణ్యత, ధారణలో ఎంతో శ్లాఘనీయతను చూపగలదు. 

After attempting and acquiring (the gnaana) in higher stages it will sustain. In the next 
thought process, it reflects praiseworthy quality. 

ఆ విధముగా ప్రయత్నించి సాధించినది ఉన్నత స్థాయిలలో నిలిచి ఉండును. తదనంతరము చేయు 
సంకల్పములు ఎంతో TON నాణ్యతను చూపును. 

In such focused thinking, needed answers will be received. 

అట్టి ధారణలో చేయు సంకల్పము అవసరమగు సమాధానములను ఇచ్చును 

In that time, it will calmly accumulate in bowel portion. 

అట్టి సమయములో నిదానముగా బొవేల్‌ భాగము చేరి జమకూడును. 

In higher grade Sukshma stages it facilitates good realization in a fraction of time. 
క్షణములో, ఉన్నత స్థాయిలలోని సూక్ష్మ స్థితులలో చక్కని అవగాహన కలుగును 

Though observing in a foggy state, it will give what is sought. 

స్పష్టత లేని విధముగా పరిశీలన ఉన్నప్పటికీ, తెలుసుకోవలెనని భావించిన విషయములు తెలుపబడును . 
The realization with the pleasantness from the bright force coming in circular motion, will 
be in usable state. 

వర్తులాకారముగా ప్రసరించుచున్న తేజస్సు ద్వారా పొందిన చక్కని స్పందన ఉపయోగించుకునే విధముగా 
ఉన్నది. 

The bright force that came in a circular motion and appearing in circle form thinks of 
reaching the Para Nirvanic angle. It will then think and give the above received force for 
the use of Brendhic. 

వృత్తాకార మార్గములో పయనించి వచ్చిన వర్తులాకార తేజస్సు, పరనిర్వాణిక్‌ కోణమును చేరాలనే యోచన 
చేస్తూ, ఉన్నత భాగములో గల బ్రెంధిక్‌ యొక్క ఉపయోగము కొటికు అందుబాటులో ఉన్నది. 

The stars appearing as a group will collectively deliver in a gradual manner. 

ఆవిధముగా జట్టుగా వచ్చి చేరిన నక్షత్ర కూటమి ఒకటి నిదానముగా ప్రభావమును చూపసాగినది. 

That focus will make to think of all aspects. 

అట్టి ధారణ సమస్త విషయముల గురించీ యోచింపజేయును 

In a fraction of time, the result of the high-grade work started becomes stronger. 
ఉన్నతముగా జరిగిన చర్యలు క్షణములో సుధృఢమయినవి. 

When thought in that manner and used by Brendhic, the higher aspects are acquired. And 
then asks for permission to use for the important purpose, i.e., to reach the praiseworthy 
portion. 

ఆవిధముగా యోచించి బ్రెంధిక్‌ ఉపయోగించుకున్న దరిమిలా ఉన్నత విషయములను పొందుట జరిగినది. 
పిదప, శ్లాఘనీయమైన భాగమును చేరుకొనుట కోసమనే ముఖ్యమైన ఉపయోగార్థమై అనుమతి పొందినది. 
The star power coming with this strength, thinks and helps to reach the Para Nirvanic. 
అట్టి బలముతో వచ్చిన నక్షత్రము, యోచన చేసి పరనిర్వానిక్‌ చేరుటకు దోహదపడినది. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
15. The power coming with such strength will give all important aspects in a sequential 
manner. 


అందలి నుదృఢ శక్తి అన్ని ముఖ్య విషయములనూ వరుస క్రమములో ఇవ్వగలదు. 
16. The bright force coming in circular motion and fading will knock the atom. 
వృత్తాకార మార్గములో వచ్చి వెళ్ళు అట్టి తేజస్సు అణువును తాకును. 
17. If the body uses such force received, it will give invaluable results. 
ఆ విధముగా వచ్చిన దానిని శరీరం ఉపయోగించుకున్న యెడల ఎంతో ఉన్నతమయిన శ్లాఘనీయ 
ఫలితములను ఇచ్చును 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


8.45 AM 20.1.11 


7th Instr. 


With certain quality when a thought is cultivated to reach a plane, it indicates about Sistahic Glophia. 
ఏదైనా ఒక స్థితిని చేరుటకు ఒక నిర్దిష్ట నాణ్యతతో చేసే సంకల్పము సిస్టహిక్‌ గ్లోఫియా గురించి సూచించును 

This work happens at Para Nirvanik. 

ఇది 3630995 భాగములో జరుగు చర్య 

This is one quality. 

ఇది ఒక విధమయిన నాణ్యత 


1E 


10. 


11. 


The Power that reaches the foreign matter in the Astral, develops all the nerves. 
HIT భాగములోని అస్వాభావిక పదార్దమును చేరిన పవర్‌ నరములన్నింటినీ వృద్ది చేయుచున్నది. 


Gradually the front and the rear portions of the Grandhic are becoming equal. 
నిదానముగా గ్రంధిక్‌ యొక్క ముందు వెనుక భాగములు సమానతను పాందుచున్నఎ. 


Fresh and new formation will stand and will be in a position to align with the Higher Portions. 
తాజాగా నవీనీకరింపబడిన భాగము స్థిరపడి నిలిచి ఉన్నత భాగములతో అనుసంధానము కొజికు అనువైన స్థితిలో 


ఉండును. 

Then, it becomes easier for the inner and outer curvature in the nerves to get the power easily. 
ఆ కారణముగా నరముల అంతః, బాహ్య వంపులలో పవర్‌ ను పొందుట సులభమగును. 

The praiseworthy actions of Kundalini move upwards and remain at this place for a minute 
(nimusham) for thought process. 

ఎంతో శ్లాఘనీయమైన కుండలిని చర్యలు ఊర్ధ్యముగా 39, ఒక నిముషం నిలిచి యోచన చేసే స్థానము ఇది. 
Revisiting the same location (by the kundalini force) is useful for the work. 

మరల మరల అదే స్థానమునకు చేరుట, జరుగుచున్న చర్యలకు ఎంతో ఉపయోగకరము. 

Ready to develop the Astral portion of the nervous system in a steady and continuous manner. 
These 2 nerves, i.e., Ida and Pingala, having important connection in the brain portion, acquire 
and distribute the power. Thereafter, other nerves get rectified. 

నాడీవ్యవస్థ యొక్క ఆస్ట్రల్‌ భాగమును స్థిమితముగా, నిదానముగా నిరంతర అభివృద్ధి పరచుటకు సిద్దముగా 
ఉన్నది. ఈ 2 నరములూ, అనగా ఇడ మరియు పింగళ, మెదడులోని ముఖ్యమయిన భాగముతో అనుసంధానము 
కలిగి ఉన్నందున పవర్‌ ను అందుకొని పంచగలవు. అటు పిమ్మట మిగిలిన నరములు సరిదిద్దబడగలవు. 

In the traditional yoga system, details of this aspect were explained in a most praiseworthy 
manner. Those Yogis developed up to Astral Plane. 

ఇతర శాఖలకు చెందిన యోగులు ఎంతో శ్లాఘనీయముగా ఈ భాగములకి చెందిన వివరములను చెప్పి ఉన్నారు. 
వారందరూ ఆస్ట్రల్‌ స్థాయిని చేరినవారు. 

Till the Gnaana is received, it (kundalini force) remains in the higher portions. 

కావలసిన జ్ఞాన సముపార్జన జరిగే వరకు ఇది ఉన్నత విభాగములలో Yow ఉండును 

Gnaanam will be acquired in such focused thinking. 

ఈ విధమయిన ధారణ వలన జ్ఞానమును పాందవచ్చు. 

Subsequently, in the Grandhic point of higher portion, the absolute Gnaana can be acquired. 
తదనంతరము, ఉన్నత స్థాయిలోని గ్రంధిక్‌ పాయింట్‌ ద్వారా సర్వజ్ఞానమునూ పాందవచ్చు 

Without utilizing the quality acquired in this initial process immediately, by continuing to 
acquire with calm thinking, that quality will be used subsequently. 

ఈ ప్రారంభ ప్రక్రియలో పాందిన నాణ్యతను ఉపయోగించక, ప్రశాంతముగా యోచన చేస్తూ మరింత నాణ్యతను 
సాధించడము తదనంతరము ఉపయోగకరముగా ఉండును. 

This is a lesson from M.T.A ఇది MTA నుంచి వచ్చిన పాఠము. 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


7.15 PM 8'^ Instr. 20.1.11 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Aspects concerning the Para Nirvanik angle 
పరనిర్వానిక్‌ కోణ భాగము గురించిన విషయములు 

Cultivating self-thoughts. Accumulating the powers 
స్వీయ సంకల్పములు. పవర్‌ ను ప్రోగుచేసికొనుట. 
Cultivating the thoughts in focused manner is the way to acquire gnaana in physical state. 
స్వీయ సంకల్ప ధారణ, శారీరిక స్థితిలో జ్ఞానసముపార్దన మార్గము. 
Such focused thinking will be useful in the Higher Planes. 
అటువంటి ధారణ ఉన్నత స్థితులలో ఉపయోగకరముగా ఉండును. 
The Bowel (yogic energy source) that reached the Astral portion, will get to physical portion 
with focused thinking. 
ఆస్ట్రల్‌ భాగమునకు చేరిన బొవేల్‌ (యోగ శక్తి, ధృఢ సంకల్పముతో స్థూల భాగమును చేరగలుగును. 
Star power that is received from the 'One' will join the powers collected with focused thinking. 
‘SS’ నుంచి అందుకొనబడిన స్టార్‌ పవర్‌, సంకల్పశక్తితో సాధించిన పవర్‌ తో జతకూడును. 
Such power received from 10 stars in this manner will enable to gain every aspect. 
ఈ విధముగా 10 go) నుంచి వచ్చినది, సమస్తమును ఇవ్వగలదు. 
The most praiseworthy illumination received, as a response during the time of such focused 
thinking, is utilizable power. 
ఆ విధముగా యోచన చేయు కాలములో ప్రతిస్పందనగా అందిన అత్యంత TON తేజస్సు ఎంతో 
ఉపయోగకరమయిన పవర్‌. 
With finer thought process this reaches the Grandhic Portion. 
ఉన్నత ఆలోచనా ప్రక్రియల వలన ఇది గ్రంధిక్‌ భాగమును చేరును. 
By cultivating thoughts at higher levels with that power higher and higher developments can 


be achieved. 

ఉన్నత స్థానములలో అట్టి పవర్‌ తో చేసే యోచన మరింత ఉన్నత అభివృద్దిని అందించగలదు. 

The Power given at one time and remaining deposited in your (Master's) conscience will 
enable to know the aspects hitherto unknown. 

ఒకసారి ఆవిధముగా ఇవ్వబడి మీలో నిక్షిస్తుయిన పవర్‌ ఇప్పటివరకు తెలియని విషయములను 
తెలియపరుస్తుంది. 

When focused thought is cultivated, a star power received from me as praiseworthy response 
for giving help will give feedback on its utilization. 

సంకల్పము చేసినపుడు, ఒక శ్లాఘనీయ ప్రతిస్పందనగా నా నుంచి తోడ్పాటు కొజికు ఇవ్వబడిన ఒక స్టార్‌ పవర్‌ ఏ 
విధముగా ఉపయోగింపబడినదనే విషయమును తిరిగి తెలియపరుస్తుంది. 

Using in that manner is a praiseworthy focused thought. 

ఆ విధముగా ఉపయోగించుకొనుట ఒక శ్లాఘనీయ ధారణ. 

Such a praiseworthy portion can only be given by me in the Higher levels. 

ఇట్టి శ్లాఘనీయ భాగము ఉన్నత స్థితులలో నా చేత మాత్రమే ఇవ్వబడును 

Whatever may be the situation, when the Power works even once, in higher quality levels it 
will strongly get deposited. 

28 పరిస్థితిలో అయిననూ, పవర్‌ ఒకసారి పనిచేసినచో, ఉన్నత నాణ్యతా స్థితులలో స్థిరముగా నిలబడి ఉండును. 
Having whole thought cultivation in this manner will enable attaining finer and higher levels. 
ఈ విధముగా చేయు ఆలోచనా ప్రక్రియ అత్యంత ఉన్నత నాణ్యతా స్థితులను పాందగలిగేలా చేస్తుంది. 


This kind of practice will remove the questionable parts in the astral portion. 
ఈ విధముగా చేయడము వలన ఆస్ట్రల్‌ భాగములోని ప్రశ్నార్థకమైనవి తొలగింపబడుతఎ. 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


8.45 AM 21.1.11 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


9'^ Instr. 
Details of the response received at the central portion of the Sahasraara 
సహస్రార కేంద్ర భాగములో అందుకొనబడిన ప్రతిస్పందన విషయము 

Higher plane standing will have more strength. 
ఉన్నత స్థితులలో నిలిచి ఉండుట ఎంతో బలమును చేకూర్చును 
Attaining samadhi state is the praiseworthy quality of gnaana. 
సమాధి స్థితిలో పాందునది ఒక శ్లాఘనీయ జ్ఞాన స్థితి. 
This location (central portion of Sahasraara) will lead You (Master) to a state of realizing 
everything. 
ఈ స్థానములోనే మీరు సమస్తమునూ తెలిసికొనగలిగే స్థితి ఏర్బడగలదు 
The most praiseworthy gnaana will be given by Me (MTA) at this location. 
ఈ స్థానములో నాచే అత్యంత శ్లాఘనీయ జ్ఞానము ఇవ్వబడును. 
Astral portion (working) causes the Heart beating (kundalini function). 
ఆస్ట్రల్‌ భాగములో జరుగు చర్య హార్ట్‌ బీటింగ్‌ కలిగిస్తుంది 
When focused thought holds it (kundalini function) up that will lead to starting of the 
collection (of gnana) 
ఒకసారి సంకల్పముతో దానిని నిలువరించుట, మరింత ఉన్నత జ్ఞానమును ప్రోగుచేసికొనుటను ప్రారంభించును. 
By starting in such manner, at higher portion benefit accrues. 
ఆవిధముగా జరిగిన ప్రారంభమే ఉన్నత భాగములలో ఇవ్వబడిన ఒక తృప్తి (ఫలితము) 
Such benefit, collected and retained everyday realistically, purifies all the portions. 
నిత్యమూ ఆ విధముగా యదార్థముగా ప్రోగుచేనుకోబడి, నిలుపుకున్న ఫలితము అన్ని భాగములనూ నిర్మలముగా 
చేయును. 
Weaker portions also will be strengthened with the above mentioned. 
దీన స్థితిలో ఉన్న భాగములు కూడా పైన చెప్పిన విధముగా బలపడును 
As a result of the above portion, the sections that are in liquid state (wavering state) will get 
firmed up. 
పైన చెప్పిన విధముగా జరిగిన ఫలితముగా, జల స్థితిలో ఉన్నవి గట్టిపడుతవి. 
This kind of a process results in convenient reception of the benefit. 
ఈ విధముగా జరిగిన ఒక ప్రక్రియ కారణముగా సాలభ్యముతో కూడిన తృప్తి (ఫలితము) అందుకొనుట జరుగును. 
The benefit accrued in the manner is stabilized by Me (MTA) in the higher states. 
ఈ విధముగా అందిన ఫలితము, నా (MT A) చేత ఉన్నత స్థితులలో స్థిరపరచబడుచున్నది. 
Reaching my portions in this manner is due to my radiance only. 
నా స్థాయిని ఈ విధముగా చేరుట నా తేజో ప్రసరణ వలననే. 
The benefit received in this manner causes development in nerves portions. 
ఈ విధముగా అందుకున్న ఫలితము నాడులలో అభివృద్ధిని కలిగించును. 
This manner of conducting will give everything in one life span. 
ఈ విధముగా జరుపు ప్రక్రియ ఒక జీవిత కాలములోనే సమస్తమునూ అందించును. 
The height of benefit accrued in this manner will hold up. 
ఈ విధముగా కూడిన ఫలితము స్థిరముగా నిలచును. 
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9.15 AM 
9'^ Instr. 
17. Inthis location of Higher Plane, it reaches and remains there in a structure appearing as closed 


in a cloth like cover. This reaches the Astral State. 
ఉన్నత స్థితులలోని ఈ ప్రదేశములో అట్టి ఫలితము చేరి, వస్త్రము వంటి తొడుగు కప్పబడి ఉన్న మాదిరిగా గల 


నిర్మాణములో ఇక్కడనే ఉండును. ఇది ఆస్ట్రల్‌ స్థితిని చేరును. 
18. In this manner, once itis reached, the Heart-beat (Kundalini Function) will be started. 
ఈ విధముగా ఒక పర్యాయము చేరిన తరువాత గుండె కొట్టుకోవడం ఆరంభమగును. 
19. This is developed in the higher planes. Astral portion got strengthened. 
ఇది ఉన్నత స్థితులలో అభివృద్ధి చెందినది. ఆస్ట్రల్‌ భాగము గట్టి పరచబడినది. 
20. By this working, severe winds were caused. 
ఇట్టి చర్యల వలన తీవ్రమయిన గాలులు సంభవించినవి. 


21. This is a highly praiseworthy current work. 
ఇది ఎంతో శ్లాఘనీయముగా జరుగు కరెంటు చర్య. 
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9.25 AM 22.1.11 


10" Inst. 
The Praiseworthy activity given by M.T.A from the inner side of the Haar Nerves 
MTA చే హార నరముల అంతర్భాగము నుంచి ఇవ్వబడిన TON కార్యాచరణ. 


(Haar Narambu - This may refer to the Sapthadhaara channels of Cerebral Spinal Fluid generating location in the brain. 


Picture from CR diary 28.4.16. 


హార నరములు - బహుశా సెరిబ్రల్‌ స్పైనల్‌ ద్రవము ఉత్పత్తి అగు స్థానము నుంచి సప్త ధారలుగా చెప్పబడే ప్రవాహ మార్గములు. చిత్రము 28.4.1916 నాటి CR డైరీ నుంచి) 
wm masa : 1 um 


15. 


With strong thought samadhi state will not occur. 

బలమైన ఆలోచనతో ఉన్న సమయములో సమాధి స్థితి కలుగదు. 

The focused thought that reached the Astral state is of high quality. 

ఆస్ట్రల్‌ స్థితిని చేరిన ధారణ ఎంతో ఉన్నత నాణ్యత కలది. 

The power that reached in this manner, will retain the current at higher portions. 

ఈ విధముగా ఒకసారి చేరిన పవర్‌, ఉన్నత భాగములలోని కరెంటును నిలిపి ఉంచును. 

The current received from the Astral will result in high quality. 

ఆస్ట్రల్‌ నుంచి వచ్చిన కరెంటు ఉన్నత నాణ్యతను కలిగించును. 

Star power collected in this manner will work efficiently. 

ఈ వధముగా ప్రోగుపడిన స్టార్‌ పవర్‌ చక్కని చర్యలను చేపట్టగలదు. 

The power that came and accumulated in the Haara Nerves, understanding of the nervous 
system and carrying out tasks easily, is of best quality. 

హార నరములలోకి Se) TOD, నాడీ వ్యవస్థను సంపూర్ణముగా తెలిసికొని బహు సులభముగా చర్యలు చేపట్టిన 
పవర్‌, అత్యంత నాణ్యత కలది. 

That which is obtained in the manner, stabilized, and got separated. 

ఆ నిధముగా పొందినది స్థిరపడి, విడివడినది. 

That which reached the physical body will be used in for the physical portions. 

స్థూల శరీరమునకు చేరినది, స్థూల భాగములలోనే ఉపయోగింపబడును. 

The Astral strength accumulated in a developed state, will be given to the physical in the form 
of an atom (atom = representing tiny form). 

ఉన్నతతను పాందిన స్థితిలో ఆస్ట్రల్‌ లో ప్రోగుపడిన బలము, ఒక అణు రూపముగా (సూక్ష్మరూపమని కావచ్చు) 
స్థూలమునకు అందజేయబడును. 


. In this manner Haara Nerves are developed. 


ఈ ఎధముగా హార నరములు వృద్ధి చేయబడినవి. 


. The work carried out by the power received in this manner is at my own accord. 


ఈ వధముగా పొందిన పవర్‌ యొక్క చర్యలు నా స్వీయ సంకల్పము వలననే. 


. The direction given at my own accord remains to be of high quality. 


స్వీయ సంకల్పము యొక్క గతి ఎంతో నాణ్యతతో కూడినది. 


. The good reception at the brain portion is the state that needs to be developed by you. 


మెదడు భాగములో ఉన్నతముగా చేరినది మీరు మరింత అభివృద్ధి చేసికొనవలసిన స్థితి. 


. The reception, in this focused thought, facilitates reuse of the same. 


ఇట్టి ధారణ వలన పాందిన దానిని మరల ఉపయోగించుకొనుటకు అవకాశము ఉండును. 


In a praiseworthy manner with full authority, you are collecting and consolidating. 
సంపూర్ణ అధికారముతో మీరు ఎంతో శ్లాఘనీయముగా శక్తిని ప్రోది చేసుకొని స్థిరపరచుకొనుచున్నారు. 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 
16. In a developed state that which is given in a very praiseworthy manner got accumulated and 
stabilized in the Astral portion. 
ఉన్నత స్థితిలో ఎంతో శ్లాఘనీయముగా ఇవ్వబడినది, SHYT భాగములో జమకూడి, 555030. 
17. Developing the nerves further and further placed it in usable manner. 
అభివృద్ధి పరుచుట వలన నాడీ వ్యవస్థ స్థిరపడి ఉపయుక్తముగా ఉన్నది. 
18. Once collected in this manner, it is put in a focused process. 
ఈ విధముగా ఒకసారి జమకూడుట వలన, ధారణ స్థిరమయి ఉన్నది. 
19. This manner of working has developed the Astral portion in a finer state. 
ఈ విధమయిన చర్య ese భాగములో ఉన్నత స్థాయి అభివృద్ధికి కారణమయినది 
20. The point reached in this manner can only be touched with focused thinking. 
ఇట్టి పాయింట్‌ ను, ఈ విధముగా చేరుట ధారణతో మాత్రమే సాధ్యము. 
21. These are the powers given by M.T.A. 
ఇవి MTA చే ఇవ్వబడిన పవర్స్‌. 
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Kumbakonam 
6.55 PM 22.1.11 
110 Inst. 
Details of the development in the entire Brain portion. 
మెదడు భాగమంతటా జరుగు అభివృద్ది 


12. 


With finer quality in the Astral portion everything will be developed. 

ఉన్నత స్థాయిలలో BS భాగములో సమస్తమూ అభివృద్ది చెందబడును. 

This development gained with firm thought transforms the Astral by becoming a part of the 
Astral. 

ధృఢ సంకల్పముతో సాధించిన ఈ అభివృద్ధి expo లో భాగమయి, CNS లో మార్పు తెచ్చును. 

This is one Paramaanu developed with the power that came from one star. 

ఇదే, ఒక స్టార్‌ నుంచి వచ్చిన పవర్‌ & అభివృద్ధి పరచబడిన ఒక పరమాణు. 

This entire development happening, standing, and stabilizing was done in a logical manner. 
జరుగుచున్న ఈ అభివృద్ధి అంతయూ, నిలిచి, స్థిరపడుట ఎంతో తార్కికముగా జరుగుచున్నది. 

The astral state is developed after the higher quality development happens. 

ఎంతో ఉన్నత నాణ్యత గల అభివృద్ధి చర్యల ఫలితముగా ఆస్త్రల్‌ స్థితి వృద్ధి చెందుచున్నది. 

Such happening of the development stays in connection with the power. 

ఆ విధముగా జరుగు అభివృద్ధి పవర్‌ తో సంబంధము కలిగియే ఉండును. 

The reception from such power spreads in a wonderful color pattern. 

అట్టి పవర్‌ అందుకొనుటలో చక్కని వర్ణములను వ్యాపింప చేస్తుంది. 

The high heat created inside will be beneficial. 

అంతర్గతముగా ఎర్పడుచున్న అతి ఉష్ణత ఉపయోగకరమే. 

With the firm thought it reaches the higher portions. 

ధృఢ సంకల్పముతో అది ఉన్నత స్థాయిలను చేరును. 


. It is evident in a laudable praiseworthy manner. 


ఎంతో శ్లాఘనీయముగా అది వ్యక్తమగును. 


. The most valuable evidence visible in the Astral, aligned with the Grandhic portion, spreads 


entirely through the nerves system. 
کیت‎ భాగములో సాక్షీభూతముగా ఉండి, గ్రంధిక్‌ భాగముతో అనుసంధానము కలిగి ఉండినది నాడీ వ్యవస్థ 


అంతటా వ్యాపించును. 


The destination that is reached through the nerves system accommodates its reception. 
నాడీ వ్యవస్థ ద్వారా చేరిన గమ్యము అట్టి వ్యాప్తిని ఆహ్వానించును. 
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Kumbakonam 


8.35 AM 23.1.11 


18. 


19. 


12" Inst. 
Details about the role of power in Sahasraara 
సహస్రార భాగములో పవర్‌ యొక్క చర్యల గురించి 
The focused thought will reach this haar grove portion. 
ధారణతో చేయు సంకల్పము ఇక్కడి హార BS (సమూహము)ను చేరును. 
It will go up and powerfully reaches there. 
పై స్థాయిని శక్తివంతముగా చేరును. 
This happens very fast. 
ఇది చాలా శీఘ్రముగా జరుగును. 
The focused thinking that reaches in this manner is a praiseworthy thinking. 
ఈ విధముగా చేరెడి అట్టి ధారణ ఎంతో Pda ధారణ. 
Such standing stays like in a higher level. 
ఆ విధముగా నిలుచు ఒక ధారణ ఉన్నత స్థాయిని చేరి ఉండును. 
This kind of development is very powerful. 
ఇట్టి అభివృద్ధి చాలా శక్తివంతము. 
This manner of working is because of the view from the Point in higher planes. 
ఈ ప్రకారముగా జరుగు చర్యలకు కారణము ఉన్నత స్థితులలోని పాయింట్‌ నుంచి వచ్చినదే. 
The death experience in such Laya state adjusts the Astral portion. 
అయ స్థితిలో ఎర్పడు అట్టి మరణానుభవము توت‎ భాగమును సరి చేయును. 
This is the point reached by the circular inflow of the force for developing. 
అభివృద్ధి పరుచుట కొజకు వర్తులాకార ప్రవాహముగా వచ్చిన శక్తి చేరిన పాయింట్‌ ఇదే. 


. Reaching in this manner is because of the very strong thought. 


ఈ విధముగా వచ్చుట ధృఢ సంకల్పము వలననే. 


. Being aware of the presence of the radiance from that place, to receive the same in a 


praiseworthy manner, the focus remains there. 
e ప్రదేశములో గల ప్రకాశమును తెలుసుకొని, దానిని ఒక శ్లాఘనీయ పద్దతిలో పాందుటకై సంకల్పము అక్కడనే 


ఉన్నది 


. Enables to overcome the enormous impediment in reaching the higher portions. (Gropium) 


ఇది ఉన్నత స్థానములను చేరుటకు గల పెద్ద అవరోధమును అధిగమించుటకు తోడ్పడును. (గ్రేపియం) 


. Such overcoming action possesses extraordinary quality. 


అట్టి అధిగమింపు చర్య బహు ప్రత్యేకమైన నాణ్యత కలిగి ఉండును. 


. In overcoming and penetrating the obstructive portion, such overcoming is part of the 


process. 
అట్టి అవరోధములోనికి చొచ్చుకొని పోయి అధిగమించుట, అట్టి అధిగమించు ప్రక్రియలో భాగమే. 


. Such high penetration and lift are the result of higher-level thinking. 


ఆ విధముగా చొచ్చుకొని పై స్థాయిలకి వెళ్ళుట, ఉన్నత ఆలోచనా ప్రక్రియల వలననే. 


. Giving thought and overcoming the obstruction in this manner is the act of rectification. 


సంకల్పించి ఈ విధముగా అధిగమించుట దిద్దుబాటు చర్యయే. 


. The higher and higher lifts attained in a proper route is a praiseworthy reaching of the 


Grandhic portion. 
సరియగు మార్గములో మరింత ఉన్నత స్థానములను చేరుట, గ్రంధిక్‌ భాగమును చేరే శ్లాఘనీయ ప్రక్రియే. 


Such extraordinary forceful reaching is also part of my action. 
ఇట్టి అసాధారణ శక్తివంతమైన చేరిక నా చర్యల వలననే. 


Reaching the higher level Grandhik portion is achieved in an unknowing state. 
ఉన్నతమైన గ్రంధిక్‌ భాగమును చేరుట తెలియని స్టితిలోనే జరుగును. 
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. That is the place reached in a very praiseworthy manner. 


ఆ స్థానమును చేరుట అత్యంత శ్లాఘనీయమైనది. 


. Reaching high portions in such an intense manner enables realization of higher planes. 


అట్టి తీవ్రతతో ఉన్నత స్థానములను చేరుట, ఉన్నత స్థాయి విషయములను తెలుసుకునేలా చేస్తుంది 

This portion is the focus in the thought process. This stage is for cultivating further higher- 
level thinking. 

ఇప్పటి సంకల్ప దృష్టి అంతా దీని మీదనే. ఇది మరింత ఉన్నతముగా ఆలోచనలు చేయవలసిన స్థితి. 

Such happening, at the time of higher-level thinking, was given by the higher source. 

ఉన్నత స్థాయి సంకల్ప సమయములో ఏర్పడు చర్యలు ఉన్నత స్థాయి నించి వచ్చినవే 

Hereafter, all that is collected is from self-suggestion only. 

ఇప్పటి నుంచి సేకరించుకొనునది అంతయూ స్వీయ యోచన వలననే 


Such collection made in an intense thinking manner is a very strong one. 
తీక్షణమైన అట్టి ఆలోచనా ప్రక్రియ పర్యవసానముగా సాధించునది ఏంతో ధృఢమైనది 
Speedy penetration has placed that portion it in a good, stabilized state. 
వేగముగా చొచ్చుకొని పోవుట వలన es భాగమంతయు స్థిరపడిన చక్కని స్థితిలో ఉన్నది 
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Details of the praiseworthy aspects in the last portion. 
చివరి భాగములోని శ్లాఘనీయ విషయముల గురించి 


1. 


14. 


15. 


16. 


Forcibly Kundalini achieved the reaching to the higher portions. 

మోదుతూ, ఉన్నత భాగమునకు కుండలిని Se) నిలిచినది 

This action brings changes in some of the higher quality portions only. 

ఇట్టి చర్య, ఉన్నత స్థాయిలలోని కొన్ని భాగములకు మాత్రమే మార్పులు తెచ్చును 

Such achievement in the Higher quality portions has worked to align the nerves, present at 
that place, with the astral portion. 

ఆ విధముగా ఉన్నత నాణ్యతతో సాధించినది, ఆ ప్రదేశములోని నరములను HIG తో జతపరచినది. 

This kind of higher quality achievement adjusts the nerves in alignment with the astral. 

ఈ ఎధమయిన ఉన్నత నాణ్యతా చర్య ఆస్ట్రల్‌ విధివిధానములతో నరములను సరిదిద్దును. 

Such vibration impact (by kundalini) given in the astral portion made it to think of its reasons. 
ఆస్ట్రల్‌ భాగములో ఇవ్వబడిన అట్టి ప్రకంపన, అట్టి చర్య యొక్క కారణమును ఏదో ఆలోచించుటకు దారితీసెను. 
The high-quality shield is a very intense portion of the Astral. 

ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన ఆ కవచం ఆస్ట్రల్‌ నందలి తీక్షణమైన భాగము. 

The happening in this manner is because of kundalini reaching the astral portion. (Read with 
point 5) 

ఆ విధమైన స్థితి ఎర్పడుటకు, కుండలిని ఆస్ట్రల్‌ భాగమును చేరుటయే కారణము. 

This speedy forceful action of the kundalini resulted in intense activity causing development. 
ఈ విధముగా వేగవంతముగా కుండలిని వచ్చి బలముగా తాకిన పర్యవసానముగా తీక్షణమైన అభివృద్ధి జరిగినది 

It is a fact that the forceful action of the kundalini is very intense. 

కుండలిని వచ్చి బలముగా తాకుట తీక్షణతతో జరిగినదనుట యదార్థము 


. This occurrence was for the usefulness in the Astral portion. 


ఈ చర్య ఆస్ట్రల్‌ రీతులలో ఉపయోగపడుట Sesso జరిగినది. 


. Development of the Astral portion in this manner is part of my action. 


ఆస్ట్రల్‌ నందు ఇట్టి అభివృద్దికి నా చర్యే కారణము. 


. The working in the astral is at lower portion in such very finer state. 


అట్టి అతి శ్లాఘనీయ QOO ఆస్ట్రల్‌ క్రింది భాగమునందు చర్యలు జరుగుచున్నవి. 


. The quality in the Higher portion is the base for giving more praiseworthy development (in 


lower portion as read with 12). 

పై భాగమునందలి నాణ్యతయే మరింత శ్లాఘనీయ అభివృద్ధికి ఆధారము. 

This kind of action is developing in astral state. 

ఈ విధమైన చర్యలు ఆస్ట్రల్‌ స్థితిలో అభివృద్ది జరుపుచున్నవి 

The working in the 3rd ray of the Nirvanic chakra is reflecting in the higher portions in a very 
intense manner. 

నిర్వాణిక్‌ చక్రమునందలి 35 కిరణమునందు జరుగుచున్న చర్యలు ఉన్నతభాగములలో తీవ్రముగా 
ప్రకటితమగుచున్నఎ. 

This action is by M.T.A. 

ఇది MTA యొక్క కార్యమే. 
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Details of the authoritatively focused portion at the Maha Para Nirvanik plane 
మహాపర నిర్వాణిక్‌ లో అధికారపూర్వకముగా సంకల్పమును నిలిపిన భాగమునకు సంబంధించిన విషయము 


1. 


15. 


16. 


17. 


When kundalini forcefully reaches the nervous base at Para Nirvanic chakra, attempt to 
obstruct occurs from proceeding further up. 

కుండలిని శక్తివంతముగా పర నిర్వాణిక్‌ నందు గల ఆధార నరములను తాకినపుడు, మరింత పైకి వెళ్ళకుండా 
నిలువరించుటకు అవరోధము కల్పించే ప్రయత్నము జరిగినది 


With the support from Maha Para Nirvanic plane when Kundalini is attempting to reach higher 
planes, obstruction is created 

మహా పర నిర్వాణిక్‌ ను ఆధారముగా చేసికొని కుండలిని ఉన్నత స్థాయికి చేరే ప్రయత్నమును చేయు సమయములో 
ఇట్టి అవరోధము కలిగినది. 


Kundalini attempts with equal strength to overcome (such obstruction) at nerves portion 
forcibly. 

నరముల భాగములలోని అట్టి అవరోధమునకు సమానమైన బలముతో కుండలిని అధిగమించే ప్రయత్నం చేసినది. 
By minimizing itself, kundalini attempts to pass through the astral portion. 

తను సూక్ష్మముగా మారి ఆస్ట్రల్‌ భాగము గుండా వెళ్ళే ప్రయత్నం కుండలిని చేసినది. 

Because of such intense quality focus, the connection to Maha Para Nirvanic was established 
through astral. 

అప్పుడు చూపబడిన నాణ్యత యొక్క తీక్షణత వలన ఆస్ట్రల్‌ ద్వారా మహా పర నిర్వాణిక్‌ తో సంబంధము ఎర్పడినది 
During such focused time, realization occurred that it is possible to pass through the astral 
portion. 

అట్టి సమయములోనే, ఆస్ట్రల్‌ ద్వారా వెళ్ళవచ్చుననే విషయము తెలియవచ్చినది 

Such realization happened with the height achieved at that point. 

అప్పుడు అందుకున్న స్థితి వలననే ఆ విధముగా తెలుసుకొనుట జరిగినది. 

The attempt was made to proceed in that route. 

అప్పుడు ఆ మార్గము ద్వారానే వెళ్ళే ప్రయత్నం జరిగినది 

Obstruction to proceeding in this manner was removed forcibly. 

ఇట్టి స్థితిలో ముందుకు వెళ్ళు సమయములో ఎర్పడిన అవరోధమును బలముతో తొలగించివేయుట జరిగినది. 


. Proceeding in this manner, it makes forcible entry into the Grandhic portion. 


ఈ విధముగా వెళ్ళుట వలన గ్రంధిక్‌ భాగమును బలముగా తాకుట జరిగినది 


. No room for obstruction to occur. 


ఇక అక్కడ అవరోధమునకు అవకాశమే లేదు 


. Consent is not needed. Will show my power. 


అందులకు సమ్మతి అవసరము లేదు. నా పవర్‌ ను చూపుతాను. 


. lam ready to exhibit my asto kroryam power. 


నా BH క్రోర్యం పవర్‌ ను చూపుటకు సిద్దముగా ఉన్నాను 


. Attempting to show appropriate equal power to that place. 


ఆ ప్రదేశమునకు సరితూగు సమానమైన బలమును చూపే ప్రయత్నం జరుగుచున్నది. 

Thought occurs in that plane that by combining the 5 strong nerves, obstruction can be 
created. 

5 బలమైన నరములను ఒకటిగా చేర్చుట ద్వారా పెద్ద అవరోధమును కలిగించవచ్చుననే భావన అక్కడ ఎర్పడినది. 
Remaining 6 obstructions are very intensively pointed out. 

మిగిలిన 6 అవరోధములు అతి తీక్షణతతో చుట్టుముట్టబడినవి. 

This obstruction appears higher to my power. 

ఇప్పుడు నాకు గల బలమును మించినదిగా ఈ అవరోధమున్నది. 
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. Trying to realize in certain speed together with strength. 


ఒక విధమైన వేగముతో దృఢత్వమును పొందే ప్రయత్నమూ చేస్తున్నాను 


. Higher levels are reached by collecting the power received in this manner. 


ఈ విధముగా పాందు పవర్‌ తో ఉన్నత స్థాయిలను చేరుట జరుగును 


. Kundalini reaches and stands in front of the Maha Para Nirvanic chakra. 


మహాపరనిర్వాణిక్‌ చక్రము ముందు కుండలిని చేరి నిలచినది. 


. This moment of my reaching became beneficial. 


ఈ సమయములో నేను వచ్చి ఉండుట ఎంతో ఉపయోగకరమైనది 


. Now my work is reaching the intellect level working 


ఇప్పుడు నేను చేపట్టవలసినవి ఇంటలెక్ట్‌ భాగములోని చర్యలు 


. With great effort arrived to observe the entire brain portion. 


మెదడు భాగము అంతటినీ పరిశీలించుటకు అతి ప్రయాసతో ఇక్కడికి వచ్చుట జరిగినది 


. Observing the strength equal to mine (MTA), now realized that this has happened due to that 


power (in Master CVV). 
నాకు (MTA) సమానమైన బలమును గమనించుటవలన తెలియబడినది ఎమనగా ఈ విధముగా జరుగుటకు 


కారణము ఇక్కడ (మాస్టర్‌ CVV గారిలో) గల పవర్‌ వలననే 

Reaching the higher quality portions occurred by showing my power together with the 
strength collected from the higher sources. 

ఉన్నత స్థాయిల నుంచి సమకూర్చుకున్న బలముతో పాటు నాకు గల పవర్‌ తో ఉన్నత స్థితులను చేరుట 
జరుగుచున్నది. 

These are all M.T.A sentences. 

Qa) ى‎ MTA యొక్క వాక్యముల. 
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Kumbakonam 


6.40 PM 25.1.11 


15. 


16. 


17. 


15" Inst. 
Details of Astral's presence 

ఆస్ట్రల్‌ SX) RƏ గురించిన వివరములు 
Being enormous in size, how you show yourself in such a tiny size. 
ఎంతో పెద్ద ఆకారముతో ఉండే నీవు ఇంత సూక్ష్మముగా ఎలా కనపడుతున్నావు? 
Astral is shown in a very expansive bright radiance. 
BOIS సాధారణముగా ఎంతో ప్రకాశముతో విశాలముగా కనపడును కదా. 
Because of such appearance in tiny size, the arrival happened with much ease. 
ఈ విధముగా సూక్ష్మరూపముతో ఉండుట వలన ఇక్కడికి చేరుట ఎంతో సునాయాసముగా జరిగినది. 
Ahaa! The way you appeared has enabled a very fine working. 
ఆహా! నీవు వచ్చిన విధము ఎంతో నాణ్యమైన చర్యలకు అవకాశమిచ్చినది. 
Proceed in the same way. With your support, will attempt to reach higher portions. 
ఈ విధానమునే కొనసాగించు. నీ సహకారముతో ఉన్నత భాగములను చేరే ప్రయత్నం చేస్తాను. 
The first obstruction occurred now is also felt by me. 
ఇప్పుడు ఎర్పడిన మొదటి అవరోధమును నేను (ర. పరమాణు) కూడా ఎదుర్కొన్నాను. 
I'm going to make sure that you do not have any obstacles with bad elements as you proceed. 
నీ (ఆస్ట్రల్‌) ప్రస్థానములో అవరోధములను కలిగించు ఆవాంఛనీయ పదార్థములు లేకుండా చూస్తాను. 
By this process, the higher portions will achieve high purity. 
ఆవిధముగా చేయుటవలన ఉన్నత భాగములలో ఎంతో నిర్మలత ఎర్పడుతుంది. 
At the time of returning from that place, if obstructions beyond my resolving capacity are 
shown how can those be handled. 
ఆ ప్రదేశమునుంచి తిరిగివచ్చు సమయములో, a» (ఆస్ట్రల్‌) శక్తికి మించిన అవరోధములో ఎర్పడినచో ఎ విధముగా 
అధిగమించవలెను? 


. With the same form you have taken to reach here, proceed further. 


నీవు వచ్చు విధములో ఉన్న రూపముతోనే ప్రస్థానం కొనసాగించు. 


. lam proceeding. Give a certain type of power. 


నేను కొనసాగుచున్నాను. ఒక విధమైన పవర్‌ నీవు ఇవ్వవలసినది. 


. By giving the power of speed from my astral state, enabling you to proceed further. 


నీ ప్రస్థానము కొజకు నా ఆస్ట్రల్‌ స్థితిలోని వేగమును ప్రసాదించుచున్నాను. 


. Showing the route with astral sight, momentum is given to proceed faster. 


BHT దృష్టి, గతి నిర్దేశనము, నీవు వేగముగా పురోగమించుటకు ఇవ్వబడినవి. 


. Such momentum has gathered all the obstructions lying in the form of impurities in each nerve 


and has pushed those away. 
అట్టి వేగము వలన, ఒక్కో నరములో అస్వాభావిక పదార్ధములుగా ఉన్న అవరోధములు కూడగట్టబడి ప్రక్కలకు నెట్టి 


వేయబడినవి. 


With the power gathered in that manner, in each place such power is deposited. 
ఈ విధముగా చేకూడిన పవర్‌, ఒక్కో స్థానములో అట్టి పవర్‌ను స్టిరపరబినది. 


In this manner, by focusing and observing on each place in entirety, the depositing happened. 
ఈ మాదిరిగా ఒక్కో స్థానములొ సంకల్పమును ఉంచి e స్థానమంతటిని పరిశీలించిన పర్యవసానముగా, చక్కని 
విధముగా (పవర్‌) జమకూడినది. 

Benefit deposited in that manner in the astral has caused a thinking in the astral for more 
depositing. 

ఈ విధముగా ఆస్ట్రల్‌ లో జమపడిన ఫలితము, మరింత ఫలితమును పాందుటకు ByE నందు యోచనకు 
కారణమయినది. 
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7.15 PM 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


In proceeding in such manner, the power given by a star will reach to stand in a finer position. 
ఈ విధమయిన ప్రస్థానముతో, ఒక స్టార్‌ ఇవ్వగా వచ్చి చేరిన పవర్‌ చక్కని స్థితిలో నిలిచినది. 

The position reached in that manner is most praiseworthy. Because of that in the whole of 
astral development will be shown. 

ఆ విధముగా చేరిన స్థితి బహు శ్లాఘనీయమైనది. దాని వలన SYST అంతటా అభివృద్ది కనపడును. 

This manner of reaching higher portions with focus will accumulate power and will gradually 
works to develop. 

ఈ విధముగా ఉన్నత స్థాయిలను బేరి, అక్కడ చేసే సంకల్పము ద్వారా చేకూడిన పవర్‌ నిదానముగా అభివృద్ధి 
చర్యలు చేపట్టును. 

Focusing on this position is an attempt to accumulate power in the astral. 

ఈ స్థానములో నిలిచి సంకల్పించుట SHIT లో పవర్‌ ని ప్రోగుచేసుకొనే ప్రయత్నమే. 

Such concentrated focusing will give power of a star. 

ఆవిధముగా చేసే స్థిర సంకల్పము ఒక స్టార్‌ యొక్క పవర్‌ ను ఇవ్వగలదు. 

Power accumulated, by the focusing of one's own self, will be helpful for praiseworthy usage. 
తానే స్వయముగా చేసిన సంకల్పము వలన పాందిన పవర్‌, ఎంతో శ్లాఘనీయముగా ఉపయోగించుకునే విధముగా 
ఉన్నది. 

Focusing on astral level will enable in this manner. 

ఆస్ట్రల్‌ లోచేయు సంకల్పము ఈ విధముగా చేకూర్చును. 

Such higher-level reaching is the gnanam given through the astral. 

ఆ విధముగా పాందినదే ఆస్ట్రల్‌ మార్గముగా పొందిన జ్ఞానము. 

At that point only, giving of all types of powers will be fulfilled. 

ఆ పాయింట్‌ వద్దే సకల విధములయిన పవర్‌ ఇవ్వబడుట జరుగును 

The Gnanam given in this manner will stand firmly. 

ఈ విధముగా ఇవ్వబడిన జ్ఞానము స్థిరముగా నిలిచియుండును. 

All this is given by M.T.A. 

ఇది అంతయూ MTA చే ఇవ్వబడినదే. 
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Kumbakonam 
26.1.11 
7.35 PM 
16" Inst. 
Utilization of such accumulated power 
పొందిన పవర్‌ ను ఉపయోగించిన విధము 
1. As kundalini reached higher portion forcefully, in one jump, it acquired highly concentrated 


strength. 

ఒక్క ఉదుకుటన కుండలిని ఉన్నత స్థాయికి చేరి మోదిన పర్యవసానముగా అతి తీక్షణమైన బలమును సొందివది: 
Penetrating the obstructions, it proceeded in a highly concentrated manner. 

ఒక్కో అవరోధములోనికి అతి తీక్షణమైన విధముగా చొచ్చుకొని పోయినది. 


In such proceeding, the obstructions occurred are pushed away in the astral. 
అట్టి ప్రస్టానములో అవరోధములను ఆస్ట్రల్‌ స్థాయిలో ప్రక్కలకు నెట్టివేయుట జరిగినది 


4 to 10 Not clear 


11. 


12. 


13. 
14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


With the above-mentioned strength, the obstructions are removed. 
పైన చెప్పిన బలముతో అవరొధములన్నీ తొలగింపబడినవి 

Throughout, it will achieve in a beneficial manner. 

ఇక ముందు అంతా చక్కని విధముగా సాధించుట జరుగును. 


The lower portion, i.e., physical, is cleansed. 

క్రింది భాగమైన శరీరమును శుద్ధపరచుట జరిగినది. 

Such big obstruction place is cleansed. 

ఇంతటి పెద్ద అవరోధమును కలిగించిన ప్రదేశము శుద్ధపరచబడినది. 

Development is carried out in the Astral plane. 

ఆస్ట్రల్‌ స్థాయిలో అభివృద్ధి సాకారమయినది. 

During such experience time, it ensures highly concentrated strength. 

ఆ విధమయిన అనుభవ కాలములో అతి తీక్షణమైన బలము కలిగి ఉండుట జరిగాను. 

From the entwined place of Budhic and Nirvanic, a route is formed to proceed further higher 
up. 

E నిర్వాణిక్‌ కలిసే ప్రదేశములో మరింత ఉన్నత స్థాయికి చేరగలుగుటకు ఒక మార్గము 259636 

In this manner, attempt is made to proceed to higher planes and to work there at. 

ఈ విధముగా ఉన్నత స్థానములకు చేరి అచ్చట చర్యలు చేపట్టు ప్రయత్నము జరిగినది. 

Higher quality power is obtained at the beginning point of the Nirvanic chakra. 

నిర్వాణిక్‌ మొదటి స్థాయిలో ఉన్న చక్ర స్థానములో ఉన్నత స్థాయిలకు చెందిన పవర్‌ ను అందుకొనుట జరిగెను. 
Subsequent to removal of the big obstruction, with the fine higher quality power development 
occurs. 

పెద్ద అవరోధమును అధిగమించిన తరువాత, ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన పవర్‌ తో అభివృద్ధి కలిగినది. 

With the power obtained in this manner, development occurs in the astral plane. 

ఆ విధముగా పొందిన పవర్‌ ë, ఆస్ట్రల్‌ స్థితిలో అభివృద్ధి జరిగెను. 


Kumbakonam 
7.40 PM 28.1.11 
17" Inst. 
Poetry 
సాహిత్యం 
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Kumbakonam 
29.1.11 
3.30 PM 
18" Inst. 
Effect of the Power of Paramanu 
పరమాణు పవర్‌ యొక్క ప్రభావము 
1. The connection work between the higher portions and the physical portion has stabilized the 


1PM 


very basic obstruction. 
ఉన్నత స్థాయిలకు భౌతిక భాగమునకు మధ్య ఎర్పడిన మార్గము, ప్రస్పుటముగా ఉన్న అవరోధమును 
ఖచ్చితత్వముతో నిలువరించెను. 
After it is refined, high quality work is advised to be performed. 
దానిని మరుగు పరచిన తరువాత ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన చర్యలను చేపట్టవలెనని సూచన. 
Clear Instructions are sought from the higher portions for the impurity removal work. 
దుషుభావమును తొలగించుట కొజికు కావలసిన ఉన్నత స్థాయిల ఇంస్ట్రక్షన్స్‌ నిర్దిష్టముగా కావలెనని కోరడమైనది. 
That is, with the astral power that attained higher portions search for the answers. 
అనగా, అత్యున్నత పవర్‌ ను కలిగి ఉన్న ఆస్ట్రల్‌ తో ఉన్నత స్థాయిలలో సమాధానములు వెదుకవలెనని. 
Such fine quality powers transit like golden flowers. 
అట్టి ఉన్నత నాణ్యత తో కూడిన పవర్‌ యొక్క ప్రస్థానము బంగారు పుష్పముల వలె ఉండును. 
The vibration given at the higher portions resulted in providing giving all answers to the 
physical. 
ఉన్నత స్థాయిలలో కలిగించబడిన కదలిక, భాతికమునకు అన్ని సమాధానములనూ అందించినది. 
This is the current action that came from the astral portion. 
ఇది ఆస్ట్రల్‌ భాగములో నుంచి వచ్చిన కరెంటు యొక్క చర్య. 
Such finely given vibration reflects in the astral. 
అట్టి చక్కని కదలికకు ప్రతిస్పందన ఆస్ట్రల్‌ లో కనిపించును. 
Kumbakonam 
31.1.11 
19* Inst. 
Details of the work ongoing in higher stages of Astral level with Paramanu 
ఆస్ట్రల్‌ స్థితిలోని ఉన్నత స్థాయిలలో పరమాణు ద్వారా జరుపబడుచున్న చర్యల వివరము 
At such time of focusing on that level, a thought arises whether to return. 
ఆ విధముగా సంకల్పము చేయు తరుణములో వెనుకకు వెళ్ళవలెనా అను ఆలోచన కలిగినది. 
Thought arising in that manner, was the own thought given in the ‘One’. 
ఆ విధముగా వచ్చిన ఆలోచన, వన్‌ లోనే కలిగిన సాంత ఆలోచన. 
This process of focused working has revealed a thought to show the working in a praiseworthy 
manner. 
ఈ విధముగా సంకల్పించు చర్య, ఒక శ్లాఘనీయ విధముగా జరుగు చర్యలను ఆవిష్కరించు ఆలోచనను 
కలిగించినది. 
The arrival of another Paramanu and the focused thinking with that has resulted in reaching 
another one. 
మరొక పరమాణు వచ్చిన తరువాత చేసిన సంకల్పము మరొక విషయమునకు దారితీసినది. 
In doing so, response has come from ‘One’ and a route is formed in the astral state. 
ఆ విధముగా చేయుట వలన ‘SS’ నుంచి వచ్చిన ప్రత్యుత్తరం ఆస్ట్రల్‌ స్థితిలో ఒక మార్గమును ఏర్పరచినది. 
With focused thinking and consolidation of that route, power is possessed. 
ఆ మార్గమును NHS పరచి చేసిన సంకల్పముతో పవర్‌ ను పాందుట జరిగినది. 
The response, that is received from the portion which caused the reply from the portions 
related to higher plane, was obtained in focused manner. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
ఉన్నత స్థితులతో సంబంధము కలిగి ఉన్న భాగములలో, ప్రత్యుత్తరం వచ్చుటకు కారణమైన భాగము నుంచి ఆ 
ప్రత్యుత్తరమును ఎంతో సంకల్పముతో పాందడమైనది. 

The point, which received the response from higher plane, is ready to receive further 
instructions. 

ఎ స్థానము ఉన్నత స్థాయిల నుంచి ప్రత్యుత్తరం అందుకున్నదో, అది మరిన్ని ఉత్తరువులు అందుకొనుటకు 
తయారుగా ఉన్నది. 


To receive the balance of the very high power at Grandhic portion and to receive such finer 
strong power, waiting in a stable position. 

గ్రంధిక్‌ భాగములో గ్రహించుటలో , మిగిలి ఉన్న అత్యున్నత స్థాయికి చెంది, అత్యంత నాణ్యత కలిగిన ఆ శక్తిని 
అందుకొనుటకు, చాలా ధృఢమైన స్థితిలో వేచి ఉండటమైనది. 


While waiting in such position, observing which kind of power will be received. 
ఆ విధముగా వేచి ఉన్నసమయములో, ఎటువంటి పవర్‌ వచ్చుననే పరిశీలన చేయుట జరుగుచున్నది 


With the power in the inner portions of higher state Astral, response is obtained in the related 
portion for such receptions. 
ఉన్నత స్థాయిలో ఉన్న ఆస్త్రల్‌ లో గల పవర్‌ తో, తగిన భాగములలో ప్రత్యుత్తరమును అందుకొనుట జరిగినది. 


Receiving with such speed, one more time, is a very fine aspect. 

అదే వేగముతో మరొక మారు ఆ విధముగా అందుకొనుట ఎంతో సముచితముగా ఉన్నది. 

The response received in the said manner, is noted with the idea that the nervous system can 
be convinced for such reception. 

అట్టి ప్రతిస్పందనను అందుకొనుటకు నాడీవ్యవస్థను సానుకూలపరచవచ్చు అను ఆలోచనతో ప్రత్యుత్తరము 
గుర్తించబడింది. 

With such speedy reception, it has spread all over the physical nervous system and dissolved 
like a liquid. 

అట్టి వేగముతో ప్రసరణ దేహము నందలి నాడీ వ్యవస్థ అంతటా వ్యాపించి జలము వలె కలిసిపోయినది. 


M.T.A facilitated to receive the power in this manner. 
పవర్‌ ను ఈ ఎధముగా అందుకొనుటను MTA సానుకూలపరబినది. 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


8.35 AM 2.2.11 
(28.4.11) 20" Inst. 
This description deals with the way Mind (Manasu) and Power got separated in the bulb and forcibly 


reached the thin layer at Higher Portion when the Paramanu stabilized in that position. 


ఆ స్థానములో పరమాణు స్థిరముగా ఉన్న సమయములో మనసు, పవర్‌ ఏవిధముగా బల్బ్‌ నందు వేరుపడినవో, ఉన్నత 
స్థానములోని పల్చని పార వంటి స్థానమును ఏవిధముగా తీవ్రమైన రీతిలో చేరినవనే విషయ వివరణయే ఇది 


1. 


10. 


11. 


12. 


The power in the Paramanu has reflected in the whole of nervous system and has accumulated 
in the Astral portion. 

పరమాణు లోని పవర్‌, నరముల వ్యవస్థ అంతటా వ్యాపించి ఆస్ట్రల్‌ భాగములో ప్రోగుపడినది. 

knowing that, with this power, in Higher Portions mind and power will get separated, a nerve 
has been developed to retain connection at the point of separation. 

అట్టి పవర్‌ వలన ఉన్నత భాగములలో మనసు, పవర్‌ విడివడునని తెలిసికొని, ఆ విధముగా వేరుపడునపుడు వాటి 
మధ్య సంబంధము నిలిచి ఉండు విధముగా ఒక నరమును ఏర్పాటు చేయుట జరిగినది. 

Knowing that inconvenience was caused due to its own conceptualizing, Paramaanu has 
formed a route as a remedy to it. 

తన స్వీయ చర్యల వలననే ఇట్టి అసౌకర్యం కలిగినదని తెలిసికొని, పరమాణువే ఈ పరిహార చర్య చేపట్టినది. 
After getting response into this soul, attempt was made to reach Higher Portions 

ఈ సోల్‌ లో బదులు వచ్చిన తరువాత మరింత ఉన్నతత కొజకు ప్రయత్నము జరిగినది. 

Then, it attempts to speedily end the processes of its own Prakruti. 

అప్పుడే, తనలోని ప్రకృతి యొక్క చర్యలను శీఘ్రముగా ముగించుటకు ప్రయత్నించినది. 

Without noticing the lack of quality, with its own strength, tagging to the soul it has started 
its work. 

కొరవడిన నాణ్యతను గమనించక, తనలోని బలముతో సోల్‌ తో అనుసంధానించుకొని తన చర్యలను 
ప్రారంభించినది. 

While liquifying everything, taking control of the soul the liquifying process carried out. 
అంతటినీ పలుచపరచే ప్రయత్నంలో, సోల్‌ ను తన అధీనములోనికి తీసికొనిన తరువాతనే అట్టి నీరుగార్చు 
చర్యలకు ఉపషక్రముంచినది. 

While thought is focused only on the Prana, the work of Paramanu inside the Astral portion is 
liquifying everything including the Prana. 

పరమాణు తన చర్యలను exi అంతర్భాగములో చేయుచుండగా, సంకల్పము ప్రాణము పై మాత్రమే ఉన్నప్పటికీ, 
ప్రాణము మొదలుకొని సకలమూ పలచపరచబడినవి. 

Its work is the most praiseworthy work. Instead of reaching the cosmos as a Star form, it 
stayed in the higher portion of Master's physical as a Star. 

అట్టి పరమాణు చర్య మహోన్నతమయినది. నక్షత్ర రూపముగా ఆకాశమున చేరుటకు బదులు, మాస్టర్‌ యొక్క 
భౌతికదేహములోని ఉన్నత భాగమున చేరి ఉన్నది. 

As its work has given active expansion in the higher budhic portion, a radiance got created. 
ఉన్నత బుద్దిక్‌ భాగమున వ్యాపించుచున్న అట్టి చర్య వలన ఒక ప్రకాశము ఏర్పడినది 

Whatever is heard, received, and worked as the original thought is the result of strong thought 
in the physical. 

స్వతంత్రముగా జరిగినఏగా భావింపబడిన శబ్దగ్రాహ్యత, శక్తి లభ్యత మరియు చర్యలు, భౌతిక దేహము నుంచి వచ్చిన 
సంకల్పము యొక్క ఫలితములే. 

With its finer quality, it pushed away all the impurities and with high quality thinking, each 
stage in the thought process is revealed. 

ఆవిధమైన ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన చర్య వలన అభ్యంతరకరమయిన భాగములు ప్రక్కలకు నెట్టి వేయబడి, 
ఉన్నత నాణ్యతా ఆలోచన వలన, ఆలోచనా ప్రక్రియలోని ఒక్కొక్క స్థాయి ఆవిష్కరింపబడినది. 


Translated 30.4.11 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
7.30 PM 2.2.11 
(29.4.11) 21 Inst. 
Practice 


The core power of Paramanu aura is retained in a strong position. 
This type of melting i.e., liquifying is similar to death state of a body. 
పరమాణు ఆరాలోని ముఖ్యమైన పవర్‌ ధృఢమయి ఉన్నది 
ఈవిధముగా మెల్ట్‌ అగుట, అనగా కరిగిపోవుట దేహమునకు మృత్యు స్థితి ఎర్పడుట వంటిదే 
1. With the liquifying of the entire body, as the speedy action of the high-level aura was giving 
trembling, some disturbance was caused to the work done by the Paramanu and the same 
was rectified. 
ఈవిధముగా దేహము అంతయూ కరిగిపోవు మాదిరిగా అవుచున్న సమయములో ఉన్నత స్థితి లోని ఆరా యొక్క 
వేగము వణుకును కలిగించుట వలన, పరమాణు చేయుచున్న చర్యలకు కొంత అంతరాయము కలిగినప్పటికీ, అది 
సరిదిద్దబడినది. 


2. Though disturbance was caused by the forceful arrival of the Aura, with the arrival of 
Paramanu, strong and significant development happened. 
ఆరా వచ్చుట, మోదుతున్న మాదిరిగా ఉండటము వలన అంతరాయము ఏర్పడినప్పటికీ, పరమాణు వచ్చి ఉన్న 
కారణముగా ఎంతో ధృఢమైన అభివృద్ది జరిగినది. 

3. Focused thought by me enabled the arrival of the power. 
నాయొక్క సంకల్పము వలననే పవర్‌ వచ్చుటకు అవకాశము ఏర్పడినది 


4. Since | belong to high source, my work is done in a finer manner. 
నేను ఉన్నత స్థాయిలకు చెంది ఉండుట SOS, నా యొక్క చర్యలు ఎంతో నాణ్యమైన రీతిలో ఉండును. 


Translated 
1-5-11 
Kumbakonam 
3.2.11 
7 PM 


22" Inst. 
The very foundation to the higher portion is the base position which can bear enormous power. 
ఉన్నత భాగములకు మిక్కిలి ఆధారమైన స్థానము, అపారమైన పవర్‌ ను తట్టుకోగల ఆధార భాగమే. 


1. It has two nerves that bear the resultant force having curvature. In addition, a tiny opening is 
formed to slowly reach the lower portion of Sahasrara (i.e., up to Sushumna). 
వంపుతో కూడి ఉన్న రెండు నరములు, వచ్చి చేరుతున్న బలీయమైన శక్తిని తట్టుకునే విధముగా ఏర్పడి ఉన్నవి. 


అంతేకాక, సహస్రార క్రింది భాగము (అనగా సుషుమ్న వరకు) మెల్లగా చేరుటకు ఒక సూక్ష్మ ద్వారము కూడా ఎర్పడి 
ఉన్నది. 

2. Three nerves are formed for construction purpose from higher portion. 
ఉన్నత స్థాయిలో చేపట్టబడు నిర్మాణ చర్యల కొజికు 3 నరములు ఎర్పడినవి. 

3. After creating the three nerves and giving enormous knowledge and a lot of power (force), 
working has started inside the nerves. 
అట్టి 3 నరములను సృష్టించి, అనేక విద్యలను, ఎంతో పవర్‌ ను (ఫోర్సు) ఇచ్చిన తరువాత, నరముల 
అంతర్భాగములో చర్యల ప్రారంభము జరిగినది. 


4. The arrangement formed at that place is the work of an adhikaari. 
es స్థానములో చేపట్టబడిన చర్యలు అధికారయుతముగా చేపట్టబడినవే. 


5. After alot of nerves have formed in that, each of the nerves is given a distinctive power. 
అనేక నరములు es విధముగా ఎర్పడిన తరువాత ఒక్కో నరమునకు ఒక్కో పవర్‌ ను ఇవ్వడమైనది. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
It was keenly observed that all other nerves got strengthened due to the formation of a nerve 
by the action of Paramanu. 

పరమాణువు చేత ఒక నరము ఎర్పరచబడటము వలన ఇతర నరములకు చక్కని బలము చేకూరినది. 


These nerves are formed as a base to tackle the obstruction occurring in that process. As these 
nerves are the source to push away the obstruction, these were strengthened, and the 
obstruction was pushed away. 

చేపట్టబడు చర్యలకు ఎర్పడు అవరోధములను అధిగమించుటకు ఒక వ్యవస్థగా ఈ నరములు ఎర్పరచబడినవి. 


అవరోధములను నెట్టివేయవలసినవి ఈ నరములే కావున వీటికి బలము చేకూర్చుట ద్వారా అవరోధములు 
నెట్టివేయబడినవి. 


Kumbakonam 


5.10 PM 7.2.11 


2.5.11 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Continued portion. 


For the obstruction occurred at that time, the higher focus from the Paramanu acted in a finer 
manner to ensure that no such obstruction remains so that higher thought process continues 
in finer way without any disturbance. 

ఆ సమయములో అవరోధము ఏర్పడిన దరిమిలా, పరమాణు యొక్క ఉన్నత దృష్టి, ఎంతో నాణ్యత కలిగిన చర్యలు 
చేపట్టి ఉన్నత స్థాయి ఆలోచనా ప్రక్రియలు ఎట్టి అవరోధము లేకుండా కొనసాగేలా చేసినది. 


From higher source, for Pramaanu (double horse force) a push with two hundred and fifty 
thousand miles (250,000) speed per minute, in circular motion, was given. 

ఉన్నత స్థాయిల నుంచి పరమాణునకు (డబల్‌ హార్స్‌ ఫోర్సు) నిముషమునకు రెండు వందల యాభై వేల మైళ్ళ 
వేగముతో వర్తులాకార భ్రమణములో వెళ్ళగలిగే విధముగా కదలిక ఇవ్వడమైనది. 


From the very praiseworthy higher source, radiance in two colors — Sun light color and blue 
whitish color, has given support to the nerves in a very finer manner. 

అత్యంత శ్లాఘనీయ ఉన్నత స్థాయిల నుంచి, సూర్య కాంతి వర్ణముతోనూ, నీలము తెలుపు వర్ణముల మిశ్రమ 
వర్ణముతో రెండు ప్రసరణలు నరములకు నాణ్యమైన ఆధారముగా ఇవ్వబడినవి. 

Remaining colors spread over giving different qualities. 

మిగిలిన ఇతర వర్ణములు, అంతటా పరచుకొని DIS గుణములను ఇచ్చినఏ 

A spark (electric spark) caused by the force has such quality to show each color with brightness 
of 96000 combined sparks. 

ఫోర్సు వలన ఏర్పడిన ఒక స్పార్క్‌ (ఎలక్ట్రిక్‌ స్పార్స్‌ యొక్క నాణ్యత ఒక్కో వర్ణ ప్రకాశములో తొంభై ఆరు వేల (96000) 
స్పార్క్‌ల సంఘటిత ప్రకాశమును కలిగి ఉన్నది. 

Being the nerve formed by the Paramaanu, | (Paramaanu) have collected extensive magnetic 
power from the higher portions for my work. 

పరమాణుచేత ఎర్పరచబడిన నరముగా, నేను (పరమాణు) ఎంతో ఏస్తృతమయిన అయస్కాంతశక్తిని నా చర్యల 
కొణికు ఉన్నత స్తాయిల Sow పొంది ఉన్నాను. 

Because of a power in the Lower Portion from where | came (action of kundalini), though 
several limitations exist in my quality, it acted transparently to reveal me to the outer using 
several methods and showed the route for the outer. 

నేను వచ్చిన క్రింది భాగములో గల ఒక శక్తి కారణముగా (కుండలిని చర్యల కారణముగా) నాకు గల నాణ్యతకు చాలా 
పరిమితులు ఉన్నప్పటికీ, నేను బాహ్యమునకు వ్యక్తీకరింపబడుటకు ఒక నిర్మలమైన విధానములతో అనేక 
ఆలోచనలు చేసి, నేను బాహ్యమునకు వెళ్ళు మార్గమును సూచించినది. 


| (Paramanu) have created you (kundalini) by giving some of the colors, out of the 10 colors 
formed with me in the lower portion. ls it possible for You (kundalini) to stop and to reveal 
me (Paramanu) to the outside. 

క్రింది భాగములో ఉండి, నాకు ఏర్పడి ఉన్న 10 వర్ణములలో కొన్ని వర్ణములను నీకు (కుండలినినకు) ఇచ్చి నిన్ను 


నేను సృష్టించి పంపినాను. నన్ను (పరమాణు), నీవు (కుండలిని) నిరోధించి బహిరంగ పరచగలుగుదువా 
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Higher Workings in Master CVV's System 
For Higher work You (Paramanu) have given permission and sent me (Kundalini). 
ఉన్నత కార్యముల కొటికు నీవే (పరమాణు) అనుమతి ఇచ్చి నన్ను (కుండలిని) పంపినావు. 


Due to the work happening slowly in the lower portion in this manner, for each of the places 
distinctive work is assigned. 

ఈ విధముగా క్రింది భాగములలో నెమ్మదిగా జరుగుచున్న చర్యల దృష్ట్యా ఒక్కో స్థానమునకు ఒక్కో చర్య 
ఇవ్వబడినది. 

No one has made any attempt so far to receive my full power, given in this manner. With my 


own thoughts many strengths have been given and tried. 
ఈ విధముగా ఇవ్వబడుట వలన వచ్చి చేరు పవర్‌ ను అందుకొనుటకు ఇంతవరకు ఏ ఒక్కరూ ప్రయత్నించలేదు. 


స్వీయ ఆలోచనా ఫలితముగా అనేక దృఢత్వములను ఇచ్చి చూడడము జరిగినది. 


It is observed that only one Sun has attempted to come to the higher portions of the physical. 
భౌతికములోని ఉన్నత స్థానమును చేరుటకు ఇంతవరకు ఒక సూర్యశక్తి మాత్రమే ప్రయత్నించినది . 


Considering that the reception of the given Direct current into own physical will be useful, a 
work is assigned in the Higher portions giving that radiance for achieving higher quality before 
it (Direct current) leaves own physical. 

ఆ విధముగా ఇవ్వబడిన డైరెక్ట్‌ కరెంట్‌ ను భౌతిక దేహములో అందుకొనుట ఉపయోగకరమని భావించి, అట్టి కరెంట్‌ 
దేహమును విడిచి వెళ్ళులోపు దానిని ఉపయోగించుకొనుట Sek ఉన్నత నాణ్యతాపూర్వకమయిన చర్యలను 
నిర్దేశించి ఒక కాంతి వలె ప్రసరణ ఎర్పర్పబడినది. 

For that work, since the permission was given by M.T.A. to the Kundalini, it (kundalini) was 
told to follow the same and to proceed to Higher levels and work. Thereafter Paramanu 


proceeded to the Lower portions. 
అట్టి చర్యలు చేపట్టుటకు కుండలినినకు MTA ఉత్తరువు ఇచ్చిన కారణముగా, కుండలినిని దేహమునందలి 


ఉన్నత స్థానములలో అట్టి ఉత్తరువు అనుగుణముగా చర్యలు చేపట్టమని చెప్పబడినది. తదనంతరం పరమాణు 
క్రింది స్థాయిలలో చర్యలు చేపట్టుటకు వెళ్ళినది. 


Your practice in this is not as planned. However, every single obstruction was cleared. 
మీ ప్రాక్టీసు అనుకున్న పధకము ప్రకారము లేదు. అయినప్పటికీ, ప్రతి ఒక్క అవరోధము తొలగించబడినది. 


As you have more work at Kundalini, with your thought you have taken control of it. As a 
result, it has become part of you. Further, the work of M.T.A. will be helpful in this. 
కుండలినియందు చర్యలు జరుగవలసిన ఉన్న కారణముగా, సంకల్పముతో ఈ శక్తిని మీ అధీనములోకి 


తీసికొనవలెను. పర్యవసానముగా అది మీలో భాగముగా మారిపోగలదు. MTA చేయుచున్న చర్యలు ఇందులో మీకు 
ఉపయోగకరముగా ఉండగలవు. 
- MTA 
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10. 


11. 


12. 


Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
7.2.11 


23"! Inst. 


O Master, observe the bulb (oblangeta) at the higher portion, with my speed | have shown the 
most praiseworthy working. 

ఓ మాస్టర్‌, పై స్థాయిలో ఉన్న బల్బ్‌ (ఒబ్బాంగేటా) ని గమనించండి, నా యొక్క వేగముతో ఎంతో TN చర్యలు 
చేపట్టినాను. 

Paramanu attempts to begin its work. 

పరమాణు చర్యలు ప్రారంభింప ప్రయత్నించుచున్నది. 

I (kundalini) have made many attempts with you. 

నేను (కుండలిని) ఇట్టి ప్రయత్నములు అనేకము చేసి ఉన్నాను 


However, no response shown till now. 

అయితే, ఇంతవరకు ప్రతిస్పందన చూపబడలేదు. 

Your quality has now enabled to reach me. 

ఇప్పటి నాణ్యత, చర్యలు చేపట్టుటకు అవకాశము ఇచ్చినది. 

Without any beneficial action for a while, thinking of the work to be taken up. 

ఇప్పటికి ఇప్పుడు ఎటువంటి ఫలితము ఇచ్చే చర్యలు చేపట్టక, చేయవలసిన కార్యక్రమముల గురించి యోచించుట 
జరుగుచున్నది. 


Having concluded the above thought process, though my work with you has caused entirely 
surprising difficulties, from higher plane a strong circular manifestation has reached as your 
course in the Physical. | will proceed with my work. | have revealed my post (course) to you 
entirely. Proceed to align and to use this with your course. 

అట్టి ఆలోచనా ప్రక్రియ ముగిసిన దరిమిలా నేను చేపట్టిన చర్యల కారణముగా ఆశ్చర్యకరమయిన రీతిలో కష్టములు 


కలిగిన సమయములో, ఉన్నత స్థాయిల నుంచి ఒక బలీయమైన వర్తులాకార ప్రసరణ భౌతికమునకు ఒక కోర్సు 
(ప్రక్రియ) మాదిరిగా చేరినది. నేను నా చర్యలను కొనసాగించుతాను. నా యొక్క చర్యల ప్రక్రియ అను పోస్ట్‌ (కోర్సు) d» 
మీకు తెలియపరచినాను. మీ వద్ద ఉన్న ప్రక్రియ (కోర్సు) & నాచే తెలియపరచబడిన కోర్సును సమన్వయ పరచుకొని 
ముందుకు వెళ్లవలసినది. 

The quality received into the Physical in this manner has also caused a thought enquiring the 
reason for the Paramaanu to be present inside the Bulb and its working. This is the time to 
enquire what has caused such quality to reveal itself in such a big way. 

ఈ విధముగా భాతికములో అందుకొనబడిన నాణ్యత, పరమాణు బల్బ్‌ లో చేరి ఉండుటకు కారణమును, చర్యల 
విధానమును తెలిసికొనే ఆలోచన కలిగించినది. ఇంతటి అత్యున్నతముగా ఇట్టి నాణ్యత పరిమళించుటకు 
కారణమును తెలిసికొనే ప్రయత్నమూ చేయవలసిన సమయం ఇది. 

At different points of time, each of the replies to these queries was given in an elegant and 
focused manner by the bulb in an automated way (without knowing). 

వివిధ సమయములలో ad ప్రతి ఒక్క ప్రశ్నకు ఎంతో ఉచితమయిన దీక్షతతో బల్బ్‌ ఒక యాంత్రిక ప్రక్రియగా 
సమాధానమును అందించినది. 

In that process, when a definitive response was not received, a drop was created to observe 
the reason for the above as a last thought. 

ఈ ప్రక్రియలో, యేదేని ప్రశ్నకు ఖచ్చితమయిన బదులు రాని సమయములో దానికి కారణమును తెలసికొనుటకై 
చివరగా ఒక ఆలోచన (థాట్‌), ఒక డ్రాప్‌ మాదిరిగా చేయబడినది. 

For the quality of Paramanu when a clear reply was not received, expecting that it might come 
with your quality, a reply was sought. 

పరమాణుకు ఉన్న నాణ్యతతో నిర్దిష్టమయిన బదులు రాని సందర్భములో, od యొక్క నాణ్యతతో బదులు 
అందవచ్చు అను భావనతో అట్టి ఆలోచన చేయడమయినది. 

O my protecting quality! In response to my last thought and in the process of protecting me, 
you gave very high-quality reply after strenuous effort as | made repeated requests. 
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ఓ నా రక్షణ బాధ్యత వహించిన నాణ్యతా! ఎంతో ప్రయాసతో చేసిన నా చివరి ఆలోచనకు ప్రత్యుత్తరముగా, నా రక్షణలో 


భాగముగా, ఎంతో ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన బదులును అనేక అభ్యర్థనల తదుపరి అందించినావు. 

13. This is my (Paramanu) work. Do not think about this. Proceed with your work. Further, you 
need not shine here for even half a minute, and you must leave. 
ఇది నా (పరమాణు) యొక్క చర్య. దీనిని గురించి ఆలోదింపవలదు. నీ ప్రస్థానమును కొనసాగించు. అర నిముషము 
కూడా నీ ప్రకాశము ఇక్కడ అవసరములేదు. వెంటనే బయలుదేరు. 

14. For this, the bulb responded that higher works occurred, and | reached you. 
ఉన్నత చర్యలు జరిగినవని, ఆ కారణముగా నేను చేరినానని బల్బ్‌ ప్రత్యుత్తరము ఇచ్చినది 
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3 PM 


Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
8.2.11 
24* Inst. 
Details of Paramanu's work carried out in coordination. 
సమన్వయముతో జరిగిన పరమాణు యొక్క చర్యల వివరములు 
Somehow Paramanu has collected the Gnana from the creation. 
సృష్టిలోని జ్ఞానమును పరమాణు ఏ విధముగానో పాంది ఉన్నది. 
When I started to reveal out, many rays started to enter and the usefulness of those for each 
portion became evident. 
నేను వికాసమును పాందు సమయములో అనేక కిరణములు 3390032. ఒక్కో భాగమునకు వాటి యొక్క 
ఉపయోగము విశదమయినది. 


As the thoughts (Chitta Vritti) of Paramanu evolved, several pre-decided tasks set to be done 
in the Astral portion happened with the radiance encircling with a speed of 16000 miles in half 
of a minute. 

పరమాణు యొక్క సంకల్పములు (బిత్త-వృత్తి) వృద్ధి అయిన దరిమిలా, ఆస్ట్రల్‌ భాగములో ముందుగా 
నిర్దేశించుకొన్న అనేక చర్యలు జరుగుటలో అట్టి కిరణ ప్రకాశముల ఒక్కొక వర్తులాకార ప్రసరణ, నిముషము (మినిట్‌) 
నకు 16 వేల మైళ్ళ వేగముతో జరిగినది. 


With such focused work, as the velocity pushed upwards, important tasks were carried out 
without considering any obstruction coming in the way. 
అటువంటి తీక్షణతో చర్యలు జరుగు సమయములో, ప్రకాశము ఊర్ద్వముగా అట్టి వేగముతో ప్రసరించుటవలన, 
ముఖ్యమైన చర్యలన్నీ ఎటువంటి అవరోధములనూ లక్ష్య పెట్టకుండా జరుపబడినవి. 
When this happened, at that entire place many astonishing and secretive aspects were 
formed, and it proceeded to the third higher portion (Mental plane). 
అప్పుడు, es ప్రదేశమంతటా అనేక ఆశ్చర్యకరమైన, గోపనీయ ఆవిష్కరణలు జరిగినవి. ఆ ప్రకాశము యొక్కప్రస్థానము 
ఉన్నతమైన మూడవ (మెంటల్‌) స్థాయికి జరిగినది. 
Further, in higher portion, for my work there was no possibility of any obstruction. 
ఇకముందు, ఉన్నత స్థాయిలలో నా యొక్క కార్యక్రమములకు ఎటువంటి ఆటంకమూ కలిగే అవకాశము లేదు. 
Further, consequent to my radiance, a thought was given to attempt to start the work for the 
higher portion. 
ఇకముందు, నా యొక్క ప్రకాశ కారణముగా ఉన్నత స్థాయిలలో చేపట్టవలసిన చర్యల ప్రయత్నము కొటికు 
సంకల్పము ఇవ్వబడినది. 

Kumbakonam 

8.2.11 
Continued portion 

Thereafter for my work there is no kind of obstruction. For this reason, | have set out to give 
the work. 
తదనంతరము నా యొక్క కార్యక్రమములకు ఎట్టి అవరోధమూ కలుగలేదు. ఆ కారణముగానే, చర్యలకు 
ఉపక్రబుంచినాను. 
After reaching the 4" higher portion (Budhic) and after giving the complete course, strength 
to withstand focused intellect was given to each of the nerves and thereafter a thought was 
given for the care of tiny portions. 
4వ ఉన్నత స్థాయి (బుద్దిక్‌) ని చేరి అట్టి ప్రక్రియకు ఉద్దేశించిన కోర్సు అంతా ఇచ్చిన తరువాత, ప్రతి ఒక్క నరమునకూ 
వీక్షణతతో కూడిన బుద్ధిని తట్టుకొనగల శక్తిని ఇచ్చి, అతి సూక్ష్మ భాగముల రక్షణ Seo సంకల్పము చేయుట 
జరిగినది. 


10. Mentioned as 9 & 10 above. 
11. Further a thought was also given to make use of it for 2 more portions' work. 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 
తరువాత, ఈ ప్రకాశమును మరో రెండూ భాగములలో జరుపవలసిన చర్యలకు ధారాళముగా ఉపయోగించుకొనుటకు 


సంకల్పము చేయబడినది. 

12. Immediately afterwards, a vibration was given to cultivate higher quality thought. In giving 
such thought, Paramanu queried as to why such thought was conceived by it when there were 
still Three Higher portions to its position. With that thinking, it stopped the work, and it also 
stopped the heart. Thereafter, by giving beat an intense querying happened. 
తక్షణమే, ఉన్నత నాణ్యత స్థాయి గల యోచన చేయుటకు ఒక వైబ్రేషన్‌ ఇవ్వబడినది. ఇంకనూ పైన 3 భాగములు 
ఉండగా ఇప్పుడు ఇటువంటి యోచన ఎందుకు చేయవలసి వచ్చినదనే ఆలోచన పరమాణుచే చేయబడినది. అట్టి 
ఆలోచనతో, పరమాణు తన చర్యలను నిలిపివేయుటే గాక, హార్ట్‌ ను కూడా నిలిపి, తిరిగి బీట్‌ ఇవ్వడము ద్వారా ఎంతో 
తీవ్రముగా సమాధానము తెలిసికొనే ప్రయత్నమూ చేసినది. 


Translated 
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Kumbakonam 
8.2.11 
7.20 PM 
25'^ Inst. 
Kartha begins to find out the reason for such thought given in lower portions 
క్రింది స్థాయిలలో ప్రాద్భువము చెందిన అట్టి ఆలోచనల కారణ శోధనను ప్రారంభించిన కర్త 
1. As they are lacking in strength, planetary forces, rishis, and all others were requesting the 


10. 


Paramanu painfully. 
తమలో సామర్థ్యము లోపించిన కారణముగా, గ్రహములు, బుషులు మొదలగు వారు ed బలహీనస్థితిలో 


పరమాణువును వేడుకొనసాగిరి. 

It means, whichever higher portion they were in, as they were all within the purview of the 
Paramanu and lacking in strength could these planets and all others start the work? 

వారెంత ఉన్నతులయినప్పటికీ, పరమాణువుకు లోబడినవారు మరియు సామర్థ్యము లోపించినవారు కనుక ఈ 
గ్రహములు వారికి ఇవ్వబడిన కార్యములు చేపట్టగలవా? 

As this group (planets, rishis etc.) requested Paramanu, Paramanu expressed its inability to 
enact laws in this place. 

ఈ సమూహము (గ్రహములు, బుషులు మొదలగువారు) పరమాణువును వేడుకున్నప్పటికీ, ఈ ప్రదేశములో 
విధివిధానములను నిర్దేశింపలేని తన అసక్తతను పరమాణువు తెలియజేసినది. 

As the strength of the Paramanu itself is limited, this group (planets, rishis etc.) thought 
whether it is possible to ask for a reply or for enacting laws by the Paramanu. 

పరమాణువు యొక్క సామర్ధ్యమునకే ఇక్కడ పరిమితి ఉన్న కారణముగా, సమాధానము కొజికు కానీ విధివిధానములను 
నిర్దేశింపమనుటకు కానీ పరమాణువును కోరుటలో ప్రయోజనమున్నదా అనే యోచన ఈ సమూహము చేసినది. 
Without power we could not do any work. If it is not possible for you (paramannu) to avoid 
any lack of strength on our part, it will be like using useless mud as a stone and if it is so, will 
you get fine quality results from us? 

శక్తి లేని యెడల మేము ఎట్టి చర్యలు చేపట్టలేము. మాలోని సామర్థ్యహీనతను తొలగించుట పరమాణువునకే 
సాధ్యపడని యెడల, ఉపయోగములేని మట్టిముద్ద ఒక రాయిలా ప్రవర్తించవలసిన వచ్చిన మాదిరిగా; మా 
చర్యలవలన ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన ఫలితములు చేకూరునా? 

Rishis advised the planetary forces that for each of the thought cultivated by the Paramanu, 
there was a higher guidance and wondered how such deficiency could happen. 

పరమాణువు యొక్క ప్రతి ఆలోచనకు ఒక ఉన్నత స్థాయి మార్గదర్శకత కలదని, అయినప్పటికీ పరమాణువులో ఈ 
లోటు ఏవిధముగా ఎర్పడగలదనే సంభ్రమతను, గ్రహాదులకు బుషులు వ్యక్తపరచిరి. 

Rishis observed and advised the planetary forces to pray (Paramanu) for the quick rectification 
of their deficiencies hoping for a good result. For such thought a proper response will be 
received. (This is the advice given by the Hapta Aarogya Maharshi.) 

తమలో గల లోపములను త్వరితగతిన తొలగింపమని, సత్సలితమును ఆశించుచూ పరమాణువునే ప్రార్థింపమని 
గ్రహాదులకు బుషులు Ardows. అట్టి సంకల్పమునకు తప్పక సరియగు సమాధానము లభింపగలదు. (ఈ 
విధముగా హప్త ఆరోగ్య మహర్షి సూచించినారు) 

All the major Planets took this advise into consideration. 

ప్రధాన గ్రహములన్నియు అట్టి సూచనను పరిగణలోనికి తీసికొనినవి. 

Remaining were in unstable position. During such unstable period, without any thought 
process those continued to be under stress. Our mind will show the finer way. 

మిగిలిన గ్రహములు ఇంకా తడబాటుతో ఉన్నవి. అట్టి తడబాటు సమయములో ఎట్టి ఆలోచనా ప్రక్రియా జరుగక అవి 
మరింత వత్తిడికి లోనగుచున్నవి. మన మైండ్‌ వాటికి ఉన్నతమైన దారి చూపగలదు. 

Elders advised to follow instructions with steady mind to avoid unknowingly cultivating 
useless thoughts. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
ఇచ్చిన సూచనలను స్థిరమైన బుద్ధితో పాటించుటవలన, ఎట్టి ప్రమేయము లేకుండా వచ్చే ఉపయోగము S 


ఆలోచనలను నిలువరింపవచ్చు. 
11. Those with Will power are ready to utilize their finer intellect. 
ఏల్‌ పవర్‌ కలవారు, వారి ఉన్నతమైన బుద్దిని ఉపయోగించుటకు సిద్దముగా ఉన్నారు. 
12. The Seven planets obliged and prayed as per the advice of the Rishis. 
బుషులు ఇచ్చిన సూచనను పాటించి ఎడు గ్రహములు ప్రార్థించినవి. 
13. With such thought occurrence the way for realizing higher aspects was being looked for. 
అత్యున్నత స్థాయి విషయముల సాకారత కొజకు అట్టి ఆలోచనా ప్రక్రియ దారి చూపగలదు. 
14. Upon realizing the higher portions, our thought process will be in a noble manner. 
ఉన్నత స్థాయిని చేరిన తరువాత మన ఆలోచనా విధానము అత్యంత సద్ద్గుణపూరితముగా ఉండగలదు. 
Translated 
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Kumbakonam 


9.20 AM 


(4.5.11) 


9.2.11 
26!" Inst. 


A Learning, that many good things can be known with each thought cultivated with strong mind. 
మానసిక దృఢత్వముతో చేసే ప్రతి ఒక్క ఆలోచనా, ఎన్నో మంచి విషయములను తెలిసికొనే అవకాశం ఇస్తుంది. 


1. 


10. 


Thereafter, observing the quality attained for itself, Paramanu was very much satisfied in its 
mind and prayed for good things to happen. 
తరువాత, పరమాణు తను పాందిన నాణ్యతను గమనించుకొని మిక్కిలి సంతోషమును మనస్సులో పాందినదై, 


మరిన్ని చక్కని చర్యలకై ప్రారించినది. 


In this manner, the siouf of Rishis showed the path of thought for higher works up to Nirvanic 

lane. 
5 విధముగా, బుషి సమూహము నిర్వాసిక్‌ భాగమును చేరుటకు చేయవలసిన సంకల్ప మార్గమును సూబింబినది. 
All the thoughts joined together and gave a full maffon (a shock). 
అన్ని విధములైన సంకల్పములు ۳ చేరి ఒక పూర్తి DHS (ఒక అదురుపాటు) కలిగించినవి. 
As soon as the shock occurred a pleasantness was experienced. Thereafter, with pleasantness, 
when this entire process was thought of, observed that something incorrect happened (inside 
Paramanu). It realized that the present process also happened for a purpose in this manner. 
అట్టి అదురు పాటు జరిగిన వంటనే సంతోషము కలిగినది. తరువాత, సంతోషముతో మొత్తము ప్రక్రియలను 
గమనించగా, ఇక్కడ (పరమాణు లో) ఏదో పారపాటు జరిగి ఉన్నట్లుగా తెలిసినది. ఆ మాదిరిగా జరగడమునకు కూడా 
ఒక కారణము ఉందని తెలిసికొన్నది. 
In this manner it reached many stages. Now, thinking that there was no reason for this stage 
only to remain, it stopped the work consequent to the incorrect happening. Thereafter it 
expected things to happen as per the karma. 
ఈ మాదిరిగా ఎన్నో స్థానములకు చేరినది. ఇప్పుడు ఉన్న స్థాయిలోనే ఉండుటకు ఎట్టి కారణము లేదని భావించి, 
పారపాటు జరిగిన తరువాత చర్యలను నిలిపి వేసినది: కర్మ ప్రకారమే అన్ని జరుగునని భావించినది. 
‘One’ gave the thought and advised Paramanu not to cultivate such thoughts in the above 
manner at any time and to proceed to its place. 
అయితే, పరమాణునకు అటువంటి ఆలోచనలను చేయవద్దని తిరిగి తన స్థానమునకు చేరమనే సంకల్పమును 
“వన్‌” ఇచ్చినది. 
Immediately after giving the thought, ‘One’ addressed Paramaanu as "O Paramaanu, due to 
deficiencies present in your structural parts, there will be deficiencies in all of your actions". 
అట్టి సంకల్పమును ఇచ్చిన వెంటనే ‘ÍS పరమాణును సంబోధించుచూ, “ఓ పరమాణు నీ అంతర్గత వ్యవస్థలో 
ఉన్న లోటుపాట్ల కారణముగా నీ చర్యలలోనూ లోపములు కనిపించును”, అని తెలియపరచినది. 
Even though deficiencies exist in the Paramaanu, no thought occurred for correcting even one 
type of deficiency so far. In this situation, as per the advice received for not holding on to such 
thought deficiencies, the same were separated and distributed to Rishis and Planets and 
Paramanu proceeded further. 
పరమాణులో అట్టి లోపములు ఉన్నప్పటికీ, ఇంతవరకు ఏ ఒక్క రకమైన లోపమును దిద్దే సంకల్పము కూడా 
జరుగలేదు. ఈ పరిస్థితిలో, ఆలోచనలలో ఉన్న అట్టి లోటుపాట్లను పట్టుకొని ఉండరాదనే సూచన మేరకు, అట్టి 
లోటుపాట్ల అధీనతను బుషీశ్వరులకు, గ్రహములకు (పరమాణు) ఇచ్చి తన ప్రస్థానము కొనసాగించినది. 
After such distribution, the Planets which were not part of this whole working hitherto, in an 
excited manner proceed to do the work. 
ఆ విధముగా ఇచ్చిన దరిమిలా, ఇంతవరకు జరుగుచున్న కార్యక్రములలో భాగస్వామ్యము లేని ఆ గ్రహములు ఎంతో 
సంతోషకర స్థితిలో చర్యలు చేపట్టినవి. 

Translated 4.5.11 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 


۶ ్శ مدو‎ oe e 
ENA = ر‎ n d 


pee EGP ae a Aye Ns 
ae Cy ae RAUM Aa Dagar 


ist - 


ay ASD? Cre * >. Us‏ عم 
ws g ri c m‏ 
f X arn Clo a‏ 


5 


e 
C4- s.n) mp 


d Eos e us Mason 

baden ye هه‎ 
E m tan Ged Loam مه‎ కము 
ku xc c PME Sturm ఉనాయి 
bk VON BIAS QNA LA ae 


eM pm ` ‘ 
۱ E P “ننه‎ BAB SIX لي‎ 


x 
۵ 6 مسج‎ Tray 


= Py AR Aw 


54 AS A333 هود و‎ ™ ass E 
BAS ౧ ۱ st COM 
M» e CR مد‎ 12: 8AN 
^M న an 
2 77 ) 4. 5-7 ns 
.7 అ. 


Z z. z 


و 


77 
For Private Circulation and for followers Only 


D V Higher Workings in Master CVV's System 


LÀ. Guess. 
eda A uc చక J (ora) Ean 


دي چیک అం‏ متسه 


ONE A» esas GI‏ ی رمها 
لس ها As... 25 ౧ as‏ : 
e a‏ ی 


GaN పు‏ کک QS‏ یغ 
టప i OR‏ 
v‏ 3" 


J 2 ھھھ‎ BIRR AD CX s S 


av و‎ NT r. 


5 — A 
Bs : eL ^ CD 
A SN e 
7 5 MA هاه‎ RU NC 4 
SPS مہہ‎ 


ej y?. Va: Dod RS xa ES 

£ ور‎ uem Nan 
ల్‌. م ا‎ == 28 SANG) 

: ۱ Rory دید‎ 65 NAA 

i EE BS 2‏ مگ 

t E im) APG صفة ؟‎ nc ARAM 


Ox, 
با‎ 

ANA معه‎ wh Ne “evan 
i as > 

cJ 5 < ge ` ADR QD 


/ C2 4 £ " 
4 AP m = vA 


= 
Ay 


€. gg : 
go m GAS Ge vu Quy 


E Ps يه شمسه‎ OS 
Or Ato 63 ENa 
XP “رقرب‎ 


G Sa, nee GN 


"e Ae e 


F తేలి A Ar. Peces e e o i 
9 2o 


(s- s.) RON NN A 
8 G Qu^! 


awak DAD 


7 Dat i f i EE E 
o محلل‎ ©) Orie CAMS E ep e= a d 


Tra. -400 AAD A 


Pos Moe des ue 


F | i 
| ay, "n lO AYRE RAD ఆమి 4 wn BUS X 
| 5 $ 27 P 


fA gui A = a ot ms ۳۹۵ 
p ` d — x: 
mr os Nice; “OL లు Gp NORA 
هب‎ dd ۲ 
AS 


Ay BS ند‎ 6 ` J లా yy 


| 2 


bas 

Se 

۳ 

i 

l 
osea amne 
Emm 7 


78 
For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 


4 d 
d 
DOS? D nn, ممه‎ JB SR CS e 
ue Lie GS J ల MAB ఆం vn AX 
as "Un aX, n (Bs 
di No EH MP RS h Cn T NDAN Pees aM ب‎ has 


D^ MER مه‎ ie a dde e ج‎ t ap? 5 ew Ona 
a — < TRAN cy HOD అ CCo E e N P. 
Py AS ۲ EN AN. EN GRASS 
A) ICTU مج‎ TRY ను p 5 2 to 3 
: a i o o. ke EN 
Pe re us a a uS -. 
V VA ax Ge > ue no మ E هه‎ Rao GCA OND LP YA e Bri 
E Pr 4 عدم‎ 1 lu v; MEAS ce pue AS 5 ó 
i ] < Mo w. Q o6 
E Seats 


| E 
EA 1 e ` - 
sa. ae Naya 0o مه شی‎ 
IB uu A Ov V C cO EI 
A 
e 


MOM 


ed 


> రాసూ 


Ba, 8 
y 
za fü AA S y é ` 
Sad م محف ورك ره‎ shar مسن‎ 
PAS Mete AKA مد‎ VA a 2 > 
"eel బ్‌ 7 20 ف هو‎ 7 FEN A و‎ PR 
d 2 Taau Bron 3 {OTT جک‎ NES dO م6‎ XS Eo = n 
POS] mus యాం ES š Da dus ' E 
| I i esa An es Ay i um అయయ 
E G ‘eon Grae pS کہ موه‎ a i i Sales AAD معه‎ ee c9 كيه‎ Gun 


کش 


š ge . © v wm os E 
M» DUM ma 355 
VAY AIS rs Da Ç e i 5 అ 
Go రో 


UMEA, 
pe © مس‎ va Tm عي ول‎ 
| RE 7 ద 


292 
| స. BNA : i SARS wap 
| YO sos A | i di ۶ Ben is 
<< مجمصه بسكي که ہرز‎ 


| [ C s ree STR y - 
Eu et ur c c 
=s DAS? موه‎ pu 

Jess CN ean 2 - aA 

3 Nu AA s> Done TE i 
| NRA TON mE 


M GR. A = pe 
2 D or ey و‎ 


EON BEN 


79 
For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
10.2.11 


27* Inst. 
The Proceess of making Paramanu of finer quality by the ‘One’. 
వన్‌, పరమాణును ఉన్నత నాణ్యతతో సృష్టించిన విధానము 

1. Now Paramanu was told — “0 Paramanu, you should not worry anymore. At the appropriate 
time what you have thought of will be given." 

ఓ పరమాణు, నీవు ఇకముందు కలవరపడ అవసరము లేదు, సరియైన సమయములో నీవు సంకల్పించినవి నీకు 
ఇవ్వబడుతఏ అని, ఇప్పుడు పరమాణునకు తెలియపరచబడినది. 

2. (written as 1&2 above) 

3. You can get at that time. Till such time, follow my instructions and my power will be made 
known to you. By giving in small portions, | am protecting you. Observe this. Now (on 4.5.11) 
to make you strong and stable, even if it causes inconvenience to me, to avoid inconveniences 
to you l give you strength from my force centers to make use of you in the same manner as 
my Karta made use of mine. Paramanu was advised that it can now align with the Higher 
Paramanu and was asked to proceed. 
నీకు అప్పుడు అన్నీతెలియపరచబడుతవి. అప్పటిదాకా, నాచే ఇవ్వబడిన సూచనలు పాటించుట ద్వారా నా యొక్క 
పవర్‌ నీకు అవగతమవుతుంది. కొంచెం, కొంచెంగా ఇస్తూ నీకు రక్షణ కల్పిస్తున్నాను. ఇది గమనించు. ఇప్పుడు 
(4.5.11న) నా ఫోర్సు సెంటర్స్‌ నుండి నా శక్తిని, నాకు అసౌకర్యం కలిగించినా మీకు అసౌకర్యం కలగకుండా 
ఉండేందుకు, మిమ్మల్ని బలంగా మరియు స్థిరంగా ఉండేలా చేయడానికి, నా కర్త ఎలా ఉపయోగించుకొనుటకు 
ఇచ్చెనో అదే పద్ధతిలో ఉపయోగించుకోవడానికి ఇస్తున్నాను. ఆ విధముగా తెలియపరచి, నీవు ఇంకను 
ఉన్నతస్థాయిలో గల పరమాణుతో సమన్వయము ఏర్పరచుకొని పురోగమించమని సూచన చేసినది. 

4. In an attentive manner (Paramanu) it expressed the view whether it was eligible for the task 
and on its usefulness in higher levels as mentioned up in observation. 
ఎంతో శ్రద్ధా పూర్వకముగా, సూచించిన విధముగా ఉన్నత చర్యలలో ఉపయోగపడగలుగుటకు తనకు అర్హత కలదా 
అను భావమును పరమాణు వ్యక్తపరచినది. 

Kumbakonam 
10.2.11 
7.10PM 
(4.5.11) 
28 Inst. 
Giving of development to progress, step by step, from one point to another. 
దశలవారీగా, ఒక పాయింట్‌ నుంచి మరొక దానికి, వృద్ది చెందుట 


This will be similar to stopping a speeding horse and then riding it. This information was provided to 


you earlier. 
వేగముగా వెళ్ళుచున్న అశ్వమును నిలువరించి దానిపై సవారి చేయువంటిది అయిన ఈ ప్రక్రియ గురించి ఇప్పటికే 
తెలియపరచబడినది. 


1. Paramanu concurred for the same, received the instructions along with the power and then 
proceeded with its work. (At 12.30 PM phenomena was shown to the Paramanu and the 
process continued on 4.5.1911) 

The processes that happen inside the 'One' were now separated and given to Paramanu. 
పరమాణు సమ్మతించి, ఇచ్చిన సూచనలను, పవర్‌ ను అందుకొని చర్యలు చేపట్టసాగినది. (12:30 pm కు 


పరమాణునకు ఒక ఫినమినా చూపబడి, 4.5.1911 నాడు ప్రక్రియ కొనసాగింపబడినది) 


5.5.11 
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Kumbakonam 
12.2.11 
Before arriving and before starting the process, power was given to carry out the work amply 
in the Planes and in the Chakras. 
అట్టి పవర్‌ వచ్చుటకు, ప్రక్రియలు ప్రారంభించుటకు మునుపే, ఒక్కో స్థితిలోనూ చక్రములలోనూ ధారాళముగా పని 
జరుగుటకు కావలసిన పవర్‌ ఇవ్వబడినది. 


Thereafter, due to the speed in which the remaining power was given, the force that had filled 
from Para Nirvanik Chakra to the Nirvanik, could not be retained and was leaving due the 
deficiencies. 

పిదప, ఇంకనూ మిగిలిన పవర్‌ ను ఇచ్చిన వేగము వలన పరసిర్వానిక్‌ చక్రము How నిర్వాసిక్‌ చక్రమునకు SES 
ఒకే ఒక ఫోర్పు, అక్కడి లోటుపాట్ల వలన నిలిచి ఉండక వెలుపలికి పోవుచున్నది. 


While cultivating higher quality thought, observing the power given by the ‘One’, Paramanu 
was scared and was unable to retain that power. 

ఉన్నత నాణ్యత తో కూడిన సంకల్పములు చేయు సమయములో, వన్‌ చేత ఇవ్వబడిన పవర్‌ ను గమనించిన 
పరమాణు మిక్కిలి భీతి చెందిన కారణముగా ఆ పవర్‌ ని నిలుపుకోలేకపోయినది. 


In that situation, Paramanu was directly advised by the ‘One’ not to get scared and was 
assured that it will be taken care of and was also advised to proceed in circular motion so that 
it can be safe guarded. 

ఆ సమయములో, “వన్‌” నేరుగా పరమాణునకు భీతి చెందనవసరము లేదని సూచించి, తాను రక్షణ కల్పించెదనసి 
తెలియపరచి, రక్షణ కొజకు వర్తులాకార భ్రమణములో ఉండమని సూచించినది. 


As advised above, in the other way it (Paramanu) proceeded to the higher levels in circular 
motion. Within no time, directly and enthusiastically it reached the Paranirvanik portion. 
సూచించిన ఏధముగా మరొక మార్గము గుండా ఉన్నత స్థానములకు వర్తులాకార భ్రమణ మార్గములో ప్రస్థానము 
సాగించినది. అనతికాలములోనే, నేరుగా ఉత్సాహముగా పరనిర్వానిక్‌ భాగమును చేరినది. 


The Paramanu, which proceeded as above, acted in a very courageous manner. 
ఆ విధముగా ప్రస్థానము సాగించిన పరమాణు ఎంతో సాహసముతో ఆ స్థాయికి చేరినది. 


Translated 
(5.5.11) 9.45 AM 


10. 


11. 


Kumbakonam 
12.2.11 


Continued portion 


After this action, overcoming the fear, on seeing the ‘One’ it (Paramanu) expressed that it 
reached the place with its own strength. 

ఈ ప్రక్రియ తరువాత, భయమును అధిగమించినదై, పరమాణు తనలోని బలముతో ఆ స్థాయికి చేరినాననే భావనను 
“వన్‌” తో వ్యక్తపరబినది. 

Afterwards, Paramanu prayed (to the ‘One’) realizing that the cause for the working 
happening is the 'One'. 

తదుపరి, ఈ చర్యలకు కారణము ‘SS’ యే అని భావించి ‘SS’ ను ప్రార్థించినది. 

Hereafter you (Paramanu) should not stay here for even a minute. An order that it must 
proceed to the entrusted work was given. 

ఇకముందు నీవు ఈ స్థానములో ఒక నిమిషము కూడా ఉండనవసరము లేదు. చేయవలసిన కార్యముల కొజికు 
ఇవ్వబడిన ఉత్తరువు నికు ఇవ్వబడినది. 

Thereafter, Praramanu made the power given to it to stand in two divisions and after 
observing its own position in the Paranirvanik plane, it proceeded to the fourth level of the 
Budhic Plane. 
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పిదప, పరమాణు తనకు ఇవ్వబడిన పవర్‌ ను రెండు భాగములుగా నిలిపి, 363095 VISA తన 


గమనించుకొని, నాలుగవ స్థితి (బుద్ధిక్‌) నకు ప్రస్థానము సాగించినది. 


. Such proceeding happened with a pure thought. 


అట్టి ప్రస్థానము ఎంతో నిష్కపటమయిన సంకల్ప స్థితిలో జరిగినది. 


. Observing such a quality, 'One' attempted to send the force. 


పిదప, అట్టి నాణ్యతను చూచి ‘SS’ ఫోర్సు ను పంపుటకు ప్రయత్నించినది. 


. Thereafter, the force was ordered by the ‘One’ to give sufficient power to the Paramanu in 


case such a request was received. 

తదుపరి, పరమాణునకు తగినంత పవర్‌ ను ఇవ్వవలసినదిగా ఫోర్సు నకు ‘SA’ ఉత్తరువు ఇచ్చినది. 

Coming from the higher level in a very high speed, the force has shaken up the Paramanu and 
then pressured and set it to the correct state. 

ఉన్నతస్థాయిల నుంచి ఎంతో వేగముతో వచ్చిన ఫోర్సు, పరమాణును కదిలించివేసి, వత్తిడి కలిగించి దానిని సరియైన 
స్థానములో ఉంచినది. 

After such action, as a result of intense thought in the intellect, the Paramanu stood strong 
without surrendering to the force. 

ఆవిధముగా ఉంచబడిన తరువాత, బుద్దియందు ఎంతో యోచన చేసిన దరిమిలా, ఫోర్చునకు లొంగని విధముగా 
దృఢత్వముతో నిలచినది. 

Paramanu then thought of what happened. It displayed the courage since ‘One’ advised not 
to get scared of any obstruction once it reposed confidence in the ‘One’. 

జరిగిన దానిని గురించి పరమాణు ఆలోచించినది. భయపడవలదని “వన్‌” ఇచ్చిన సూచన మేరకు, ‘SS’ పై 
నమ్మకముంచి ఎట్టి అవరోధము వచ్చిననూ ధైర్యముతో ఉండినది. 

After thinking of the reason for the action of the force, Paramanu realized that it was meant 
to judge whether Paramanu would change its course. 

ఫోర్సు ఈ విధముగా వచ్చుటకు కారణము ఏమని ఆలోదింపగా, పరమాణు తన సంకల్పమును మార్పు చేసికొనునా 
అని నిర్ణయించుటకు ఆ విధముగా వచ్చినది తెలిసికొన్నది. 


Translated 


5.5.11 


3.30 PM 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 


Did Dre: 


" dd 3 


e 
i OA ONS Dye ۹3 
ESN EE ss tinu QR š 


Cx E بيهر‎ Xy vao 


TEV 2 d 
LXE 


Fo یگمه‎ Lo) 
o if 
Zes وق‎ A, 


5. 


en vA, هه‎ gl d. 
p ve 2 br. 


à اھ صقا‎ CA NN Mamm : 
లో 


Higher Workings in Master CVV's System 


E rats 


6. M us Gs ونا‎ > : 5 put 


c 
PS XML ae 


pire. YAH ESTA 
و‎ B. zv mended } | 
Po کور مرو‎ నాము. یه‎ 


2 5۳.۸۵ پم‎ Aa NN 
Eis s) 4/9. 2.4 


Je AL 
Nara "hes pco 


ON 
à A ep Ms. 


Raa 3 ۳ 


: /. : 
an GSA Cy? NN | 
Tape Fee سی‎ ఇ | 

= Aas Ann Ass تعنم محم‎ I 5 

۲ é న్‌ m p ees & 
CX, TAE 


1 
1 
d 


S 

` 

© 
Pey 


83 
For Private Circulation and for followers Only 


duo. mA SS‏ ف 


C peta ) Vimeo: Q Sos A 


[Boer 

| We E 2) GN 5 

N ™ €an ay COENA S. m 
di Ses Er — O 


ep eee 


nv, 
e i 40 8) نم‎ అంత تسه‎ 
ó v^ 49 > Ox de um 


Wo Ax 


Tevet Sex A 
(e oou, Ons, Gd, 


ANS : 
رسخ‎ si 
6. E VÀ 4 مقه ممر‎ EF شن‎ 
es de oe t (o م ري‎ as 
DENA رسا هفو‎ yc NN M DE 
7. 6 0% ° ss | ANS Ge 


No Reh. BAT BEN Fa) 
sami 5525 


£37 


EMO అజం 


m pone 


e e u. 


QUEE EO pc AUR Ç ^ 

| — m ) 2 TRAINEE NA ay 
gx E oe P 
عب طايه 4^ سره‎ QM 


T Ba» ey qe. ots 


NAD a 
[S 


> NAA; 0 s Sis d 


FLA. ey సా جه سم‎ A Jn et له‎ 
b dur er 
€x eas Z 


Zx. S S ميك‎ 2⁄2 


وعد mol‏ ري و مهد 6 و ) at‏ 


EES h فده‎ (D vnus š 


ور ت حر 


g 2 S esse 


FRAU 
e € X. ANUS UE Pray ఈ 
< 


Higher Workings in Master CVV's System 


?وہ W De mno‏ لعشم 

క బొడ AN wea; Aun 

సానా! ^ زد هد‎ 
AV AU ADU 


v» د‎ 
c. T T5 Fd Lan (i Ga. 
ep melius co Quam ze e» 
Xo Sn 4 Ch RA بشي‎ 
Ct og Aa N CS صنت"‎ 


y e UTO € = 
^ Qv, ఈ aSa) న 


RA yeu gy 5 


c» ES 7 As‏ موه مخ 


AD, 
3X. AD A, GA E~ 


NVBA des C5 asses యా. 


la x 
Muy 


Z 


ne E RAS 


nx e THAI (Sa Na 
je upo v1 


۱ —— => 


gu 2s 


[m Co Co E ds 
కమ ا‎ ^s (QN A دم‎ = Gar 

=) ars Mu ARAN ca. AN Dx 
۶5. شوج‎ Darn @ > 6 £ 

e శ... یھی‎ Lat SNR AA Tr 


/é. ميد‎ joi gens مه ية‎ 
E [AMD an a o Irom Gen C 
— focos e Gem Em ey 


CB AMADIS‏ بو به منود 6 عسق 


Z 2; 63. యం ఆం ema Bro awe 


S NAA 25 Pus ful pe 


44. 


Mies. 


n sy 26 YAN ౧౧౧ 


سا 
m MII Grea ` T "°‏ 


84 


Sug GU n ay Cran Aor Bo? 
ban z; كر‎ Aci ES [ve e n», 


For Private Circulation and for followers Only 


(GP مت‎ co hk? Gom N Ras 
ry Ae ) نو‎ ND ey به‎ 


e తతత j = ge 
= a mete نسهه)‎ ice 


£ . A 


/8. 


cen pee “9 Ex Mes 
P= EEE 
Tam CEN FOS ay 
va یمه‎ Sy © `> oy مق رم یا‎ IA A 
ARP sym Y» ا‎ oi 


73 GISA 75 میم‎ mu 


š 
AAR oes) ND 


K 


2.6. 
An tw 5 S Les ads xe d e E 
س وق دحم ماک‎ ii i= 

aD BS‏ ور 
ees‏ ااه 57$ ww ko. d‏ ف محلمه 


Zad 


85 


Higher Workings in Master CVV's System 


AS TAAN ఆం 
5 =Z AA wo T Vp 
Su 5 5 
2 cy 2s Dee Grr مه‎ 
e ce Bal ae ee 
A IES. ఆ న్‌ త్త స 


& LIAS, ۳ 


Meine, / Ms EL. ey 


VAS = 
m C = Fw Gy cd معم ,9 که‎ AAD 


es ACA. J 
m uoc er a n ۱ 
مانيو یی يرل‎ 
& g^ £ 
[ô Alt F d 
Z ez 


For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
9.45 PM 12.2.11 
29'^ Inst. 
Paramanu started its work for all purposes 
అన్నిటా పరమాణు తన చర్యలను ప్రారంభించుట 

1. The finely tuned Paramanu commenced its work. 
ఎంతో ఉన్నతముగా ఎర్పడి ఉన్న పరమాణు తన చర్యలను ప్రారంభించినది. 

2. The quality of the work performed by the Paramanu was like self in self working. 

ఆ విధముగా పరమాణు చేపట్టిన చర్యల నాణ్యత స్థాయి, EE లో 28) మాదిరిగా పని చేయు విధముగా ఉన్నది. 

3. The higher intellect was ensuring that no deviated thought occurred during that working. 
అట్టి చర్యలు జరుగు సమయములో ఆలోచనా ప్రక్రియ గతి తప్పకుండా ఉన్నత స్థాయి బుద్ది సరి చూడసాగినది. 

4. In such a situation, misguidance should never be resorted to under any circumstances. 

ఆ పరిస్థితిలో, ఎట్టి సమయములోనూ నిర్దేశితముగా కాక ఇతరత్రా ఉపయోగించుకొనుట జరుగరాదు. 

5. Asit was not anymore allowed to show such thoughts, it came down to the mental portion. 
ఇట్టి ఆలోచనలు ఎంతమాత్రమూ ఈ స్థాయిలో చేయరాదని యోచించి క్రింది స్థాయి అయిన మెంటల్‌ స్థాయికి 
వచ్చినది. 

6. While coming down it collected the thoughts from the budhic (intellect). 
వచ్చునపుడు,, WOE స్థాయిలోని సంకల్పములను ప్రోగుచేసికొని వచ్చినది. 

7. Ina surprised state, the budhic (intellect) gave such thought to the Paramanu. 
ఒక ఆశ్చర్యకర స్థితిలో బుద్ధిక్‌ అట్టి సంకల్పములను పరమాణునకు ఇచ్చినది. 

8. After arriving at the Mental portion with the higher quality thought, the work for adjustment 
was commenced. 
మెంటల్‌ భాగమునకు అట్టి ఉన్నత నాణ్యతతో కూడిన సంకల్పములతో వచ్చి చేరిన తరువాత, ఆ స్థానమును 
సరిదిద్దుటకు అవసరమయిన చర్యలను ఆరంభించినది. 


Translated,5.5.11, 10.35 PM 


Kumbakonam 
9.5 AM 17.2.11 
(6.5.11) 
30" Inst. 
Details of the working by the Paramanu while reaching the Mental portion from the Budhic portion. 
బుద్ధిక్‌ go» నుంచి మెంటల్‌ స్థాయికి వచ్చునపుడు, పరమాణువు చేపట్టిన చర్యల ఏవరం 
1. The working carried out by the Paramanu thereafter was of high quality. 
DOD పరమాణువు చేపట్టిన చర్యలు అంతయూ ఎంతో నాణ్యతతో కూడినవి 

2. While leaving, the higher portion was observed to be in wonderfully strong position. 
ఉన్నత స్థాయి ఎంతో అద్భుతమయిన దృఢత్వమును కలిగి ఉండుటను అట్టి ప్రస్థానములో గమనించెను. 

3. While leaving (to the mental portion), it was observed that if a star that is in the inner part the 
'One' reaches all the people in the physical form, then this entire physical world will get 
destroyed. 

ఆ విధముగా వెళ్ళునపుడు (మెంటల్‌ స్థాయికి వచ్చునపుడు), “SS? యొక్క అంతర్భాగములో ఉండు ఒక go కనుక 
మానవ ఫిజికల్‌ లకు DONS, ఫిజికల్‌ (వరల్డ్‌) మొత్తం భిన్నం అగునని తెలిసికొనెను. 

4. Thatis, combining the force of two lakhs six thousand fifty-four (20 60 54) stars ‘One’ directly 
created a Paramanu (One direct). 
అట్టి రెండు లక్షల ఆరువేల యాభై నాలుగు స్టార్‌ ల ఫోర్సు ను కూర్చి ఒక పరమాణువు (వన్‌ డైరెక్ట్‌) ను “వన్‌” నేరుగా 
సృష్టించెను. 

5. Writtien as 4&5 above. 


6. When such Paramanu remained with a strong will without cultivating any thought, 
అట్టి పరమాణువు ఎటువంటి సంకల్పము చేయకుండా ధృఢముగా ఉన్న సమయములో, 


Raveendran Subramanyam 
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7. 


10. 


11. 


Higher Workings in Master CVV's System 
.. as a result of a tiny thought, its (Paramanau) form got changed,.. 

ఒక స్వల్ప ఆలోచన వచ్చిన ఫలితముగ్గా దాని రూపములో మార్పు జరిగి, 

..and as the karma gets dissolved, reaching the ‘One’ and narrating these happenings... 

కర్మ అంతయూ నశించి, SS ను చేరి చేపట్టుచున్న చర్యలను వివరించుచూ 

..being in a very disturbed state, it (Paramanu) pleaded to know what will be its fate. 

ఎంతో అధికమైన ఆందోళనకర స్థితిలో ఉండి, తన గతి ఏమి అగునని అడుగసాగినది. 

Then, ‘One’ elevated the Paramanu to a higher state than the state that the Paramanu itself 
intended to reach by dissolving the karma. 

కర్మను నశింప చేసికొని యే స్థితిని పరమాణు చేరదలచినదో, అంతకంటే ఉన్నత స్థితిని ‘SS’ ఇచ్చినది. 


The elevated level was then created by the ‘One’ in this process. 
అట్టి ఉన్నత స్థితిని 'వన్‌' యే ఈ ప్రక్రియలో సృష్టించినది. 


Details of the quality of the Paramanu that reached the mental portion (continued part of point 11) 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


మెంటల్‌ స్థాయికి వచ్చి చేరిన పరమాణు నాణ్యత యొక్క వివరం. 


Though Paramanu was having such kind of the force, since that much of force was not needed 
to be given to the mental portion, it retained that back at the budhic portion. 

అటువంటి ఫోర్సు పరమాణు వద్ద ఉన్నప్పటికీ, అంతటి ఫోర్సు మెంటల్‌ స్థాయిలో అవసరము లేని కారణముగా 
దానిని బుద్దిక్‌ స్థాయిలోనే ఉంచినది. 


It was contemplating that whatever needs to be given (force) to the mental portion shall be 
thought over in detail. 

అటు పిమ్మట, మెంటల్‌ స్థాయికి ఎమి ఇవ్వలెనో చాలా ఆలోచించి ఇవ్వవలెననే నిర్ణయమునకు వచ్చినది. 

This kind of action was receiving fine response. 

ఈ ఎధమైన చర్య చక్కసి బదులు తెచ్చుచున్నది. 

Then the response received from the ‘One’ was of finer quality. 

ఆ సమయములో వన్‌ స్థాయి నుంచి వచ్చిన ప్రతిస్పందన ఎంతో నాణ్యతతో కూడి ఉన్నది. 

‘One’ Addressed Paramanu as — “O! Paramanu! Carefully observe what | am going to say". 
పరమాణును చూచి ‘SS’ - ఓ పరమాణునూ, నేను చెప్పునది శ్రద్దగా గమనించు అని చెప్పసాగినది. 

"O Paramanu, now carefully listen this response to what you have asked. You have transited 
to this place with great effort, and you should not leave this place. Now you are in a higher 
position. Follow my instruction hereafter." 

“ఓ పరమాణు, నీవు అడిగిన దానికి నా సమాధానము శ్రద్దగా విను. నీవు ఎంతో ప్రయాసతో, శ్రమతో ఈ స్థానమునకు 
చేరినావు. ఈ స్థానమును నీవు విడువరాదు. నీవు ఉన్నత స్థితిలో ఉన్నావు. నా సూచనలను అనుసరించు.” 

As soon as such response was received such force got embedded to the Paramanu. 

అట్టి ప్రత్యుత్తరం వచ్చిన తోడనే, ఫోర్సు వచ్చి పరమాణులో నిక్షిప్తమయినది. 

As soon as that force arrived, after severe shaking and after a round of encircling it was pushed 
downwards. 

అట్టి ఫోర్సు వచ్చిన వెంటనే, గిడుగిడుమంటూ ప్రకంపన కలిగించి, వర్తులాకార భ్రమణము జరిగిన తరువాత క్రింది 
స్థాయికి నెట్టబడినది. 

Thereafter, without yielding and standing firmly it realized that five lakh fifty thousand (550 
000) star forces got accumulated. 

తదుపరి, ధృడముగా ఎట్టి లొంగుబాటు చూపక నిలచినంతనే ఐదు లక్షల యాభై వేల (550000) స్టార్‌ ఫోర్సులు వచ్చి 
జమపదినవని తెలిసికొనెను. 


Thereafter, observing such power, it said — "O Power, advise the manner in which the work 
shall be carried out now". 
తదనంతరము, ఆ పవర్‌ ను చూచి — “ఓ పవర్‌, నేను ఏ విధముగా చర్యలు చేపట్టవలెనో తెలియపరచుము, అని 


అడిగినది. 


Translated, 6.5.11, 10 AM 


Raveendran Subramanyam 
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Kumbakonam 
9.20 AM 17.2.11 
31*' Inst. 
The manner of usage of the power by the Paramanu 
పరమాణు, పవర్‌ను ఉపయోగించుకొన్న విధము 
1. O Paramanuve! In 7 layers | am now fully filled up. Power expressed to the Paramanu that 
such power will be separated in each of the 7 layers and will be given to it (Paramanu). 
ఓ పరమాణు, 7 పారలలో నేను పూర్తిగా చేరిపోయినాను. ఈ 7 పారలలోని పవర్‌ ను విడివిడిగా నీకు (పరమాణు) 
అందించెదను అను పవర్‌ చెప్పినది. 
2. Immediately Paramanu responded to the Power that it will always be ready to perform as 
instructed. 
వెంటనే, నీవు ఎపుడు చెప్పిననూ ఆ విధముగా చేయుటకు తయారుగా ఉన్నానని పరమాణు తెలిపినది. 
3. Immediately Power sought the way of performing from the ‘One’ 
వెంటనే పవర్‌, ఒక విధమయిన చర్యలను SS నుంచి చేయ కోరినది. 


4. Assoonasthe Power sought the guidance, it was asked to perform as per the necessity of the 
Paramanu. 
అలా పవర్‌ కోరిన వెంటనే, పరమాణునకు తగిన విధముగా చేయుటకు వెంటనే ఉత్తర్వు ఇచ్చినది. 

5. After separating the 7 portions and blocking the obstructions, power approached the 
Paramanu and informed it as — “O Paramanu, follow me | will perform the necessary actions". 
7 భాగములను వేరు వేరుగా చేసిన తరువాత, పవర్‌ పరమాణును సమీపించి, ఇలా తెలిపినది — “ఓ పరమాణు, నన్ను 
అనుసరించు, తగిన చర్యలను నేను చేపట్టుతాను.” 

6. Written as 5&6 above 

7. As soon as called, Paramanu responded as - “O Power! | will seek advice from those who gave 
me this power and will oblige". 
అట్టి పిలుపు అందుకున్న వెంటనే పరమాణు, - “ఓ పవర్‌, నాకు ఈ పవర్‌ ఎవరు ఇచ్చి ఉన్నారో, వారిని సంప్రదించి, 
వారు చెప్పే విధముగా చేసెదను, అని పవర్‌ నకు తెలిపినది. 


Translated 
6.5.11 
11.30 AM 
Kumbakonam 
9.27 AM 17.2.11 


32"! Inst. 
Details of the process for proceeding to 2 higher layers while approaching the 'One'. 
“వన్‌” ను చేరుటకు 2 ఉన్నత స్థాయిల గుండా ప్రస్థానము జరిగిన వివరములు 
1. In response, power informed as — “O Paramanu, | (force) have already obtained the advise. 
Order was given to me (by the ‘One’) to perform as per your necessity". 
ఆ విధముగా తెలిపిన వెంటనే, పవర్‌ ప్రత్యుత్తరం ఇలా ఇచ్చినది - “ఓ పరమాణు, నేను (ఫోర్సు) ఇప్పటికే సూచన 
పాంది ఉన్నాను. నీకు తగిన విధముగా చర్యలు చేయవలెనని నాకు తెలుపబడినది.” 


2. On receiving this information, Paramanu responded as — “O Power! I will oblige you without 
any objection". 

ఆ వార్తను తెలిసికొన్న పరమాణు ఉహ పవర్‌! నిరభ్యంతరముగా అందులకు నా సమ్మతి తెలుపుచున్నాను. 

3. Though there was no obstruction for any kind of work on my part, | must take consent from 
the 'One' and seek direct permission to proceed for any work. We shall in proceed in that 
manner. 
ఎట్టి చర్యలు చేపట్టుటకైనా నా వైపు నుంచి ఎటువంటి అభ్యంతరము లేనప్పటికీ, ‘SS’ నకు తెలిపి, నేరుగా ఉత్తరువు 
పాంది పిదపనె చర్యలు చేయవలసి ఉన్నది. ఆ విధముగా చేసెదము. 


4. Together with Paramanu, Power pushed away 2 obstructions and demonstrated the work 
carried out by it in each of the planes. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
తదుపరి, పవర్‌, పరమాణు తో కలిసి 2 అవరోధములను ప్రక్కలకు నెట్టివేసి, ప్రతి ఒక్క స్థితిలో తన చర్యలను చేసి 


చూపినది. 


5. As soon as Paramanu approached the ‘One’ for consent, ‘One’ responded that order was given 
with eighty lakhs ninety thousand force and advised it to proceed to the budhic portion. 
అనంతరము, ఉత్తర్వు కొజికు ‘SS’ ను చేరి ఉండగా, ఎనభై లక్షల తొంభై వేల ఫోర్సు తో కూడిన ఉత్తరువు 
ఇవ్వడమైనదని ‘SS’ బదులు ఇచ్చి బుద్దిక్‌ స్థాయికి వళ్ళమనెను. 

6. Immediately, Paramanu approached the Power and asked it to proceed with the work as it 
informed earlier and reached its place (budhic). 
వెంటనే, పరమాణు పవర్‌ ను సమీపించి గతములో ఏ విధముగా చర్యలు చేయవలసినదని తెలియపరచబడినదో ఆ 
విధముగా చేయమని తెలిపి తనకు నిర్దేశింపబడిన స్థానమునకు చేరినది. 

7. Written as 6&7 above 

8. Then the remaining places were cleansed, made stronger, kept the nervous system in fluid 
state and stabilized and strengthened thereafter. 
అటు పిమ్మట, మిగిలిన స్థానములన్నియు శుద్ధపరచబడి, ఎంతో గట్టితనమును ఇవ్వబడినవి. నరములు మెత్త 
పరచబడి, తిరిగి దృఢత్వమును o. 

9. Written as 8&9&10 above 

10. Written as 8&9&10 above 

11. After that it approached the Paramanu and informed that it completed the work assigned. It 
asked Paramanu to come over to its place as there is work to perform. 
తదుపరి పరమాణును చేరి, తనకు ఇవ్వబడిన పనులన్నింటినీ చేసినానని తెలిపినది. ఇక్కడ ఇంకనూ చేయవలసిన 
పనులు ఉన్నందున, నీవు ఇక నా స్థానమునకు రావలసినది అని పరమాణునకు తెలిపినది. 

12. Paramanu responded to Power informing that it will observe whether the work carried out by 
itis in order. 
అందుకు, నీవు చేపట్టిన చర్యలు సరిగా ఉన్నవ్‌, లేవో 50900302 పరమాణు తెల్పినది. 

13. After observing the work carried out, Paramanu responded saying — "O Power you asked me 
to provide lift". 
పరిశీలించిన తరువాత, పరమాణు ఇలా బదులు ఇచ్చినది - ఓ పవర్‌, నీకు ఉన్నతి కల్పింపమని కోరినావు. 

14. In an agitated state Paramanu informed as - "Observe. With so many obstructions reaming on 
the way how did you call me to come". Thereafter, pushing away the obstructions, Paramanu 
was taken to higher portions. Subsequently, with the shaking given by the Paramanu, entire 
power got concentrated at a point and due to its encircling and the shock it gave, a softening 
happened. 

“గమనించు. ఇన్ని అవరోధములు ఈ మార్గములో ఉండగా నన్ను ఈ చోటికి ఎలా రావలసినది అని కోరినావు” - అని 
ఆందోళనగా పరమాణు ప్రస్తావించినది. తరువాత, అవరోధములను EH వేసి పరమాణు ఉన్నత స్థానమునకు 
చేర్చబడినది. es తరువాత, పరమాణుచే ఇవ్వబడిన ప్రకంపన, పవర్‌ అంతయూ కేంద్రీకృతమయి చుట్టుముట్టి 
ఇచ్చిన ప్రకంపన SOS మృదుత్వము ఎర్పడినది. 

Translated 

6.5.11 

2.30 PM 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


9.35 AM 17.2.11 


33" Inst. 


Details of the gradual and careful working by the power after getting considerable strength. 


ఎంతో దృఢత్వమును SOAS తరువాత పవర్‌ శ్రద్ధగా చేపట్టిన చర్యల వివరం 


1. Starting of the working at budhic level. 
బుద్దిక్‌ భాగములో చర్యల ప్రారంభము 
2. Finer working way at the budhic level 
బుద్దిక్‌ లో బహు నాణ్యతతో కూడిన చర్యలు 
3. After interacting with the Paramanu one more time, putting up larger obstructions, stirring up 
the tiny nerves, with a very high strength it arrived at the mental portion. Immediately after 
reaching, it adjusted itself and reached the Astral portion. After arriving at the Astral, it 
thought over and concluded on the actions it needs to perform. 
మరొకసారి పరమాణుతో సంప్రదించి, పెద్ద అడ్డుకట్టలను 26652, చిన్న నరములను 500039, అత్యంత 
దృఢత్వముతో మెంటల్‌ భాగమునకు చేరినది. వచ్చిన వెంటనే, అనుకూల స్థితిలో ఉండి ఆస్ట్రల్‌ స్థానమును 
చేరినది. చేరిన వెంటనే అక్కడ నిర్వహించవలసిన చర్యలను నిర్జారించుకొనెను. 
4. 
5, 
6. After observing the higher portions, power was thinking what Paramanu will perform for 
higher cause. 
ఉన్నత స్థానములను గమనించుచూ, అట్టి పై స్థాయిల విషయములో పరమాణు ఎవిధముగా చర్యలు చేపట్టునా అనే 
యోచన చేసినది. 
7. to 10. Immediately, the intellect in the Power attempted to bring in the matter purified by the 
Paramanu in the higher levels into the bulb little by little. 
వెంటనే, పవర్‌ లో గల బుద్ధి, ఉన్నత స్థాయిలలో పరమాణుచే శుద్ధపరచబడిన మేటర్‌ ను కొంచెం కొంచెంగా బల్బ్‌ 
లోనికి తెచ్చు ప్రయత్నము చేసినది. 
Translated 
6.5.11 
3.50 PM 
Kumbakonam 
10.50 AM 17.2.11 
35" Inst. 
The qualities of creation by the Power Paramanu 
పవర్‌ పరమాణు చే సృష్టింపబడిన నాణ్యత 
1. Power started to accumulate little by little, from the strongly formed force centers in the 
Astral portion. 
ఆస్ట్రల్‌ భాగములో ధృఢముగా ఏర్పడి ఉన్న ఫోర్సు యొక్క సెంటర్స్‌ నుంబి కొంచెం కొంచెంగా పాందుతూ పవర్‌ 
జమ చేసుకొనసాగినది. 
2. Foreach 56266 in higher portions, the accumulation was carried out suitably. 
ఉన్నత భాగములలోని ఒక్కో స్థానమునకు తగిన విధముగా అట్టి సేకరింపు జరిపినది. 
3. 
4. Written as 3&4 above 


The greenish liquid around the bulb was solidified and was heated up and then the power was 
separated and distributed to all the four sides. 
బల్బ్‌ చుట్టూ ఉన్న ఆకుపచ్చ ద్రవము గట్టి పరచబడి, చుట్టూ వేడి చేయబడిన దరిమిలా, పవర్‌ విడివడి నాలుగు 


ప్రక్కలా పరచుకొన్నది. 
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5. After such arrangement was in place in the Higher Physical, the radiance of the four power 
sections was further divided into 150 sub sections in each side. 
హయ్యర్‌ ఫిజికల్‌ నందు అట్టి అమరిక ఏర్పడిన పిదప, నాలుగు ప్రక్కలా ప్రకాశించుచున్న పవర్‌, ఒక్కో ప్రక్క 0 
విభజనలు పాందినది. 


6. Immediately, to make it compatible for a work, after forming into 4 circular sections, it was 
cleansed as in case of mind glass. 
వెంటనే, అవి పని చేయుట కొటికు తగిన విధముగా, 4 వర్తులాకార విభాగములుగా ఉంచబడిన తరువాత, మైండ్‌ 
గ్లాస్‌ వలె శుద్ధపరచబడినది. 


An attempt was being made to push away the obstructions in the bulb. 

బల్బ్‌ లో do ఉన్న అవరోధములను నెట్టివేయు ప్రయత్నము చేసినది. 

Immediately, Power observed this fill-up and to proceed with its work it reunited the four 
separated sections and proceeded to meet the higher portion of the Para Nirvanik. For the 
Paramanu present in the bulb to reach that place, it formed a direct way to the Para Nirvanik 
and to bring the Paramanu it descended to the lower physical level. 

వెంటనే, es విధముగా చేరి ఉన్న వాటిని గమనించిన పవర్‌, తన చర్యలను కొనసాగించుచూ నాలుగు భాగములుగా 
విడివడిన వాటిని ఒకటిగా చేసి, ఉన్నత స్థితి అయిన పరనిర్వానిక్‌ నకు ప్రస్థానము సాగించినది. బల్బ్‌ లో ఉన్న 
పరమాణు ఆ స్థితిని నేరుగా చేరుటకు ఒక మార్గమును MSO, పరమాణును ఆ స్థితి తీసుకొని వెళ్ళుటకు క్రింది 
(ఫిజికల్‌) భౌతిక స్థితికి వచ్చి చేరినది. 


Translated 
6.5.11 
10.10 PM 
Kumbakonam 
17.2.11 
10 AM 
36" Inst. 
A lesson written like poetry 
కవిత వలె చెప్పబడిన ఒక పాఠం 
M.T.a 
Translated 
6.5.11 
10.20 PM 


Re-copying completed 
24.9.18 
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Vol.1B Contents 
Inst. 

1. Dueto the force, Paramanu came out. 
ఫోర్సు కారణముగా పరమాణు వెలుపలికి వచ్చినది 

2. Forthe work to be carried out by the Pa.Paramanu, consent was obtained. 
ప.పరమాణు యొక్క చర్యలకు కావలసిన అధికారం పాందుట జరిగినది. 

3. Hereafter, it will be about the expression of its quality by the Pa.Paramanu on observing the 
Power. 
ఇక ముందు, పవర్‌ న గమనించుచున్న ప.పరమాణు యొక్క నాణ్యతా ప్రభావము ప్రకటితమగును. 

4. Thequality shown was like two portions divided into four and again combined into two parts. 
అట్టి నాణ్యత, రెండు భాగములను నాలుగుగా విభజించి తిరిగి రెండు భాగములుగా చేర్చబడుట ఏ విధముగా 
ఉండునో, ఆ మాదిరిగా ఉండును. 

5. Pa.Paramanu making adjustment to the Chakra portions. 
ప.పరమాణు చక్ర భాగములను సరిదిద్దుచున్నది. 

6. Pa.Paramanau and Power, after approaching and obtaining the consent from the Paramanu, 
attempt to start the work in the 7 layers of the physical. 
పరమాణు నుంచి ఉత్తరువు పాందిన తరువాత, ప.పరమాణు మరియు పవర్‌ దేహమునకు గల 7 పారలలో చర్యలు 
చేపట్టుటకు ప్రయత్నించుచున్నవి. 

Inst. 

7. Details of the lower level working and the details about the actions on observing the finer 
working (Direct line working?) 
క్రింది స్థాయిలలో జరుగుచున్న చర్యలు, అట్టి చర్యల నాణ్యతను గమనించుట గురించిన వివరములు. 

8. 

9, 

Poor quality pages up to point 4 

5. Paramanu on seeing its arrival communicated and ordered the Power as — "O Power, observe 
the work done earlier while leaving". 

SES వెంటనే, పవర్‌ ను చూచి పరమాణు - “ఓ పవర్‌, నీవు తిరిగి వెళ్ళు సమయములో నీవు ఇంతకు ముందు 
చేసిన చర్యలని గమనించుకొని వెళ్ళు” అని తెలిపినది. 

6. Immediately, Power left and reached the Para Nirvanik and then it observed the earlier work 
done. 
వెంటనే, పవర్‌ వెళ్లి పరసిర్వానిక్‌ స్థాయిని చేరి, మునుపు ఆ స్థానములో తను చేపట్టిన చర్యల ఫలితము ఏ విధముగా 
ఉన్నదో గమనింపసాగెను. 

7. While proceeding, at each place it observed. Then, the nerves were encircled and packed 
together and with a jerking motion lifted and bundled the Retina nerves and packed together 
with other nerves. 

ఆ విధముగా వచ్చు సమయములో ప్రతి ఒక్క స్థానమును, ఆయా స్థానములను చేరిన వెంటనే పరిశీలించెను. ఆ 
సమయములో, నరములను చుట్టుచుట్టి, ఒక కట్టగా చేసి, ప్రకంపనతో కూడిన చలనముతో పైకి లేపి రెటీనా 
నరములతో జతపరచి చుట్టచుట్టెను. 

8. 

9, 

10. 

11. At the time of arriving, at all the remaining places it gave ramming sounds like daak, dok 
dubaar. 
వచ్చు సమయములో, మిగిలిన అన్ని ప్రదేశములకు 5,85, డుబార్‌ అను శబ్దములు వచ్చు విధముగా బలముగా 
తగులుతూ వచ్చినది. 

12. While proceeding, in each stage it was stopping the work in the nerves and causing noises. 
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14. 
15. 


16. 


17. 
18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 
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అట్టి ప్రస్థానములో ప్రతి ఒక్క స్టేజి నందు నరముల 8 సంబంధించిన చర్యలన్నింటినీ ఆపివేసి, రణగొణ ధ్వనులు 


వచ్చు విధముగా సాగినది. 


. While arriving, in a high euphoric state loudly making abusive sounds (Titlu) it continued. 


అట్టి అధికముగా ప్రేరణ పొందిన JIS వచ్చునపుడు అనేక శబ్దములు (తిట్లు) జోరుగా చేయుచూ సాగినది. 


Written as 14&15 

After coming and standing strong at Pa.Paramanu position, softening the Pa.Paramanu, 
making sounds as earlier, churning, lifting quickly and by giving a speed and dashing with 
jerking motion, moving it up and down with excessive force, like in pulverizing the nerves, 
the obstructions were kept away. 

ఆ విధముగా వచ్చి ప.పరమాణు స్థానములో ధృఢముగా నిలచిన వెంటనే, ప.పరమాణును మెత్తబరచి, ముందటి 


వలె శబ్దములను చేయుచూ, చిలుకుచూ, వేగముగా పైకి లేపి గిడుగిడుమనేలా చలనము, ప్రకంపన కలిగించి, మోది, 
అధిక ఫోర్సుతో పైకీ, క్రిందకి కదుపుతూ, నరములను నలగగొట్టిన విధముగా చేస్తూ, అందలి అవరోధములను 
నెట్టివేయ సాగినది. 


Then, satisfying with the result it was keenly observing. 
తదుపరి, ఫలితముతో తృప్తి చెందినదై, తీక్షణముగా గమనింప సాగినది. 


Written as 17&18 

After becoming strong, approaching the Pa.Paramanu communicated as — “O Pa.Paramanu 
you limit yourself to the high class of thoughts. Follow my advise." 

ఆ విధముగా ధృఢపడిన తరువాత, ప.పరమాణుతో — “ఓ ప.పరమాణు, నీవు, నీ ఉన్నత స్థాయి సంకల్పములకు 
పరిమితము కమ్ము. నా సూచన పాటించు' - అని SOSA. 

Pa.Paramanu responded as — “O Power! your work seems wonderful giving rise to a thought 
in the mind to have the same on observing". 

పిదప ప.పరమాణు ప్రత్యుత్తరముగా - “ఓ పవర్‌, నీవు చేపట్టిన చర్యలు చూడగా ఎంతో అద్భుతముగా ఉన్నవ. 
వాటిని చూచి నా మనసులో కూడా అట్టి ఉన్నత స్థాయిలో ఉండే గమనింపవలె అను ఆలోచనే కలిగినది” - అని 
తెలిపెను. 

Thereafter, Power consolidated the finer aspects and by giving force it attempted to lift the 
Pa.Paramanu. 

తదుపరి, పవర్‌ నాణ్యమైన భాగములను కూడగట్టి, ఫోర్సును ఇవ్వడము ద్వారా ప.పరమాణును పైకి లేపుటకు 
ప్రయత్నించినది. 

From the time of such consolidation with Pa. Paramanau for 2 days the process of 


consolidation continued. 
ప.పరమాణుతో అట్టి కూడగట్టు ప్రయత్నం ప్రారంభించినది మొదలు 2 రోజుల పాటు అట్టి సంఘటిత పరచు ప్రక్రియ 


సాగినది. 


Afterwards, in proceeding with speed in higher levels with high force, each nerve is 
compacted and lifted. 

పిదప, ఉన్నతస్థాయిలకు ఎక్కువ ఫోర్సుతో వేగముగా ప్రస్థానము చేయునపుడు, ప్రతి ఒక్క నరమును స్థిరపరచి, 
నాణ్యతను మెరుగుపరబినది. 


Immediately after the lifting of Pa.Paramanu, attempt was made to make use of many siddis. 
ప.పరమాణును పైకి లేపిన వెంటనే, అనేక సిద్దులను ఉపయోగించుకొను ప్రయత్నము చేసినది. 


Details of these 516615 will be given later. 
సిద్దులకు సంబంధించిన ఏవరములు తరువాత ఇవ్వబడును. 


M.T.a 


For Master 


Sd/- CVV 


By Venca 
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Kumbakonam 


8.30 AM 10.5.11 


10. 


11. 


12. 


2"d Inst. 
Empowerment of Pa.Paramanu for its work 
ప.పరమాణు చేపట్టు చర్యలకు పొందిన అధికారం గురించి 
Pa.Paramanu proceeded to the higher mental portion and observed the thought processes at 
every stage of the mental portion. 
ఉన్నత మెంటల్‌ భాగమునకు చేయు ప్రస్థానములో ఒక్కో అడుగులో ఎ విధమైన సంకల్పములు ఎర్పడుచున్నవో 
మెంటల్‌ భాగములో గమనించసాగినది. 
Thereafter, observing keenly it proceeded to the Paranirvanik level and from there it was 
attempting to come to the lower portion. 
అటుపిమ్మట, ఒక్కో సంకల్పమును గమనించుచూ పరనిర్వానిక్‌ ను చేరి, తిరిగి క్రింది భాగమునకు వచ్చుటకు 
ప్రయత్నమూ చేసినది. 
Immediately after getting that thought, it summoned the Power and said as - “0 Power, in 
the higher levels | have learned everything. We can think of further work at the level later." It 
invited the Power to carefully carry out the remaining work at the lower portion. 
అట్టి ఆలోచన DOS తరువాత, పవర్‌ ను శాసించి - “ఓ పవర్‌, ఉన్నత స్థాయిలలో నేను అన్ని విషయములు 
తెలిసికొన్నాను. ఆ స్థాయిలలో చేయవలసిన కార్యముల గురించి తరువాత ఆలోచించవచ్చు. ఇప్పుడు, క్రింది 
స్థాయిలలో మిగిలి ఉన్న చర్యలను సముచితముగా చేపట్టుదాము.” - అని, ఆహ్వానించినది. 


Written as 4&5 above 

Immediately Pa.Paramanu said as — "O Paramanuve! You have mentioned very aptly. That 
which created us exists in the higher level. We shall proceed to work only after consulting 
that. 

వెంటనే ప.పరమాణువు - “ఓ పరమాణు, నీవు చెప్పినది సరిగా ఉన్నప్పటికీ, మనలను సృష్టించినది ఒకటి పై 
స్థాయిలలో ఉన్నది. దానిని సంప్రదించిన తరువాత చర్యలు చేపట్టుదాము' - అని తెలిపినది. 

Immediately Pa.Paramanu said as - "O Power, what you have said is true and the thought I 
have given is totally incorrect. 

మరల వెంటనే ప.పరమాణు - “ఓ పవర్‌, నీవు చెప్పినదే సరియైనది, నా యొక్క ఆలోచన తప్పు అని తెల్పినది. 
However, if anyone asks me, | would not have done like what Paramanu did earlier. 

“అయితే, నన్ను ఎవరైనా అడిగితే, నేను గతములో పరమాణు చేసినట్లుగా చేయజాలను.” 

It went to the higher level Paramanu and informed that it is of a high quality work. 

ఉన్నత పరమాణును బేరి, అది చేసిన చర్య ఒక ఉన్నత go» చర్యే అని చెప్పినది. 

Then the Higher Paramanu approached the One and informed the details. 

వెంటనే, ఉన్నత స్థాయి లోని పరమాణు “వన్‌” యొక్క స్థానమునకు చేరి, ఈ మాదిరిగా సమాచారము అందినదని 
తెల్పినది. 

Immediately, One observed and gave its consent. 

వెంటనే, “వన్‌” గమనించి, సరి అని తన ఉత్తరువును ఇచ్చినది. 

Then, immediately after the consent was obtained by the Paramanu, saying that the Power 
was not sufficient, One gave ninety lakhs nine hundred and fifty four (9000954) units power 
and sent the Paramanu to its position. 

వెంటనే, పరమాణు ఉత్తరువు అందుకున్న తోడనే, పవర్‌ సరిపోదు అని, తొంభై లక్షల తొమ్మిది వందల యాభై నాలుగు 
(9000954) పవర్‌ను ఇచ్చి, ‘SQ’ పరమాణును దాని స్థానమునకు పంపినది. 


Immediately, Paramanu commanded the Power and informed that order was received for the 
Pa.Paramanu to proceed to the lower physical portion after 3 days. 

వెంటనే, పరమాణు పవర్‌ ను శాసించి, ప.పరమాణు క్రింది ఫిజికల్‌ నకు 3 రోజుల తరువాత వెల్లి చర్యలు చేపట్టుటకు 
ఉత్తరువు అందినదని తెల్పినది. 
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13. As soon as Paramanu communicated, Power approached Pa.Paramanu and informed that 
order was received for it to keenly observe the workings for 3 days. 
పరమాణు ఆవిధముగా చెప్పిన వెంటనే, పవర్స్‌ ప.పరమాణు స్థానమునకు వచ్చి 3 రోజులపాటు 


జరుగుచున్నచర్యలను గమనించుచూ ఉండమని తనకు ఉత్తరువు వచ్చినదని తెల్పినది. 


For Master M.T.a 

Sd/- CVV 11.30 AM 

Kumbakonam 

1PM 10.5.11 
3" Inst. 


Now, about the details describing the quality of the Power observed by the Pa.Paramanu 
తదుపరి, పవర్‌ ను ప.పరమాణు పరిశీలించి, అందలి నాణ్యత గురించిన ఇచ్చిన వివరములు 
1. As per the instructions informing to proceed after 3 days, | am proceeding from higher to 
lower to start the working. 
ఇంస్ట్రక్షన్స్‌ లో 3 రోజుల తరువాత వెళ్ళమని చెప్పిన మాదిరిగానే, నేను ఉన్నత స్థాయిల నుంచి క్రిందకు వెళ్లి 
చర్యలను ప్రారంభించుతాను. 
2. Raja = Adhipathi of the level up to the Higher ParaNirvanik plane 
Nama= Belonging to three Cores (korvai) (One, Paramanu, Power) 
Sanketam=Sank= Akin to Core (korvai) 
Yethamz Related to many cores (korvai) 
Bowel= Important part that solidifies many cores (korvai) 
The Hakatham= Those created in this can visualize higher level structures 
రాజ = ఉన్నత స్థాయిలలో 3630935 వరకు అధిపతి గా ఉన్నవారు 
నామ = మూడు కేంద్ర భాగములకు అంతర్లినముగా ఉన్నవారు (వన్‌, పరమాణు, పవర్‌) 
సంకేతం = సంక్‌ = కేంద్ర భాగము వంటిది 
ఏతం = అనేక కేంద్ర భాగములకు సంబంధించినది 
బొవేల్‌ = అనేక కేంద్ర భాగములకు గట్టిదనమును ఇచ్చు ముఖ్యభాగము 
ది హాకతం = ఇందులో సృష్టింపబడిన వారు, ఉన్నత స్థాయిలను గమనింపగలరు 
3. Hilathi- Allowed route 
Pugyali- Like opening the lock with key 
Lholz On constant searching for the key, it may or may not be found 
హిలతి = అనుమతింపబడిన మార్గము 
పుగ్యాలి = తాళమును, తాళపు చెవితో తెరచుట వంటిది 
ల్లోల్‌ = దొరికినా దొరకకపోయినా, నిరంతరమూ తాళపు చెవి Sesso వెతుకుట వంటిది. 
4. Hangethame= Like that 
Purnarvasamz Taking birth again 
Poorvakantham - Previous birth 
Punyasreshtam= Only by knowing the existence of the core (korvai), in this birth the lock can 
be opened. 
హంగేతం = అప్పటి 
పూర్ణవాసం = మరుజన్మ తీసికొనుట 
పూర్వకాంతం = ముందటి జన్మలోనిది 
పుణ్యశ్రేష్టం = కేంద్రస్థానము యొక్క ఉనికిని తెలుసుకొనుట ద్వారా మాత్రమే ప్రస్తుత జన్మలో తాళము 
తెరువబడగలదు. 
5. Hargamurtham= Harga - achieving that which is intensely asked for. Murtham = Lock cannot 
be opened 
Sugrahastham = Not possible with any number of good deeds (punya karya) 
Nigrahortham = Not possible with any number of performing yaagas 
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Mishnakandamz Not possible by force, nor by those who demonstrate siddhis with me. 
హర్గమూర్తం = హర్గ - తీవ్రముగా ఆశించిన దానిని పాందుట. మూర్తం - తాళము తెరువబడదు 

శుగ్రహస్తం = ఎన్ని పుణ్య కార్యములు చేసినా పాందలేనిది 

నిగ్రహోర్తం = ఎన్ని యాగాది కృత్యములు చేసినా పాందలేనిది 

మిష్టకండం = ఎట్టి శక్తులను, సిద్దులను నావద్ద ప్రదర్శించిననూ కుదరనిది 

Mithartham = Pilgrimage | 

Hagrojanam = Japa Tapas 

మిథర్థం = తీర్థయాత్రలు 

హగ్రీజనం = జపతపాదులు 

Sooryakantham = Tejasvis 

Sukratheertham = Blissfulness, even at times of submerging 

సూర్యకాంతం =తేజస్వులైనవారు 

శుక్రతీర్దం = సముద్రములో మునిగిపోయే సమయములో కూడా పరమానందము కలిగి ఉండటము 

Signathreshti - Reading of 24 points related to Temple 

Sight austicam = Not possible with Soulaba Gnana Drusti. Observing what is bad a thing on 
this earth and thereafter performing good deeds (punya karya) will only act as a remedy but 
it cannot open the lock. 

సిగ్నత్రేష్టి = ఆలయమునకు సంబంధించిన 24 పాయింట్స్‌ చదువుట 

సైట్‌ ఆస్తికం = ఎటువంటి BOS జ్ఞానదృష్టి ఉన్ననూ కుదరనిది. ఈ భూమిపై చేసిన చెడు గమనించుకొని పుణ్య 
కార్యములు చేయుట ద్వారా పరిహారమగునే కానీ, తాళము తెరుచుకోదు. 

Observers of higher portions from 1995 lower levels. 

1995 క్రింది స్థాయిల నుంచి పై స్థాయిలను గమనించువారు 

Opening the lock is possible only when a thought is focused on the ‘One’. 

తాళము తెరచుకొనుట, “వన్‌” పై సంకల్పము చేయుట ద్వారా మాత్రమే సాధ్యము. 

M.T.a 


For Master 
Sd/- CVV 
By Venca 


3 PM 
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Kumbakonam 
3 PM 10-5-11 
4th Inst. 
The quality shown was like two portions divided into four and again combined into two 
parts. 

రెండు భాగములను నాలుగు భాగములుగా చేసి తిరిగి రెండు భాగములుగా కూర్చడములో ఉన్న నాణ్యత మాదిరిగా 

ఉన్న విషయము 

Pa.... 

2. 

3. To7. 

Not even a single order received from 14 lokas 
14 లోకముల నుంచి ఒక్క ఉత్తరువు కూడా వచ్చి ఉండలేదు. 

9. This entire creation was handled like a controlled play with a small monkey. 
ఈ సృష్టి అంతయూ ఒక చిన్న కోతిపిల్లను ఆడించినట్లుగా ఉన్నది 

10. | observed the creation of many lokas, and | created many aagama margas. 
అనేక లోకములు సృష్టింపబడుటను చూస్తూ వచ్చాను, అనేక ఆగమ మార్గములను సృష్టించినాను. 

11. No matter how much controlling | have exerted, like the leaves of a tamarind tree visible 
on the surface even if the tree is sinking into the soil, | am continuing. 
ఎంతగా కంట్రోలింగ్‌ చేయుటకు నేను ప్రయత్నించినప్పటికీ, నేలలోకి కుంగిపోతున్నప్పటికీ చింతచెట్టు ఆకులు 
ఎ విధముగా కనిపించుతూ ఉండునో, ఆ విధముగా కొనసాగించుచున్నాను. 

12. This kind of Paramanu was never created. Bulb atom was never given. 

ఈ మాదిరిగా ఒక్క పరమాణు సృష్టింపబడలేదు. బల్బ్‌ ఆటం ఇవ్వబడలేదు. 
13. O!...! 
O!...! 
O!...! 
So far, | am doing this work. A lot of balance work needs to be done. Though so much is 
done so far, no work could be started by my atom. O! first paramanu, 
ఇప్పటివరకు, నేను ఈ చర్యలు చేపట్టుచున్నాను. ఇంకను అనేకము చేయుటకు మిగిలి ఉన్నవి. ఇంతవరకు 
అనేక చర్యలు జరిగినప్పటికీ, నా ఆటం (atom) తో ఎట్టి చర్యలూ చేపట్టుట కుదరలేదు. ఓ! మొదటి పరమాణు. 

14. O Paramanu, are you created as you wished? | do not know how it is observed. You have 
positioned yourself on the path of the ‘One’. 

ఓ పరమాణు, కోరుకున్న విధముగా నీవు సృష్టింపబడినావా? అట్టి గమనింపు ఎ విధముగా జరుగునో నాకు 
తెలియదు. ‘SS’ యొక్క మార్గములో నిన్ను నీవు నిలుపుకున్నావు. 

15. ...Power exclaimed with Pa.Paramanu stating - Have you come to see my work, | did not 
know this. Immediately Pa.Paramanu responded - In what way observing our character is 
useful to you? O Power! Don't say like this. This is an agreeable act. Saying that, 
Pa.Paramanu attempted to invite Power to proceed for the work. 
పవర్‌ ఆశ్చర్యముతో ప.పరమాణుతో — “ar యొక్క చర్యలను పరిశీలించుటకు నీవు వచ్చితివా. నాకు ఈ 
విషయము తెలియదు” - అని తెలిపెను. వెంటనే, ప.పరమాణు - “మాలోని నాణ్యతను పరిశీలించుట వలన 
నీకు ఏమి ప్రయోజనము? ఓ పవర్‌, ఇప్పుడు ఆ ప్రస్తావన అవసరము లేదు. తరువాత అట్టి ప్రక్రియపై సమ్మతి 
పాందవచ్చు. మన చర్యలను ప్రారంభము చేసెదము.” - అని సంఘటితముగా చర్యలకు ప్రయత్నము చేసినది. 

For Master 

Sd/-CVV 

By Venca 
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For Master 
Sd/-CVV 
By Venca 
10 PM 
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Kumbakonam 
11-5-11 
5th Inst. 
Details of corrective actions in the chakra portions by the Pa.Paramanu 
చక్రభాగములలో ప.పరమాణు చేపట్టిన దిద్దుబాటు చర్యల వివరం. 


Pa. 


With more power and conceiving of good thoughts, after softening and solidifying higher 
and lower portions of (nirvanic) position 330 times, obtaining all the chakra powers one 
more time, it proceeded to the higher positions and repeated the similar process. O 
Power! To reach this position we both accumulated necessary power. Hereafter, there is 
no chance to proceed to higher portions. Now, it is thinking of obtaining permission 
whether to proceed to the lower portion? 

మంది సంకల్పముల వలన, e స్టానములోని ఉన్నత భాగములనూ తక్కువ నాణ్యత గల భాగములనూ 


అన్నింటినీ ౩౩౦ సార్లు మెత్త పరచి, తిరిగి గట్టి పరచిన తరువాత చక్రస్థానములో గల పవర్‌ అంతటినీ మరొకసారి 
పొంది, పై స్థాయిని చేరి ఈ మాదిరిగా చేసిన పిదప - “ఓ పవర్‌, ఈ స్థానమును చేరుటకు మనము ఇరువురము 
అవసరమయిన పవరును కూడగట్టుకొనినాము. ఇకముందు మరింత ఉన్నత భాగములకు వెళ్ళుటకు 
అవకాశము లేదు. ఇక క్రింది భాగములకు మనము వెళ్ళుటకు ఉత్తరువును పాందవలెనా అని యోచన 
చేయుచున్నాను” అని తెలిపినది. 

M.T.a 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
8.10 AM 15-5-11 
6'^ Inst. 
Pa.Paramanu and Power, both addressed Paramanu and after obtaining order, attempting to 
carry out tasks in the 7 layers of the body. 
ప.పరమాణు, శక్తి ఇవి రెండూ పరమాణువును చూసి అనుమతి పొంది దేహములోని 7 పారలలో జరిగే చర్యలకై 
ప్రయత్నిస్తున్నఎ. 
Pa.Paramanu and Force both joined together to proceed to Maha Para Nirvanik portion. 
పర పరమాణు, ఫోర్సు రెండూ ఒకటిగా చేరి మహా పర నిర్వానిక్‌ భాగానికి వళ్ళుట. 
While proceeding, Pa.Paramanu gave power to the nerves and asked to go aside and made 
severe attempt to proceed further. 
ఆ విధముగా వెళ్ళునపుడు, ముందుగా శక్తిని ఇచ్చి నరములను ప్రక్కకి తలగమని సూచించి పరపరమాణువు ఆ 
భాగమును చేరుటకు బహు ప్రయత్నం చేసినది 
As soon as Power asked like that, Paramanu communicated as — “O Pa.Paramanu, | have been 
waiting to reach this place for a very long time." 
శక్తి ఆ విధముగా అడిగిన వెంటనే, ఓ పరపరమాణు నేను (పరమాణువు) బహు కాలముగా ఈ చోటుకి (మహా 
పరనిర్యానిక్‌) వచ్చుటకు యోచన చేసి ఉంటిని. 
Why did you come to this place to ask as a power? 
నువ్వు ఒక శక్తిగా అడగడానికి ఈ చేటికే ఎందుకు వచ్చినావు? 
| will inform Power to ensure the work needed by you. 
నీకు కావలసిన పనిని నేను శక్తికి చెప్పి పంపిస్తాను 
You need not come to this place. 
నీవు ఈ చోటికి రావలసిన అవసరము లేదు. 
It is enough if you come stronger as you went and came from bone portions. 
నీవు ఎముకలు ఉన్న భాగమునకు వెళ్లి వచ్చినట్లుగా ధృఢముగా అయి వస్తే చాలు, చాలు. 
You shall not come here at all. Saying that it placed a bit obstacle. 
నీవు ఈ విధముగా రానే వద్దు అనే విధముగా పెద్ద అడ్డుకట్ట వేసినది 
Immediately Pa.Paramanu thought over and said in a contended state - “0 Paramanu, in this 
manner who will guide my conscience." 
వెంటనే పర పరమాణు యోచన చేసి, నా మనసులో ఈ యోచన ఇచ్చిన ఓ పరమాణు! ఇంత a» మనసుకు ఎవరు 
చెప్తారు అని చాలా సంతోషించింది. 
Immediately acknowledging it, Paramanu gave order to the Power and sent. Immediately 
Pa.Paramanu made arrangements to go to the lower poertions. 
వెంటనే మంచిదని పరమాణు es శక్తికి అనుమతి ఇచ్చిపంపినది. ఆ వెంటనే పర పరమాణు, క్రింద భాగానికి రావడానికి 
కావలసిన ఎర్పాటు చేసే ప్రయత్నం జరిగినది. 
M.T.a 
For Master 
Sd/- CVV 
By Venca 
9.30 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
16-5-11 
7th Inst. 
Details of the workings upon observing the finer blockades during working in the lower 
portions. 


క్రింది స్థాయిలలో చర్యలు చేపట్టుటలోని సూక్ష్మమైన అవరోధములను గమనించి చేసిన చర్యల వివరం 

Giving various types of power to the nerves, Pa.Paramanu softens those nerves and 

observes in different ways. 

నరములకు అనేక విధములైన పవర్‌ ను SQ) మెత్తపరచి అనేక విధములుగా ప.పరమాణు గమనింపసాగెను. 
Kumbakonam 

21-5-11 
Continued portion. 

Then observing the Paramananu — For my arrival from the higher levels of chakra portions, 

| have used all the force with the nerves. When a thought was given for the work to be 

done in the nerves, | attempted to start my work. Once this is concluded, you can obtain 

and send. - Like this, Pa.Paramanu informed Paramanu. 

పిదప, పరమాణును చూచి — “ఉన్నత స్థాయిలలోని చక్ర భాగము నుండి నేను వచ్చునపుడు, నరములలో గల 

ఫోర్సు అంతటిని పొంది వచ్చినాను. నరముల యందు చర్యలు చేపట్టవలెను సంకల్పము చేయబడిన వెంటనే, 

చర్యలకు ప్రయత్నింప చూచాను. అది పూర్తి అయిన వెంటనే, నీవు తిరిగి S08 పంపవచ్చును.” - అని 

ప.పరమాణు పరమాణుతో చెప్పినది. 

Agreeing to this, Paramanu responded that it will ensure the same. Keep me informed 

often by the vibration of your thoughts. 

అందుకు సమ్మతిస్తూ పరమాణు ఆ విధముగానే చేసెదనని, ఆలోచనా స్పందనల రూపముగా చర్యల వివరం 

తెలియపరచమని కోరినది. 

O Paramanu, you have proceeded to the lower portions many times. Could you show me 

a finer pure place. Immediately Paramanu responded as — “When you reach a good place 

you will receive a vibration. If you felt the vibration at the place where you are then you 

can realize that it is a good place". Like this Paramanu informed to the Pa.Paramanu 

“ఓ పరమాణు, క్రింది స్థాయిలకు నీవు అనేక పర్యాయములు వెల్లి ఉన్నావు. నాకు కొంచెం చక్కని శుద్దతతో 

కూడిన ప్రదేశము చూపగలవా?” - అని ప.పరమాణు కోరిన వెంటనే బదులుగా పరమాణు - “నీవు మంచి 

స్థానమును చేరి నిలిచిన వెంటనే ఒక స్పందన కలుగగలదు. ఎ స్థానములో ఉండగా స్పందన తెలియగలదే ఆ 


స్టానమునే మంచి స్థానముగా తెలిసికొనగలవు.” - అని తెలిపినది. 


Witten as 5 to 6 above 

“O Paramanu! | will proceed. For that place this kind of power is not needed. One crore 
out of thousand crores is sufficient for that place. Remaining power you may use." Like 
this, Pa.Paramanu gave instruction to Paramanu. Later Pa.Paramanu reached Ida portion 
and from there proceeded to the lower portion. 

“ఓ పరమాణు, నేను 39 వచ్చెదను. అట్టి స్థానములో ఉండుటకు నాకు ఇంత పవర్‌ అవసరము లేదు. వేయి 


కోట్లలో ఒక కోటి ఆ స్థానమునకు సరిపోవును. మిగిలిన పవర్‌ ను నీవు ఉపయోగించుకొనుము.” - అని 
ప.పరమాణు తెలిపినది. పిదప ప.పరమాణు ఇడ భాగమునకు వచ్చి, క్రింది స్థానములకు ప్రస్థానము 
సాగించినది. 


Immediately after power is obtained by the Paramanu, started by giving a vibration and 
crossed Mahaparanirvanik. Joining with the system of ‘One mind’ at that level, obstruction 
in the outer area is prevented. 
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పరమాణు పవర్‌ ను పాందిన వెంటనే, ఒక ప్రకంపనను ఇచ్చుట ప్రారంభించి, మహాపరనిర్వానిక్‌ ను దాటి 
ముందుకు సాగినది. “వన్‌ మైండ్‌” యొక్క సిస్టంతో అట్టి లెవెల్‌ లో జతకూడి ఉండుటవలన, బాహ్యములోని 
అవరోధములు నిలువరింపబడినవి. 


1PM 

8. For working at that place, thinking in the manner that giving a vibration will perform the 
work, after obtaining permission from the ‘One’, it attempts to start and to immerse in 
the work being performed. In addition to what was obtained from the Pa.Paramanu, it 
also directly approached the 'One' and while receiving the reply during that period in 
seeking clarification whether it can perform atthe Nirvanik plane, a response was received 
as — "Ahaa, proceed with that good work. The earlier given force of 16 thousand crores is 
correct". Order was received to perform the duty. 
ఆ ప్రదేశములోని చర్యల Seok. ఒక ప్రకంపన కలిగించుట వలన కార్యము అంతయూ జరుగగలదనే 
ఆలోచనతో SE నుంచి ఉత్తరువు SoS తరువాత, కార్యము ప్రారంభించి, అందులో పూర్తిగా 
నిమగ్నమయినది. ప.పరమాణు నుంచి పాందిన తరువాత, నేరుగా “వన్‌” ను చేరి, నిర్వానిక్‌ పోర్షన్‌ లో చర్యలు 
చేపట్టవచ్చునా అని తెలుసుకునే క్రమములో - “చక్కగా చేపట్టుము, మునుపు ఇవ్వబడిన 16 వేల కోట్ల ఫోర్సు 
సరిపోవును” - అని బదులు వచ్చినది. చర్యలు చేపట్టుటకు ఉత్తరువు అందినది. 

M.T.a 

For Master 

Sd/- CVV 

By Venca 
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Kumbakonam 
1.20 PM 21-5-11 
8'^ Inst. 
Details of the work carried out by the Force after the Paramanu reached the lower portion 
of the Maha Paranivanik subsequent to obtaining such force. 
పరమాణు ఫోర్సును అందుకొని మహాపరనిర్వానిక్‌ క్రింది భాగమునకు వచ్చిన తరువాత ఫోర్సు చేపట్టిన చర్యల 
వివరం 


1. "with the force given to the Paramanu with its own thought, do not perform entertaining 
work for longer period. Finish it in a minute's time." As soon as this was communicated, it 
initiated the work. 

“పరమాణు తన సంకల్పముతో పాందిన 3608, వినోద చర్యలను ఎక్కువ సమయము చేయవలదు. ఒక్క 


క్షణములోనే పూర్తి చేయుము” - ఈ విధముగా చెప్పిన వెంటనే చర్యలను ప్రారంభించినది. 

2. Atthe time of such an attempt, after taking the Nirvanik form and starting to work in the 
Para Nirvanik portion, an instruction to give a phono sound was given. 

e విధముగా ప్రయత్నము చేయు సమయములో, నిర్వానిక్‌ రూపమును తీసికొని పరనిర్వానిక్‌ భాగములో 
చర్యలు ప్రారంభించుచుండగా, ఆ భాగమునకు ఒక HS ధ్వని ఇవ్వవలసినది అని తెలుపబడినది. 

3. Thereafter, it reached the base nerve of the Para Nirvanik portion with great pleasantness. 
వెంటనే, పరనిర్వానిక్‌ భాగమునకు ఆధారముగా ఉన్న నరమునకు ఎంతో సంతోషముతో చేరినది. 

4. In that, all the base nerves being in energetic and in ready state, communicated as — “O 
Paramanuve, you are being nearer to the ‘One’, kindly bestow on us". Communicating like 
this in an energetic state the nerves commenced their work. 

ఆ సమయములో ఆధార నరములన్నియు ఎంతో ప్రేరణ కలిగి తయారుగా ఉన్న స్థితిలో JESS? నరు 
సమీపములో ఉన్న ఓ పరమాణు, మాపై ఇప్పుడు ఎంతో దయ చూపుము” - అని పలికి సంతోషముగా తమ 
చర్యలను ప్రారంభించినఐ. 

5. Aahaa! Immediately after starting, the work continued in a rapid manner. After reaching 
Sahasraara and completing the cleansing, sending the force for the work, it thought that 
it was not aware of the points of work yet to be performed. 

Immediately, Paramanu replied that one thousand fifty branches be deputed for work. It 
mentioned in Dak, dok, doparar sounding way. 

ఆహా ప్రారంభించిన వెంటనే ఎంతో వేగముతో జరుగుచున్నవి. సహస్రార భాగమునకు వెల్లి, శుద్ధపరచిన మదపు 
ఒక ఫోర్పును నియుక్తం చేయుచు, ఎన్ని పాయింట్ల చర్యలు ఇంకను చేయవలెనో తెలియకున్నదని 
యోచింపసాగినది. 

వెంటనే, వేయిన్ని యాభై విభాగములను నియుక్తింపవలెనని పరమాణు బదులు ఇచ్చినది. డాగ్‌, G5, డోపరార్‌ 
వంటి శబ్దములు చేసినది. 


M.T.a 
For Master 
Sd/- CVV 
By Venca 
Kumbakonam 
2.55 PM 21-5-11 
9'^ Inst. 
When the forces performed their work, details about each work were explained with firm 
thoughts. 
ఫోర్పులు చర్యలు చేపట్టిన తరువాత ప్రతి ఒక్క గురించి చర్య గురించి ధృఢ భావనతో వివరించడము జరిగినది 
Immediately after the first base nerve started its work, what happened was the 'stopping of 
the heart and keeping it in a motionless state forcibly'. Thereafter when a thought for the 
work was given, resulting in encircling and rotating around it (heart), 15000 forces were given 
for reaching the nirvanic portion and for proceeding to work up to the physical. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
ఆధారముగా ఉన్న మొదటి నరము తన చర్యలు ప్రారంభించిన వెంటనే జరిగిన చర్య ఎమనగా, హార్ట్‌ ని నిలిపివేసి 


ఒక విధమయిన చలన రహిత స్థితిలో బలవంతముగా ఉంచిన తరువాత, చర్యల Fess ఇచ్చిన ఒక సంకల్పము 
కారణముగా, హార్ట్‌ ను చుట్టుముట్టి, వర్తులాకార భ్రమణము సలిపి, నిర్వానిక్‌ భాగమునకు చేరి, ఫిజికల్‌ స్థాయిలో 
చేయవలసిన చర్యల ఆరంభము కొజకు 15000 ఫోర్పులను ఇచ్చినది. 


M.T.a 
For Master 
Sd/- CVV 
By Venca 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


3.20 PM 21-5-11 


10 Inst. 


Pa.Paramanu started its work from the Maha paranirvanik portion of the kundalini to the lower 


physical level. 


కుండలినిలోని మహాపరనిర్వానిక్‌ భాగము నుండి క్రింది ఫిజికల్‌ వరకు ప.పరమాణు తన చర్యలను ఆరంభించినది 


1. 


2 2 % hours of practice leisurely 
2 ^ గంటలు సావకాశముగా సాధకం 5PM 22-5-11 M.T.a 


3.30 PM 22-5-11 


1. 


In the three cages inside the 24 centers of the Maha Paranirvanik, work is started in the 
portion where the power is situated in the Hithu chakra portion of the first cage. 
మహాపరనిర్వానిక్‌ నందలి 24 సెంటర్లలో గల మూడు కేజ్‌ (గూడు) లలో మొదటి కేజ్‌ లో ఉన్న హితు చక్రములకు 


పవర్‌ గా ఉన్న భాగములలో చర్యల ప్రారంభము జరిగినది. 


About the details of the first action. 
మొదట చేయబడినవాటి వివరములు 


Initially standing at the Hithu portion Pa.Paramanu communicated as - "O Hithumaargale, so 
far you have been working as per your wish. Now, | have reached the higher Hithu portion and 
the workings points at Chakras. | have arrived at this place to work in that manner. | have not 
brought my full capacity force to this place. In case | bring it, all this place will be softened into 
a liquid state. For this reason | did not bring my force in full." 

మొదట హితు స్థానములో నిలిచి, ప.పరమాణు-“ఓ హితు, ఇంతవరకు మీరు మీ ఇష్ట ప్రకారము పని చేసినారు. 
ఇప్పుడు మేలైన హితు భాగములకు, చక్రములకు చెందిన చర్యలను చేపట్టుచున్నాను. ఆ మాదిరిగా ఈ స్థానములో 
చర్యలు చేపట్టుటకు వచ్చి ఉన్నాను. నా యొక్క ఫోర్సు మొత్తము నేను ఈ స్థానమునకు తెచ్చి ఉండలేదు. ఆ 
విధముగా తెచ్చినచో ఈ స్థానములోని చర్యలన్నీ నీరుగారి పోవును. e కారణముగనే తెచ్చి ఉండలేదు.”-అని 
తెల్పినది. 

Reply given by Hithu to the Pa.Paramanu 

ప.పరమాణునకు హితు ఇచ్చిన ప్రత్యుత్తరం 

"O Pa. Paramanuve! For a long-time we have been working in this place. In higher level 
portions, the work in 7 portions is left for you to perform. Why did you bring the painful lower 


level work portion being performed by the Astral?" Like this Hithumaargal communicated. 
“ఓ ప.పరమాణు, మేము ఎంతో కాలముగా ఈ స్థానములో పని చేస్తూ ఉన్నాము. ఉన్నత భాగములలో నీ చర్యల 


Seo 7 పారలు ఉన్నవి కదా. క్రింది స్థాయిలలో SHIT చే చేయబడు కష్టతరమయిన చర్యలు నీవు ఇచ్చటకు 
ఎందుకు తెచ్చినావు?” - అని హితు అడిగినది. 


Pa.Paramanu — “O Hithumaargale! For three months you work has been taken away." 
ప.పరమాణు - “ఓ హితూ! మూడు నెలలుగా నీ యొక్క చర్యలు తీసివేయబడినవి.” 


“In this manner, for releasing the 7 portions it took this much time. Otherwise, by this time 
you all would been shattered." Saying this it started its work. 
“ఈ విధముగా ఆ స్థానములో 7 పారల భాగములను విడుదల చేయుటకు ఇంత సమయము పట్టినది. కాని పక్షములో 


ఇప్పుడు మీ అందరూ ఛిన్నాభిన్నం అయి ఉండెడి వారు.”- అని తెలిపి చర్యలు చేపట్టసాగినది. 


On beginning the work, the initial work done related to Hithu is thus. 
చర్యలు ప్రారంభమయిన వెంటనే, మొదలుగా చేపట్టబడిన హితుకు చెందిన చర్య ఎమనగా.. 


“In Maha Paranirvanik, make use of the remnants, after the liquification done by the force 
from the Ojas, by keeping those at one place.” Like this Hithu was informed by Pa.Paramanu 
ఓజస్సులోని ఫోర్సు చేత మెత్తపరచబడిన తరువాత, మిగిలిన వాటిని ఒక చోటుకు చేర్చి మహాపరనిర్వానిక్‌ లో 


ఉపయోగించుకొనవలెనని హితుకు తెలియపరచబడినది. 
22-5-11 M.T.a 
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Kumbakonam 


9.35 PM 28-5-11 


Continued portion. 

That is, in the higher portion of Maha Paranirvak, knowing that the needed base power for 
the chakras is not available, when the higher portion of hithu being in a liquid state, thinking 
that no work is carried out as there is no support for these nerves in the higher portion, we 
(hithus) can proceed and remain at that place, further assuming that it will be beneficial for 
many portions of the objects of physical, chakras etc., as the liquified parts of the cores of that 
place get solidified. After seeing such kind of happening in the budhik portion, lower to the 
sahasrara, it was understood that the work will stand during the practice. This is referred as 
Hithus. 
అనగా మహాపరనిర్వానిక్‌ లోని ఉన్నత భాగములలో - చక్రములకు కావలసిన బలము ఏమాత్రమూ లేదనీ, హితు 
యొక్క పై భాగమంతయూ మెత్తబడి ఉన్న స్థితిలో ఈ నరములకు ఆధారముగా ఉన్నత స్థాయిలో యేదీ లేదనీ, ఆ 
కారణముగా ఏ ఒక్క చర్యా జరుగని కారణముగా మేము (హితులు) వెళి ఆ స్థానములో ఉండగలమని, తద్వారా ఇంకా 
శరీరమునకు, చక్రముల వంటి అనేక భాగములకు అది ప్రయోజనకరమని, దానికి కారణము వాటి మూల 
కేంద్రములలోని మెత్తదనము పోయి గట్టిపడగలగడమేనని తెలిపినవి. సహస్రారకు క్రింది స్థాయిలోని బుద్దిక్‌ లో అట్టి 
చర్యను గమనించిన తరువాత ఈ సాధన నిలువగలదని నిర్జారించుకొనబడినది. వాటి పేరే హితులు. 

24-5-11 


2.35 PM 25-5-11 


3PM 


Now Pa. Paramanu is advising to perform the work 

ఇప్పుడు ప.పరమాణు చేయవలసిన చర్యలను తెల్పుచున్నది. 

The details of Pa.Paramanau receiving the power from Hithu for performing the work. 
చర్యలు చేపట్టుటకు హితు నుండి ప.పరమాణు అందుకున్న పవర్‌ యొక్క ఏివరములు. 


First Pa.Paramanu approached Hithu and by applying the force softened it and reduced its 

hardness. 

మొదట ప.పరమాణు హితు వద్దకు 3$, SOO ad) మెత్తపరబి అందలి బిరుసుతనమును తగ్గించినది. 
25-5-11 

Knowing the work performed by the Hithu, Pa.Paramanu started to perform that work of the 

Hithu. 

హితు చేసిన చర్యలను గమనించి తెలిసికొన్న ప.పరమాణు, తనే హితు చేయవలసిన చర్యలను చేయ 


ప్రారంభించినది. 


Details of freeing the 1 cage of the Hithu at the beginning. 
ప్రారంభించిన తరువాత హితు యొక్క 1 వకేజ్‌ ను విముక్తం చేసిన వివరము. 


Pa.Paramanu approached and encircled the Hithu (1 cage) and by giving force, it softened the 
Hithu and released the force in it. In the same manner, approaching the 2" cage of the Hithu, 
it communicated as — "O Hithumaargale! | have now released you". 

హితు (1వ కేజ్‌) వద్దకు చేరి, చుట్టుముట్టి, ఫోర్సును ఇచ్చుట ద్వారా ప.పరమాణు దానిని మెత్త పరచి, అందలి 
ఫోర్సును విముక్తం చేసినది. ఆ మాదిరిగా రెండవ హితు భాగము (2వ కేజ్‌) నకు 3$ - “ఓ 5000506055 నేను ఇప్పుడు 
మిమ్ములను ఏముక్తం చేసినాను.” - అని ప.పరమాణు తెల్పినది. 

It enquired — “How is your situation (mind) now. Inform. How could you oppose my actions?". 
Observing the previous cage, Hithu eswargal wondered — What is this course, what is 
Paramanu, what is the meaning of releasing, how did the release happen? Immediately it 
realized that by thinking it cannot be known. Hithu wondered - "In the earlier times there 
arrived a Paramanu and it completed its course. How that Paramanu arrived now at its 
portion? If it is not the same, then the notice of arrival of another course (Pa.Paramanu) is 
unknown to us. What is the use of this thinking? We shall try to consult." 
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: Higher Workings in Master CVV's System 
“ఇప్పుడు మీ మనఃస్థితి ఎ విధముగా ఉన్నది. తెలుపండి. నా చర్యలను ఎ విధముగా మీరు ఎదిరించగలరు?” - అని 


తెలుసుకొనే ప్రయత్నం ప.పరమాణు చేసినది. ముందటి కేజ్‌ ను గమనించిన హితు ఈశ్వరులు - ఈ కోర్సు ఎమి, 
పరమాణు అనగానేమి, విముక్తం చేయడమనగానేమి అని ఆశ్చర్యపడి, ఆలోచించడము వలన ఈ విషయములు 
తెలియజాలవని నిర్దారణకు వచ్చెను. గడచిన కాలములో పరమాణు వచ్చి తన కోర్పును పూర్తి చేసినది కదా. మరల 
మేము ఉన్న ఈ భాగమునకు రావడమేమిటి? లేక ఇది వేరొక కోర్సు (ప.పరమాణు) గా వచ్చినచో ఆ విషయము మనకు 
తెలియదు కదా, ఆలోచించి ఎమి ప్రయోజనము? కన్సల్డ్‌ చేయవలసినదే అని భావించి ప్రయత్నింపసాగినది. 
Udane Pa.Paramaanu terindukondu astral roopattai eduttukkondu hithu eswarargalakku 
teriyaamal hithukkul gurupolave edurppattadu. 
Knowing this, Pa.Paramanu immediately assumed Astral form, without the knowledge of 
Hithu eswarargal, and appeared as Guru of Hithu. 
వెంటనే ప.పరమాణు తెలిసికొని, OHH రూపమును తీసుకొని హితు ఈశ్వరులకు తెలియకుండా హితుకు 
గురువులాగా ఎదురుగా నిలిబింది. 
Immediately, observing this, Hithu Eswargal in a highly satisfied state without much thinking 
communicated as — "O Our Creator! This is something else. We were at that place for a long 
time. After some turbulent course came, the first cage was softened and with force that got 
shattered. It was not known to us that it was to redeem us. Immediately Pa.Paramanu replied 
as- "Ol Hithu Eswarargale! Look here, who created you inside the bulb.?" 
వెంటనే హితు ఈశ్వరులు అది గమనించి ఎంతో సంతోషముతో యోచన చేసినవారై - “ఓ మా సృష్టికర్తా! ఇది అంతా 
వేరే విధముగా ఉన్నది. మేము ఈ స్థానములో ఎంతో కాలముగా ఉన్నాము. అల్లకల్లోలం కలిగించిన ఏదో ఒక కోర్సు 
వచ్చిన పిదప, మొదటి కేజ్‌ మెత్తబడి ఆ వచ్చిన ఫోర్సు వలన అది ఛిద్రమైపోయినది. ఆ చర్య మమ్ములను 
పునఃస్థాపితము చేయుటకొరకు అని మాకు తెలిసి ఉండలేదు.” - అని పలికిరి. వెంటనే ప.పరమాణు, ఓ హితు 
ఈశ్వరులారా! ఇది గమనించండి, బల్బ్‌ లోపల మిమ్ము సృష్టించిన వారెవరు అని అడిగినది. 
“Who collected the higher atom in that?” 
అందులో హయ్యర్‌ ఆటం సేకరించి ఉంచిన వారెవరు? 
“Who gave strength to the Bulb?” 
బల్ఫొను గట్టి పరచినది ఎవరు? 
^Who positioned the atom inside the bulb and made it strong and who is inside the bulb? 
Observe." — Replied like this. 
2265 నందు ఆటం ను ఉంచి ره‎ ను గట్టిపరబిన తరువాత ఆ బల్బ్‌ లో ఉన్నది ఎవరు? అది గమనించండి అని 
ప.పరమాణు బదులు ఇచ్చెను. 
^Who resided in which place earlier? Observe. 
ఇంతకు మునుపు ఏ స్థానములో ఎవరు ఉన్నారు?గమనించండి. 
“In those times what was your position?” Pa.Paramanu said like this. 
ఆ విధముగా ఉన్న కాలములో మీ స్థాయి ఎమిటి? అని పలికినది 
Immediately observing in a freightened state, it turned towards Pa.Paramanu. 
వెంటనే అది గమనించి ఎంతో భయపడి ప.పరమాణు దగ్గరకు చేరుటకు సాగినవి. 
Immeditely Pa.Paramanu communicated as — "O! Hithu Eswarargale! Though you have come 
to ask, | am the one who came to provide answers to you." 
వెంటనే ప.పరమాణు - “ఓ హితు ఈశ్వరులారా! మీరు అడుగుటకు వచ్చినామనుకొన్నా, బదులు అందించుటకు 
వచ్చినది నేనే.” - అని తెలిపెను. 
Immediately observing this, Hithu Eswarargal replied as — "You are the Guru. Instead of going 
to that place, you have communicated in this place itself. We are glad for that. Hereafter, you 
may carry out the work." 
ఇది గమనించిన హితు ఈశ్వరులు, నీవే గురువు. నీ ప్రదేశమును మేము రావలసిన అవసరము లేకుండా నీవే ఈ 
ప్రదేశములోనే బదులు అందించినందుకు ఎంతో సంతోషకరముగా ఉన్నది. ఇకముందు గతములోని చర్యలను 
కొనసాగించవలసినది, అని 2650. 

M.T.a 


For Master, 4 PM, Sd/- CVV, By Venca, 25-5-11 
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Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
4PM 25-5-11 
11 Inst. 
Pa.Paramanu started the work after informing Hithu Easwaraargal 

SP ఈశ్వరులకు తెలిపి ప.పరమాణు చర్యలు ప్రారంభించెను 
1. Pa.Paramanu inquired like this - "If | don't have the needed strength, why would | come to 
this place. If not, how could | bring the first course. Without knowing this, why low-level 
thoughts were conceived?". Hithu eswaraargal replied as — "Immediately on seeing you, all of 
our thought process came to a standstill.” Pa.Paramanu acknowledged the answer and 

proceed with its work. 

నాకు తగిన బలము లేనిచో, నేను ఈ విధముగా ఇక్కడకి ఎందుకు వచ్చెదను. అలా లేని పక్షములో మొదటి కోర్సు 5 
విధముగా తీసుకురాగలను. ఇది తెలుసుకొనక, క్రింది స్థాయి బుద్దిని ఎందుకు చూపుతున్నారు, అని ప.పరమాణు 
శోధించెను. బదులుగా హితు ఈశ్వరులు - మిమ్ము చూచిన వెంటనే మా బుద్ధి అంతయూ నిశ్చేష్టతకు లోనయినది 

అని పలికిరి. ఆ బదులుని అంగీకరించి తన చర్యలను ప.పరమాణు కొనసాగించెను. 


2. Pa.Paramanu encircled the Hithu Eswaraargal and softened them with force and freed up the 
remaining 2 cages. 
Practice to be done for 2 % hours in a calm manner. 
ప.పరమాణు హితు ఈశ్వరులను చుట్టుముట్టి, ఫోర్సు ఇచ్చి మిగిలిన 2కేజ్‌ లను కూడా విముక్తం చేసినది. 


2% గంటలు సావకాశముగా సాధన చేయవలసి ఉన్నది. 


4.20 PM M.T.a 
25-5-11 
7.45 AM 26-5-11 


Continued portion 

3. Explanation of the details of the course with the Hithu 
హితుతో చేయబడిన కోర్సు గురించిన వివరము 
Hithu Eswaraargal have the characteristics of the three timespans (Past, Present, Future) 
definitiveness, time span, birth — they have these three. 
హతు ఈశ్వరులకు మూడు కాలముల (భూత, వర్తమాన, 353g) లక్షణములైన నిర్దిష్టత, కాలము, జననం కలవు. 

4. Srusti, Sekaram, Sinnam. Sinnam has three definitions. That is - Jada, Jalam, Suukshmam. 
Bhakthi, Kaalam, Sthree Sinnam, Nischayam. But, before the arrival of the Paramanu, the 
entire work of the Paramanu was being performed by the Hithu. 
సృష్టి, సేకరణ, చిహ్నం. చిహ్నము అన్న పదమునకు మూడు వివరణలు ఉన్నవ. అవి జడ, జలం, సూక్ష్మం. 
భక్తి కాలం, స్త్రీ చిహ్నం, నిశ్చయం. కానీ, పరమాణు వచ్చుటకు మునుపు, పరమాణు చేయవలసిన చర్యలను 
అన్నింటినీ హితుయే చేస్తూ వచ్చినది. 

5. Pa.Paramanu has these three - Jalatrigam, Mukhyakaantham, Sreshtaroopam 
In addition, Nischayam, Kaapatam, Niirgam these three are also present. 
జలత్రికం, ముఖ్యకాంతం, శ్రేస్టరూపం - ఈ మూడు ప.పరమాణునకు ఉన్నవ. 
నిశ్చయం, కాపాడటం, నీర్గం అనే మూడు కూడా కలవు. 

6. Pa.Paramanu possesses one-third of the qualities of Mukhyakaantham. 

As there was this much force, the work was assigned. 
ముఖ్యకాంతము యొక్క గుణములలో మూడే వంతు ప.పరమాణులో కలవు. 


ఇంత ఫోర్సు ఉన్న కారణముగా చర్యలు దానికి ఇవ్వబడినవి 


M.T.a 
For Master, 26.5, Sd/CVV, By Venca 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 
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8.5 AM 


2 PM 


Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 
26.5.11 
12" Inst. 
Details of the work by the Pa.Paramanu 
ప.పరమాణు చేపట్టిన చర్యల వివరం 
Visesham, Visarjanam, Nishkapatam 
Aalochanam, Prathama baagamm, Prayojanam 
Muurghakalam, Munyochanai, Adurchibaagam (shaked portion) 
విశేషం, విసర్జనం, నిష్కపటం 
ఆలోచనం, ప్రధమ భాగం, ప్రయోజనం 
మూర్ధకాలం, ముందుగా ఆలోచన, ప్రకంపించిన భాగం 


Prepared to reach the constructive aspects that will show the many surprising things. 

ఆనేక ఆశ్చర్యకర ఆవిష్కరణలను చేయు నిర్మాణాత్మక చర్యలకు చేపట్టుటకు సిద్దపడినది. 

Original Radiance Lotus 

ఆది కాంతి కమలం 

The force from the higher portion renders focused action (nishta). 

ఉన్నత స్థాయిల నుంచి ఇవ్వబడిన ఫోర్చు నిష్టతో కూడిన చర్యలను ఇవ్వగలదు. 

Details of the work at that time. 

అప్పుడు చేపట్టిన చర్యల వివరం. 

Stopping of the heart. 

హార్ట్‌ ను నిలిపివేయుట 

Renders beat. 

బీట్‌ ను ఇచ్చుట 

Stopping of the bowel. 

బొవేల్‌ ను నిలిపివేయుట 

Change of the figure. 

రూపమును మార్చుట 

Reaching of siddha state. 

సిద్ద స్థితిని చేరుట 

Several portions exist in the higher portion where the figure is changed in this manner. 

ఈ విధముగా మార్పు చేయబడిన రూపమునకు సంబంధించి అనేక మార్పులు పై భాగములలో కలవు. 

Tanmai, Siddi, Kantham - After freeing up these three, in this place the work is carried out. 
నాణ్యత, సిద్ది, ప్రకాశము — ఈ మూడింటిని విడుదల చేసిన తరువాత, ఈ స్థానములో చేయవలసిన చర్యలు చేసినది. 
Pa.Paramanu coomunicated as — “0 Paramanuve! Proceed with the work you have planned 
to perform yourself. | will remain in this place and will attempt to proceed to higher portions". 
“ఓ పరమాణు! నీకు ఇవ్వబడిన చర్యలను నీవే గమనించుకొనుము. నేను ఈ ప్రదేశములోనే ఉండి పై స్థాయిలకు 
చేరుటకు ప్రయత్నము చేసెదను.” - అని ప.పరమాణు తెల్పెను. 

For that Paramanu asked as — "Agreed. Shall | proceed to attempt my work? 

అందుకు పరమాణు సమ్మతించి నాకు ఇవ్వబడిన చర్యలకు ప్రయత్నించవలెనా అని అడిగినది. 

For, the reply the was given as — "Do not have any doubt." 

అందుకు సందేహమెందులకు అని బదులు ఇవ్వబడినది. 

Immediately, Paramanu attempted to bring another atom. 

వెంటనే పరమాణు వేరొక ఆటం ని తెచ్చుటకు ప్రయత్నించినది. 


M.T.a 


For Master,26.5.11, Sd/- CVV,By Venca. 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 


Kumbakonam 


2.20 PM 26.5.11 


13" Inst. 
Attempt made by the First Paramanu to invite the Third Paramanu* 
మొదటి పరమాణు మూడవ పరమాణును ఆహ్వానించుటకు చేసిన ప్రయత్నం 
Now, in which manner the Paramanu will create. Details of the thought process for the 
manner in which it is to be invited. 
ఇప్పుడు పరమాణు ఎ విధముగా సృష్టింపగలదు? ఎటువంటి నాణ్యత కలిగిన ఆలోచనా ప్రక్రియ చేయవలెనని 
ఆలోదించిన వివరం. 


It started to accumulate by remaining at the place where the Mahaparanirvanik work is 
stopped. 
మహాపరనిర్వానిక్‌ స్థాయిలో నిలిచిపోయిన చర్యల స్థానములో ఉండి సమకూర్చుకొనసాగినది. 
"O Coursegale! | am now going to think about this. Expecting the response for what is being 
thought of." This kind of thought was attempted. Attempt was made to obtain course in line 
with the thought conceived. 
“ఓ కోర్పులారా! ఇప్పుడు నేను యోచన చేసెదను. నా సంకల్పమునకు తగిన ప్రత్యుత్తరం ఆశించుచున్నాను.” - అని 
తెల్పి సంకల్పము చేయసాగినది. అప్పుడు చేసిన సంకల్పమునకు అనుగుణమైన కోర్సును పాందుటకు 
ప్రయత్నమూ చేసినది. 
First comes the Mind Course 
మొదలుగా వచ్చినది మైండ్‌ కోర్సు 
Second one was Thought course. 
రెండవది యోచన కోర్సు 
Third was Intellect Course. 
మూడవది ఇంటలెక్ట్‌ కోర్సు 
Fourth was Budhic Course 
నాలుగవది బుద్దిక్‌ కోర్సు 
Fifth one was the Course for making a decision whether the perception in the Budhic was to 
be performed or not. 
అయిదవది బుద్ధిక్‌ లో ఎర్పడిన చేయవలెనా, చేయరాదా అను నిశ్చయమునకు తోడ్పడే కోర్సు. 
Sixth course was useful for accumulating firm determination in the Astral. 
ఆరవది, ఆస్ట్రల్‌ నందు నిశ్చయతను ధృఢ పరచి కూర్చుటకు ఉపయోగపడు కోర్సు. 
Seventh course was for giving firmness to the mind. 
ఏడవది మనస్సు (మైండ్‌) నందు నిశ్చయతను తెచ్చు కోర్సు. 
All these seven courses arrived at the Paramanu collectively. 
ఈ ఎడు కోర్సులు ఒకేసారి పరమాణు ఉన్న స్థానమునకు వచ్చి ఉన్నవి. 
Pa.Paramanu realized that it created the courses for the mind of the Paramanu, upon 
observing the concentration of these courses in the Astral view. 
ఆస్ట్రల్‌ నందు కేంద్రీకృతమయిన ఈ కోర్సులను గమనించిన ప.పరమాణు, ఈ కోర్సులు పరమాణు యొక్క మనస్సు 
(మైండ్‌) ను ఉద్దేశించి సృష్టింపబడినవని తెలిసికొన్నది. 
Later, in seven layers of higher portion cores have formed. 
పిదప, పై భాగములోని ఎడు పారలలో మూల కేంద్రములు ఏర్పడినవి. 
1. Nirvanic Mind course of the higher portion was with Higher Gropia. 
హయ్యర్‌ Hacker తో ఉన్నది పై భాగమునకు చెందినా నిర్వానిక్‌ మైండ్‌ కోర్సు. 
2. System silver. Meaning the portion that gives thought concepts to the mind. 
సిస్టం సిల్వర్‌. అనగా మైండ్‌ నకు సంకల్ప విషయ భావనలు కలిగించు భాగము. 
3. Mind hitting Mind means the portion that is meant to give thought process. (Intellect) 
మైండ్‌ హిట్టింగ్‌ మైండ్‌ అనగా ఆలోచనా ప్రక్రియను ఇచ్చు భాగము.(ఇంటలెక్ట్‌) 
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Higher Workings in Master CVV's System 
Howlandhi Store means that which shines up the budhi. 
ITON స్టోర్‌ అనగా బుద్ధిలో పరిమళించునది. 
Heating section means whether the shine up is certain or uncertain. 
హీటింగ్‌ సెక్షన్‌ అనగా పరిమళించునది నిశ్చయమైనదా, నిశ్చయమైనది కాదా అని SOSA. 
Astrogropia. Knowing by Astral sight. 
"چت‎ ఆస్ట్రల్‌ నందలి దృష్టితో తెలిసికొనెడిది. 
Strong action means - That which started off the work of bringing the cores with certainty 
in a very finer and courageous manner for summoning the Ra.Paramanu. 
స్ట్రాంగ్‌ DES. అనగా ర.పరమాణును రప్పించుటకు చాలా చక్కగా ధైర్యంగా మరియు నిశ్చయంగా మూల 
కేంద్రములను తీసుకు వచ్చుటకు పనిని ప్రారంభించినది. 
Immediately, inviting the force in a very thoughtful and highly satisfied state, it 
communicated to the Power as — "O Powere! You have now brought me out and in the 
same manner another Paramanu is also to be brought." 
వెంటనే, ఎంతో యోచన చేసి, అధిక సంతోషముతో ఉన్న QOS’ ఫోర్చును ఆహ్వానిస్తూ పవర్‌ తో ఇలా తెలిపినది 
- “ఓ పవర్‌! నీవు ఏ విధముగా నన్ను వెలుపలికి తెచ్చినావో అదే విధముగా మరియొక పరమాణు కూడా 
తెప్పించబడుచున్నది.” 
Immediately Power communicated that it is aware of the work to be done and that for 
this reason another one has been summoned. 
వెంటనే పవర్‌, జరుగవలసి ఉన్న చర్యలు తనకు తెలుసునని, es చర్యల కొజకే మరొకటి వచ్చుచున్నదని 
తెలిపినది. 
Immediately Paramanu lauded that and communicated that it will summon for the work 
when it arrives. 
వెంటనే పరమాణు నిశ్చయం, నిశ్చయం. వచ్చిన వెంటనే నేను చర్యలు చేపజ్టెదనని తెలిపెను. 
Paramanu and Power together attempted to summon the Ra.Paramanu. 
పరమాణు, పవర్‌ జతగా ర.పరమాణును రప్పించుటకు ప్రయత్నించినవి. 

M.T.a 
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Kumbakonam 


1.30 PM 27.5.11 


14'h Inst. 
Process of summoning another atom by the Paramanu in a free state 
వేరొక ఆటంను తెప్పించుట Sess పరమాణు ఎట్టి బంధనము లేని స్థితిలో చేసిన ప్రాసెస్‌ 


1to3 Satisfying the chakras, nerves etc. for bringing the third Paramanu while being at the Maha 


Paranirvanik. 
మహాపరనిర్వానిక్‌ నందు ఉండి, మూడవ పరమాణును తెప్పించుటకు, చక్రములను, నరములను అనుకూల స్థితిలో 


BONS: 


2.15 PM 


Preparing the important nerves by giving force. Practice for one hour comfortably. Observing 
the nerves, Paramanu communicated as — “O Narambugale! Whatever obstruction that you 
have will be set right. You have lost all the base rays, O Narasreshtagale what function you 
can perform now. You should now align to the base provided by me and work in trikaalam". 
నరములందు ముఖ్యమైన భాగములకు ఫోర్సును ఇచ్చి తయారుగా చేసినది. సావకాశముగా ఒక గంట పాటు సాధన. 
నరములను చూచి పరమాణు - “ఓ నరములారా, మీలో NSH ఉన్న భాగములలోని ఛిద్రత సరిదిద్దబడును. మీకు 
ఆధారముగా ఉండవలసిన ప్రకాశములు లేకున్నవి కదాఓ నర శ్రష్టులారా, మీరు ఇప్పుడు యే చర్యలు చేయగలరు? 
నాబే ఇవ్వబడిన ఆధారము ఆలంబనగా మూడు కాలములలో చర్యలు చేపట్టండి.” - అని తెల్పినది. 
Immediately, Narasreshtargal i.e., the base nerves, observing this information, got excited and 
remained in a pulsating state. Immediately, observing the base, Narasreshtargal 
communicated as — "O Precious Base, why have you shrunk so much. O Hithumaargale! You 
have engaged us liberally for work. Now, why have you shrunk and stopped the work. You 
yourself have shrunk so much." Like this it was communicating continuously. 

వెంటనే, నర శ్రేస్టులు, అనగా ఆధారముగా ఉన్న నరములు, ఈ వార్తను తెలిసికొని మిక్కిలి సంతోషించి 
ఉత్సాహపూరిత స్థితిలో ఉండి, ఆధారమును చూచి, “ఓ ముఖ్యమైన ఆధారమా నీవు ఎందులకు ఇంత సూక్ష్మముగా 
ఉన్నావు. ఓ హితు, మమ్ములను ధారాళముగా పని చేయుటకు ఎంచుకున్నారు కదా, ఇప్పుడు ఎందుచేత మాతో పనిని 
నిలువరించినారు. మీరు ఇంత సూక్ష్మ స్థితిలో ఎందుకు ఉన్నారు. మీరే సూక్ష్మముగా అయినారు కదా!”, అని 
అదేపనిగా అడుగసాగినవి. 


8.30 AM 28.5.11 


4to8 Observation happened while small rays and Hithu base were working. During such 


observation, giving one and half hours of leisure time, keeping base nerves together, 
strengthening the chakras, giving strong foundation to those chakras, and lifting those up, 
Paramanu gave order to start the work. 

చిన్న కిరణములు, ఆధార హితులు, చర్యలు చేపట్టు సమయములో గమనించుట జరిగినది. ఆ విధముగా 
గమనించిన పరమాణు, ఒక గంటన్నర పాటు సావకాశం కలిగించిన తరువాత, ఆధార నరములను జట్టుగా ఉంచి, 
చక్రములకు బలమును ఇచ్చి, అట్టి ఆధారం ఇవ్వబడిన చక్రములకు బలమైన పునాది ఇచ్చి, ఉన్నత పరచి, చర్యలు 
ప్రారంభింపమని ఆదేశించినది. 


Details of the work performed in each layer by the joining together of Hithu and chakras 
thereafter. 

అటు పిమ్మట, హితులను, చక్రములను జట్టుగా చేసి ప్రతి ఒక్క పారకి చేరి చేపట్టిన చర్యల వివరం. 

As per the instruction of the Paramanu, for ten minutes a circular formation was made and 
with the force of that formation, the nerves, and the chakras etc. in the lower portion were 
given higher lift. 

పరమాణు చెప్పిన వెంటనే, పది నిముషాల పాటు ఒక వర్తులాకార నిర్మాణము ఏర్పడి, అట్టి నిర్మాణము యొక్క ఫోర్సు 
వలన, క్రింది స్థాయిలో ఉన్న నరములు, చక్రములు మొదలైనవి ఉన్నత పరచబడినవి. 
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Immediately after such happening 
ఆ విధముగా జరిగిన వెంటనే 


1. 


Process. 

Before the deforming, it was not known which nerves were in which place and to which 
place to proceed. Thereafter, while observing and thinking why such a thing was not 
known, Paramanu re-softened and kept at that position itself. Then, it proceeded to the 
thought conceiving portion and summoned the thought conceiving rays available at that 
portion. Paramanu communicated whether it must seek guidance from higher portions. 
ప్రాసెస్‌ 

భద్రమగుటకు ముందు, 5 స్థానములో ఎ నరము ఉన్నదో, వె స్థానమునకు వెళ్ళవలసి ఉన్నదో తెలియలేదు. ఈ 
విషయము ఎందుకు తెలియలేదనే ఆలోచన చేసిన పరమాణు, వాటిని మెత్తపరచి అదే స్థానములో ఉంచి, 
యోచన చేయు స్థానమునకు వెళ్లి అక్కడ యోచన చేయు కిరణములను ఉద్దేశించి ఉన్నత స్థానములకు వెల్లి 
అక్కడ నుంచి తెలుసుకొనదలచిన ప్రయత్నం చేయవలెనా అనే ప్రశ్నించినది. 

Paramanu queries as — "Could you give a response? If not, | will proceed to the higher 
portions and will seek guidance." 

నీవు బదులు ఇవ్వగలవా? కాని పక్షములో నేను ఉన్నత భాగములకు వెల్లి మార్గదర్శకత్వం పాందెదను అని 
పరమాణు తెల్పినది. 

Thought conceiving Rays communicated to the Paramanu as — "We will give response. You 
need not go there." 

వెంటనే మేము బదులు ఇచ్చెదము, నీవు వెళ్ళనవసరము లేదు అని యోచన చేయు కిరణములు 
పరమాణునకు తెలిపినవి. 

After being communicated, Paramanu consented and with strong determination it 
thought of the work to be performed at the first portion of the M.P.Nirvanik. 

అలా తెల్పిన వెంటనే పరమాణు సరి అని సమ్మతించి ధృఢ సంకల్పముతో మహాపరనిర్వానిక్‌ మొదటి 
భాగములో చేయవలసిన చర్యల గురించి యోచన చేయసాగినది. 

The three thoughts cultivated at the higher M.P. Nirvanik resulted in finer conceptions at 
higher portions and a course was present for conceiving finer thoughts that forms the 
base for the thought process in the middle of the second portion. Reaching that course, 
duly encircling it entered the course. Realizing that a finer portion meant for thought 
conceptions was accessible, it attempted to conceive thoughts. 

ఉన్నత మహాపరసిర్వానిక్‌ నందు చేయబడిన మూడు సంకల్పముల వలన ఉన్నత భాగములలో నాణ్యమైన 
భావనలు ఏర్పడుటయే కాక, రెండవ భాగము యొక్క మధ్యలో సంకల్పములకు ఆధారముగా ఉండు స్థానములో 
నాణ్యతా భావనల కొటికు ఒక కోర్సు కలిగి ఉండుట జరిగినది. ఆ కోర్సు స్థానమునకు వెళ్లి ఒక చుట్టు చుట్టి 
లోపలకు ప్రవేశించినది. వెంటనే, సంకల్పములు చేయుటకు ఒక నాణ్యమైన భాగము అందుబాటులో ఉన్నదని 
తెలిసికొని, అట్టి యోచనలు చేయుటకు ప్రయత్నము చేసినది. 

Immediately, the small rays made arrangements for the Paramanu to reach the Para 
Nirvanik portion. That is, like in case of any inconvenience happening to the children, by 
giving more radiance - in addition to brushing away, and even before that, by giving more 
power and contentment - such inconvenience is removed, in the same way to make 
Paramanu to stand, small rays arrived and invited Paramanu by communicating as — "O 
Paramanuve, we have completed our course." 

వెంటనే, పరనిర్వానిక్‌ భాగమును చేరుటకు, చిన్న కిరణములు ఏర్పాటు చేసినవి. అది ఎలాగనగా, శిశువులకు 
అసౌకర్యము యేర్పడునపుడు అధిక ప్రకాశమును అందించి మేలు చేయుటలో అట్టి అసౌకర్యమును త్రోసి 
వేయుటయే గాక, అంతకు ముందే ఎంతో పవర్‌ ను, సంతోషమును ఇచ్చి ఎ విధముగా అసౌకర్యము 
తొలిగింపబడునో, అదే విధముగా పరమాణును నిలుపుటకు చిన్న కిరణములు వచ్చి ఓ పరమాణు, మా కోర్సును 
మేము పూర్తి చేసినామని తెలిపినవి. 


When a response as — ‘I am arriving immediately’ — was received the work performed by 
the rays on all the objects became diluted. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
అప్పుడు, “వెంటనే వచ్చుచున్నాను” అనే బదులు అందిన వెంటనే, కిరణములు చేసిన చర్యలు మొత్తం ఆ 


భాగములలో నీరుగారి పోయినవి. 

Immediately small rays thought that if performed with deep thought the result is painful 
and if not then it was more stressful. While small rays were thinking like this, Paramanu 
summoned and advised with a vibration to solidify quickly. 

వెంటనే చిన్న కిరణములు, బాగా ఆలోచించి చేసిన కార్యములు బాధాకరముగా పరిణమించినవని, 
చేయకున్నదో ఎంతో వత్తిడికి లోను అగుట జరుగుచున్నదనే భావన కలిగి ఉండగా పరమాణు ఆ కిరణములను 
నిర్దేశించి, ఒక కుదుపును ఇచ్చుట ద్వారా శీఘ్రముగా ఆ స్థానమును తిరిగి గట్టి పరచమని తెలిపినది. 


Immediately with that vibration all the small rays got solidified. Thereafter, small rays 
thought that it was a surprising happening and prepared to remain courageous and 
proceeded for performing whatever happens. Immediately with a big sigh chakras were 
invited calling out as — "O Base Chakras! Come, come urgently for performing the tasks." 
వెంటనే అట్టి కుదుపుతో చిన్న కిరణములు అన్నియూ స్థిరపడినవి. వెంటనే, ఇది ఎంత ఆశ్చర్యకరమో 
తెలియకున్నదని, ఇక ఎంతో ధైర్యముతో ఉండవలెనని నిర్ణయించుకొని, ఎమి జరిగినను తమ చర్యలను 
నిర్వహించవలెను భావనతో చర్యలు చేపట్టసాగినవి. వెంటనే ఒక పెద్ద శబ్దముతో, ఓ ఆధార చక్రములారా, 
అత్యవసరముగా చర్యల కొజకు రండు రండు అని ఆహ్వానించినవి. 


Immediately the base chakras positions arrived in a hurried manner to that position and 
with a lot of force started the work. 

వెంటనే ఆధార చక్ర స్థానములు హడానిడిగా ఆ స్థానమునకు చేరి ఎంతో ఫోర్సుతో చర్యలను ఆరంభించినవి. 
Immediately it arrived at the Para Nirvanik portion, very quickly concluding that no delay 
shall happen when Paramanu has already focused it's thought in the Maha Para Nirvaanik. 
వెంటనే, పరమాణు సంకల్పమును కేంద్రీకరించిన స్థానములో (మహా పరనిర్వాణిక్‌ లో) గతములో జరిగిన 
యోచనలలో ఎట్టి ఆలస్యము ఉండరాదని త్వరితపడి, పరనిర్వాణిక్‌ భాగమునకు వచ్చి చేరినది. 


After arriving at the portion, it made budhi to work. 
ఆ భాగమునకు వచ్చి చేరిన తరువాత, బుద్ది పని చేయు విధముగా చేసినది. 
Immediately it realized that the finely radiating structure needs to be brought up. 
వెంటనే, పరిమళించుచున్న నిర్మాణమును ముందుకు తీసుకువెళ్ళవలెనని తెలిసికొన్నది. 
Immediately, at the portion of structuring a vibration happened. 
వెంటనే, నిర్మాణ భాగములో ఒక కుదుపు జరిగినది. 
3. The softened small nerves thought of the reason for the vibration at that place. 
ఆ స్థానములో మెత్తబడి ఉన్న చిన్న నరములు అట్టి కుదుపు ఏమా అని ఆలోచించసాగినవి. 
Immediately realizing that it was given by the Paramanu, started the third work. 
వెంటనే, అది పరమాణుచే ఇవ్వబడినదని తెలిసికొని మూడవ చర్యకు పూనుకొన్నది. 
Thereafter inviting the base rays and giving a shaking, placed those at a higher portion. 
పిదప, ఆధార కిరణములను ఆహ్వానించి ఒక కుదుపు కుదిపి, పై భాగములలో ఉంచినది. 
After that, in a calm practice for 3 % hours the nerves were strengthened. 
పిదప, 3 4 గంటలు సావకాశముగా చేసిన ప్రాక్టీసు వలన నరములు గట్టిదనమును FOAMS. 
Immediately, a course for realizing the course for the nerves to get strengthened and to 
observe the higher, was given. 
వెంటనే నరములను ధృఢ పరచి ఉన్నత పరచు కోర్సును తెలిసికొను కోర్సు ఎర్పడినది. 
Realizing that it must proceed to the construction portion, Paramanu got a shakiness and 
started to proceed to the building portion. 
నిర్మాణభాగమునకు వెళ్ళవలసి ఉన్నదని పరమాణు తెలిసికొన్న దరిమిలా, ఒక కుదుపు (షెక్నెస్‌) ఎర్పడగా 
నిర్మాణ భాగమునకు వెళ్లసాగినది. 


29.5.11 8.5 PM 
Considering that the central portion of the middle chakra (i.e., may be Anahita at heart 
portion) shall not be reached with this form, changing its form, and taking the form of 
constructor it reached the central portion of that chakra. 
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Higher Workings in Master CVV's System 
నడిమిని ఉన్న చక్రము (బహుశా అనాహత) యొక్క మధ్య స్థానమును ఈ రూపముతో వెళ్లరాదని, రూపమును 
మార్చుకొని, నిర్మాణ రూపముతో నడిమి చక్రము యొక్క మధ్య స్థానమును చేరినది. 

Since budhi was brought-in for work, it realized that the form was the suitable one for the 
work in that place with this budhi. 
వెంటనే, బుద్దిని కూడా చర్యలలో భాగస్వామిని చేసినందువలన, ఈ స్థానములో బుద్ధి చేపట్టు చర్యలకు ఈ 
రూపముతో వచ్చి ఉండుట సరియని తెలిసికొన్నది. 
Afterwards, it reached the form. 
పిదప రూపముతో చేరినది. 
Thereafter, with that form it observed the place where it shall proceed to. 
పిదప, ఇక ఎ స్థానముకు వెళ్ళవలసి ఉన్నదో అని ఆ రూపముతో గమనింపసాగినది. 
Immediately, it gave a thought in the Nirvanik portion for reaching and for observing the 
budhic level. 
వెంటనే, బుద్దిక్‌ స్థానమును చేరి గమనించుటకు నిర్వాణిక్‌ భాగములో ఒక సంకల్పము ఇచ్చినది. 
Immediately after giving such thought, inside the four Glass Lodge (Lenses & spectrum) 
many combinations of colours and many forms were seen. Though a lot of watering 
happened with those colours of brightness, the observation still got better and strong. 
Realizing all these thoughts, it gave a vibration to the budhic portion. 
అలా సంకల్పము ఇచ్చిన వెంటనే, నాలుగు mo TO (కటకములు & వర్ణమాల) నందు అనేక రంగుల 
కలయికతో అనేక బింబములు కనిపించినవి. అట్టి కలర్స్‌ తో కూడిన అధిక కాంతి వలన నీరు వచ్చినప్పటికీ, 
గమనింపు మెరుగుగా ధృఢముగా ఉన్నది. ఇటువంటి సంకల్పములను గమనించి, బుద్ధ్దిక్‌ భాగమునకు ఒక 
కుదుపు ఇచ్చినది. 
Immediately in that budhic portion this force caused 15 lodge vibrations. After that had 
happened, for each Lodge 19 hundred observations occurred. 
వెంటనే, బుద్దిక్‌ భాగములో ఈ ఫోర్సు 15 e»à ప్రకంపనలను కలిగించింది. తదుపరి ఒక్కో లాడ్జికి 19 వందల 
ఆవిష్కరణలు జరిగినవి. 
Immediately these force rules strengthened the lodges and the nerves. 
వెంటనే, ఈ ఫోర్సు యొక్క రూల్చొ, లాడ్డిలను, నరములను ధృఢపరచినవి. 
Thereafter, Paramanu realized these force rules and arrived at the frontal portion of the 
budhic and summoned the three courses for starting observations inside the sight system. 
పిదప, ఈ ఫోర్సు యొక్క రూల్ఫొ లను తెలిసికొన్నదై పరమాణు, 2505 యొక్క ముందు భాగమునకు వచ్చి సైట్‌ 
ను పరిశిలించుటకు మూడు కోర్సులను పాందుటకు ఆదేశించినది. 
Learning that many nishtas, many budhis and images were shining it observed with great 
satisfaction. 
అనేక నిష్టలు, అనేక బుద్ది ప్రకాశములు, బింబములు ఆవిష్కరింపబడుటను తెలిసికొని, మిక్కిలి సంతోషముతో 
గమనింపసాగినది. 
While being at the budhic portion and observing, realizing that more images and thoughts 
can be known if it reached the mental portion, it sent the figure form taken at the Nirvanik 
portion to the mental portion for cleansing, it continued to remain in the budhic form. 
బుద్దిక్‌ భాగములో గమనించుచూ ఉన్న సమయములో మెంటల్‌ భాగమునకు 39553 ఇంకనూ అనేక 
దృశ్యములు, సంకల్పములు సంభవమని తెలిసికొని, నిర్వాణిక్‌ భాగములో తీసికొన్న రూపమును శుద్దపరచుట 
5۵950 మెంటల్‌ భాగమునకు పంపి, తను బుద్దిక్‌ రూపముతోనే ఉండినది. 
2 % hours of calm practice. 
2 * గంటలు సావకాశముగా సాధన 
M.T.a 
29.5.11 
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12.5 PM 29.5.11 
Immediately Nivanik Form gave the next action. That is, it gave an order to strengthen the 
nerves, to strengthen all the bones, to treat all the softened portions, to give threefold 
strength, to make the sticky natured portions into strong binding natured portions, 
immediately after cleansing. 
వెంటనే, నిర్వాణిక్‌ రూపము SE) ఎక్షన్‌ ఇచ్చినది. అది ఎమనగా, శుద్దపరచిన వెంటనే నరములను (4360, 
ఎముకలను గట్టిపరది, మెతకబారిన భాగములకు చికిత్స చేసి, మూడురెట్లు ధృఢముగా చేయుటకు, అరకొర 
అతుకులుగా ఉన్నవాటిని గట్టిగా జతకూడి ఉండునట్లుగా చేయడము. 

It advised to give threefold strength so that no portion needs any treatment whatsoever. By 
processing three times for giving the tight bond it stood with strength. Paramanu 
communicated that if such strength were not given, the aura of the Paramanu could not be 
endured. 
Nischayam, Nischayam Kaapatam, Kaaryam Sidda sekaram. 
These three categories entirely must be present in the Mental Chakram. 
5 ఒక్క భాగమునకు కూడా చికిత్స అవసరము ఉండని విధముగా ధృఢముగా ఉంచుట కొజకు మూడు రెట్లు 
అధికముగా గట్టిపరచమని తెల్సినది. గట్టిదనము కొణికు మూడు సార్లు చేయగా దృఢత్వము నిలిచినది. కాని 
పక్షములో నా యొక్క ఆరా నిలువదు అని పరమాణు చెప్పినది. 
నిశ్చయం, నిశ్చయముగా కాపాడెదను. కార్యము సిద్ధించేలా చేసెదను. ఈ మూడు రకములన్నీ మెంటల్‌ 
చక్రస్థానములో కూడా ఉండవలెను. 

9.20 PM 
Immediately Paramanu sent for working in the chakra portions. Giving strength to the nerves, 
Paramanu proceed to the center of the mental portion chakra and encircled it and shined-up 
the budhi and observed the same. 
వెంటనే పరమాణు, చక్ర స్థానములో చర్యల Seods ఉషక్రమించినది. నరములకు బలమును చేకూరుస్తూ మెంటల్‌ 
భాగము నడిమిలోని చక్రము యొక్క మధ్యకు వెళ్లి ఒక చుట్టు చుట్టి బుద్ధికి ప్రకాశమును ఇచ్చి గమనింపసాగినది. 
Immediately reaching the mental image, it thought ofthe reason for that lack of firm thoughts. 
వెంటనే, మెంటల్‌ రూపమునకు GO, స్థిరమైన సంకల్పము ఒకటి కూడా కనిపించకపోవుటకు కారణము గురించి 
ఆలోచింపసాగినది. 
Immediately, realizing that the doubt can be clarified by going to the Astral portion, within a 
minute it carried out cleansing and strengthened the nerves, gave firm base, showed firm 
thought, gave vigor to the first chakra of the two chakras of the Astral. Thereafter assuming 
the Astral form, it shined up the Budhi that was coming to the Astral. 
వెంటనే, ఆస్ట్రల్‌ భాగమునకు చేరినచో అక్కడ సందేహము నివృత్తి చేసికొనవచ్చునని తెలిసికొని, ఒక్క నిమిషములో 
$2560, నరములను గట్టిపరచి, చక్కని ఆధారమును ఏర్పరచి, ధృఢ సంకల్పము కనబరచి, ఆస్ట్రల్‌ లో ఉండు 
రెండు చక్రములలో మొదటి చక్రమునకు DAG ఇచ్చిన పిదప ఆస్ట్రల్‌ రూపమును ధరించి, ఆస్ట్రల్‌ ను చేరి, బుద్ధిని 
పరిమళింపసాగినది. 
Immediately it realized that there was another atom as well. 
వెంటనే మరొక ఆటం కూడా అక్కడ ఉన్నదనే విషయమును తెలిసికొన్నది. 
It decided to observe on its own thinking that it reached this higher stage with hard effort. It 
thought that doing so was not going to affect. 
విషయమును తానే వెల్లి 5090023390523 నిర్ణయించుకొనినది. ఎంతో కష్టపడి ఈ స్థాయికి చేరుట జరిగినది. 
మరింత ఉన్నత స్థానమునకు SP పరిశీలించుట SOS అననుకూలత ఏమీ ఉండదని భావించెను. 
Immediately by giving a force that carried out the cleansing, it proceeded to the Physical 
portion. 
వెంటనే శుద్ధపరచుట Seo% ఒక ఫోర్సు ఇచ్చి, ఫిజికల్‌ భాగమునకు వెళ్ళినది. 

M.T.a 

For Master, Sd/- CVV,By Venca. 
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Kumbakonam 


8.45 AM 30.5.11 


15" Inst. 
The accumulation of force needed for Paramaanu to provide the base for the nerves for 
inviting the Third Atom, was being arranged. 
మూడవ shod ఆహ్వానించుటకై, నరములకు తగిన ఆధారమును కల్పించుట Sesso కావలసిన ఫోర్సు 


పరమాణులో ఉండుటకు అవసరమగు ఎర్పాటు జరిగినది. 


9AM 2% hours of calm practice 
2% గంటలు సావకాశముగా సాధన 
M.T.a 
1.35 AM 30.5.11 


Paramanu brought in the initial collection, i.e., the cores needed for 6 layers. 

పరమాణు మొదలుగా చేసిన అట్టి సేకరణ ఎమనగా - 6 కోశములకు అవసరమైన 6 మూల కేంద్రములు 
Thereafter, in segregating the focused thoughts concerning these 6 layers to the four sides, 2 
were placed in each of the three sides and for the remaining side physical course and 
paramanu course were arranged. 

తరువాత, సహస్రార భాగములో ఈ 6 పారలకు సంబంధించిన సంకల్పములను, నాలుగు ప్రక్కలకు వేరు చేసి 
పెట్టుటకు, ఈ పైన చెప్పిన 69, ప్రక్కకు 2 చొప్పున మూడు ప్రక్కలకు ఉంచి, మిగిలిన ఒక భాగమునకు, ఫిజికల్‌ కోర్స్‌, 
పరమాణు కోర్సులను ఎర్పాటు చేసినది. 

Thereafter Paramanu resumed work obtaining initalization and bent the 7 base nerves below 
the bulb into a shape of a bow. 

తదనంతరము, పరమాణు తన చర్యల ఇనిషియలైజేషన్‌ కు అనుమతి పాంది, పునః ప్రారంభించి, బల్బ్‌ నకు 
ఆధారముగా ఉన్న? నరములను విల్లు SS వంచినది. 

Thereafter, it went to the green liquid in the surrounding area and observed that a small nerve 
in upper portion to the bulb, in the side of the Ida nerve, was causing a very small obstruction. 
Then it rolled the obstructing nerve to the lower portion and while performing in that zone a 
vibration was given to that liquid portion. It then ordered for the rise of foam. 

తదుపరి, ఆ స్థానమునకు చుట్టూ ఆకుపచ్చని ద్రవము ఉన్న చేట ఒక చిన్న నరము, బల్బ్‌ నకు పైన, ఇడ ప్రక్క 
భాగములో సూక్ష్మమైన అవరోధమును కలిగించుట గమనించి, దానిని చుట్టచుట్టి క్రింది భాగమునకు నెట్టివేసే 
ప్రక్రియలో ఆ మండలములో ఉన్న ద్రవమునకు ఒక ప్రకంపన కలిగించినది. ఎంతో ఎక్కువగా నురగ యేర్పడుటకు 
ఉత్తరువు ఇచ్చినది. 

Paramanu proceeded to the higher portions, straight to the foam area of the bulb, taking that 
into its control and communicated to the Pa.Paramanu that the work was completed and gave 
a vibration. 

ఉన్నత భాగమునకు చేరిన పరమాణు, బల్బ్‌ ఉన్న స్థానమునకు వెల్లి తన ఆధీనములోనికి తీసికొని, చేయవలసిన 
కార్యములు అన్నింటినీ చేసినానని ప.పరమాణునకు తెలియ పరచి ఒక ప్రకంపనను కలిగించినది. 


Page 50 missing 

XXXX 

O 6 Courses! Why did you arrive here? What caused you to leave the entire work at that place? 
If you stand there without performing any work and remain like that, isn't that an obstacle to 
the work you are starting now? Giving a vibration, softening it and with a jerking motion 
coercing it, Pa.Paramanu communicated that hereafter it shall come to that place only upon 
a vibration given. Communicating like this, it sent the 6 courses to the higher portion. 

ఓ 6 కోర్సులారా! మీరు ఎందుకు వచ్చినారు? e స్థానములోని పని అంతటినీ ఎందుకు వదిలి వచ్చినారు? అక్కడ 


ఒక్క చర్య కూడా చేపట్టక నిలిచి ఉంటే ఇప్పుడు ఆరంభించుచున్న చర్యకు అది అవరోధము కాదా? అని ప్రశ్నించి 


Raveendran Subramanyam 
Umakant Akkiraju For Private Circulation and for followers Only 


Higher Workings in Master CVV's System 
ఒక ప్రకంపన కలిగించి మెత్తపరచి, గిడుగిడుమను శబ్దముతో అదిరించి, ఇకముందు ఈ స్థానమునకు ప్రకంపన 
కలిగించినపుడు మాత్రమే రావలెనని తెల్పినది. ఆ విధముగా తెలిపి 6 కోర్పులను పై భాగమునకు పంపినది. 

"O Paramanu, perform as what was advised." 

“ఓ పరమాణు ఇప్పుడు చెప్పిన విధముగా చేయుము” 

After Paramanu consented for that, Pa.Paramanu communicated as — "O Paramanuve, 
thousand crores, fifty thousand crores force was given to you earlier for usage. Where did you 
place all that. It was given for use at this time. Why did you send a vibration as to whether the 


work performed is correct?" 
అందులకు పరమాణు సమ్మతించిన పిదప, ప.పరమాణు, ఓ పరమాణు మునుపే నీకు వేయి కోట్ల, యాభై వేల కోట్ల 


ఫోర్చును ఉపయోగించుకొనుటకు ఇవ్వడము జరిగినది. అది అంతయూ ఎక్కడ ఉంచినావు. ఈ సందర్భములో 
ఉపయోగించుట కొరకే అది ఇవ్వబడినది. చేయవలసిన చర్య సరి అయినదేనా అని ఎందుకు స్పందన చూపినావు. 
"| communicated that | would not come to that place.” Informing like this, separating the 
Power, Pa.Paramanu proceeded to the higher portions. 

ఈ స్థానమునకు నేను వచ్చుట లేదు అని తెలుపుచూ, పవర్‌ ను వేరు పరచి, ప.పరమాణు ఉన్నత భాగమునకు 
వెళ్ళినది. 

Thereafter, Paramanu gave a force, obtained the initialization and encircled the Bulb twice 
and gave a jolt with vibration. It brought forward the third center. 

DOD, పరమాణు ఒక ఫోర్సును ఇచ్చి ఇనిషియలైజేషన్‌ oë, 2265 చుట్టూ రెండూ భ్రమణములు చేసి గట్టి 
కుదుపు ఇచ్చినది. మూడవ సెంటర్‌ ను ముందుకు తెచ్చినది. 


M.T.a 
For Master 
Sd/- CVV 
By Venca 
7.30PM After commencing the practice the third atom got revealed. 
సాధన ఆరంభించగా మూడవ ఆటం వెలుపలకు వచ్చినది. 

Sd/- CVV 
30.5.11 


Raveendran Subramanyam 
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Kumbakonam 


8.30 AM 4.6.11 


Continued portion. 
On that day, with a focused thought in a weightless floating like state, during all the three 
times of the day in a highly weightless state cleansing happened and it resembles floating in 
water in a highly weightless state. 
ఆ రోజున, మిక్కిలి తీక్షణతో భారరహితముగా తేలియాడుచున్నటువంటి స్థితిలో మూడు కాలములందూ అట్టి 
భారరహిత స్థితిలో శుద్ధపరచబడగా అది అంతయూ నీళ్ళల్లో తేలుతున్నమాదిరిగా అత్యంత భారరహిత స్థితిని 
కలిగించినది. 
Only this kind of highly praiseworthy cleansing process denotes the word ‘Clean’. 
శుద్ధము అను మాటకు అర్ధము ఇప్పుడు జరిగిన ఎంతో శ్లాఘనీయ శుద్ధపరచు ప్రక్రియే. 
Secondly, the two eyes with a lot of power were jointly present there. 
రెండవ విషయము, అధిక పవర్‌ తో ఉన్నరెండు నేత్రములు జోడుగా నిలిచి ఉన్నవి. 
The power that arrived before the above thought process, considered how the obstructions 
in the thought process can be removed, and started and kept on observing in a deep focused 
manner. 
పై విధముగా ఆలోచనా ప్రక్రియ జరుగుటకు ముందు వచ్చి చేరిన పవర్‌, అట్టి ప్రక్రియలో ఎర్పడు అవరోధములను ఏ 
విధముగా తొలగింపవలేనో పరిగణించి, చర్యలను ప్రారంభించి మిక్కిలి యోచన చేసినది. 
Later, on the fifth (5.6.11) with strong thought power, encircling and giving jolts and giving 
speed, it removed the obstruction. 
పిదప, 5 వ తేదీన (5.6.11) ధృఢమయిన సంకల్పముతో అవరోధమును చుట్టుముట్టి వేగముగా కుదుపులను 
ఇచ్చుచూ దానిని తొలగించినది. 
Thereafter the process started. (5.6.11) 
తదుపరి, ప్రాసెస్‌ ఆరంభించినది. 
Immediately, Ra.Paramanu kept all the thoughts of the mind in a center in closed state. 
వెంటనే, ర.పరమాణు అట్టి సంకల్పములను అన్నింటినీ ఒక సెంటర్‌ లో గోప్యముగా ఉంచినది. 
While Ra.Paramanu was revealing itself with one singular thought it reveals itself with high 
radiance. 
తననుతాను బహిరంగపరచుకొనుచున్న సమయములో, ర.పరమాణు ఒకే సంకల్పముతో అతి కాంతివంతముగా 
బహిర్గతమయినది. 
In finer opposite positions of the mental portion, in a finer demarcated place, first Paramanu 
and then Ra.Paramanu arrived and took the positions. 
అక్కడికి ఎదురుగా మెంటల్‌ భాగములో ఉన్న నాణ్యమైన నిర్దిష్ట స్థానములో మొదటగా వచ్చిన పరమాణు, 
ర.పరమాణు రెండునూ వచ్చి ఆ స్థానములో నిలచినవి. 
Thereafter, after removing the obstruction, Paramanu proceeded to its place. 
తదుపరి, అవరోధమును తొలగించిన తరువాత, పరమాణు తన స్థానముకు ప్రస్థానము చేసినది. 
Then Ra. Paramanu thought that as it was not possessing any power, whether it shall remain 
in that position? With such a thought it encircled the place and entered the inside portion and 
stayed there in a stressful state. 
ఆ పిదప, తనకు ఎట్టి పవర్‌ లేని కారణముగా ఆ స్థానములో నిలిచి ఉండవలెనా అను యోచన ర.పరమాణు చేసినది. 
అట్టి ఆలోచనతో ఆ ప్రదేశమును చుట్టుచుట్టి ఆ స్థానములోని అంతర్గత స్థానములో చేరి మిక్కిలి వత్తిడికి లోనయిన 
స్థితిలో నిలిచి ఉన్నది. 


M.T.a 
For Master 
Sd/- CVV 5.6.11 
By Venca 8AM 


Raveendran Subramanyam 
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Kumbakonam 


8.45 AM 4.6.11 


16 Inst. 
About the finer quality to be given to the Ra.Paramanu for finer working hereafter. 
& ముందు ఉన్నత చర్యల e ర.పరమాణునకు ఇవ్వబడిన నాణ్యత గురించిన వివరము 
As Ra.Paramanu was waiting that nothing was received, later Paramanu observed for higher 
consulting as to why no force was released to the Ra.Paramanu. 
ఆ విధముగా యేమీ అందని స్థితిలో ర.పరమాణు నిలిచి ఉన్న వెంటనే, ఎ కారణముగా ర.పరమాణునకు ఒక్క ఫోర్సు 
కూడా అందకపోవుట గురించి పరమాణు ఉన్నత స్థాయిలతో కన్సల్ట్‌ అయినది. 
Immediately a response was received by the Paramanu as — “| will give sufficient work. You 
need not think about that. Proceed with your work”. 
వెంటనే అందుకు ప్రత్యుత్తరముగా, నేను తగినంత కార్యక్రమము ఇచ్చెదను, నీవు యోచన చేయనవసరము లేదు, 
నీకు నిర్దేశింపబడిన చర్యలు కొనసాగించు అని పరమాణునకు తెలుపబడినది. 
As no need to think of that anymore hereafter, Paramanu resumed its earlier work. 
ఇకముందు అట్టి ఆలోచన చేయనవసరము లేదని తెలిసికొనిన పరమాణు, చేయుచున్న కార్యమును 
కొనసాగించినది. 
In the place where Ra.Paramanu stayed, ascertaining that there was no force at that place and 
observing all that happened, by sending the best power, Power advised Ra.Paramanu to 
collect and accumulate finer cores and the courses needed for higher working as advised by 
it. Communicating like this, thousand lakhs thirty thousand power was given to the 
Ra.Paramanu. 
ర.పరమాణు ఆగిన స్థానములో యే ఒక్క విధమయిన ఫోర్సు లేదని పవర్‌ విచారించుచు వెళ్ళు క్రమములో 
జరిగినదంతటినీ గమనించి, బెస్ట్‌ పవర్‌ ను అందించి, నాణ్యమైన మూలకేంద్రములను జమకూర్చుకొనమని, ఉన్నత 
చర్యలకు తాను అవసరమయిన కోర్సులను ఇచ్చినానని ర. పరమాణునకు పవర్‌ తెలిపి వేయి లక్షల ముప్పై వేల పవర్‌ 
ను ఇచ్చినది. 
(No number 2) 


A force was dispatched which possessed high intensity, speed, vibration, radiance, sound etc. 

అధిక తీవ్రతతో, వేగముతో కూడిన కుదుపులతో, కాంతి, శబ్దము మొదలగు అక్షణములతో కూడిన ఒక ఫోర్సు 

పంపబడినది. 

Smashing the best obstructions, restoring the lighter nerves, giving the three ways of shining 

— Up, Thrust, Down - to the Ra.Paramanu, it shined up the Budhi of Ra.Paramanu. 

బెస్ట్‌ అవరోధములను ధ్వంసము చేసి, లఘునరములను పునరుద్దరించి, అప్‌, GO, డౌన్‌ అను మూడు విధములుగా 

పరిమళింప చేయుటకు దానికి (ర.పరమాణునకు) ఇవ్వబడిన బుద్దిని ర.ప.నకు పరిమళింప జేసినది. 

Thereafter, satisfied with the action and placing high compulsion, Power communicated as — 

"O Ra Paramanuve, now you can proceed to the lower physical. After receiving the course for 

the work, you can perform in a finer manner". 

పిదప, సంతోషకర స్థితిలో అదిక నిర్భంధము ఉంది, పవర్‌ ఈ విధముగా తెలిపినది - “ఓ ర.పరమాణు, నీవు ఇక 

క్రింది ఫిజికల్‌ భాగమునకు వెళ్ళవచ్చును. చేయవలసిన చర్యలకు సంబంధించిన కోర్సు వచ్చిన పిదప చక్కగా ఆ 

చర్యలను నిర్వర్తించవచ్చు.” 

Ra.Paramanu replied as — “O Powere, | am proceeding. Find a high place for me. In which place 

what work to be performed is known to me. Upon being told of detail, | am ready to proceed". 

Power responded as - “O Ra.Paramanuve! Proceed. | made the arrangements necessary for 
ou”. 

^ పవర్‌! నేను వెళ్ళుచున్నాను. నాకు ఒక ఉన్నత స్థానము చూపుము. ఎ స్థానములో ఎ చర్య చేపట్టవలెనో నాకు 

తెలియును. వివరములు అందిన తరువాత చర్యలు చేపట్టుటకు సిద్దముగా ఉన్నాను.” - అని ర.పరమాణు 
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పలికినది. బదులుగా పవర్‌ - “ఓ ర.పరమాణు! నీవు ఇక చర్యలు కొనసాగించు. SAS ఏర్పాటు నేను చేసి ఉన్నాను”, 
అని పలికినది. 
Immediately, encircling thrice the higher and the lower portion, it attempted to arrive at the 
frontal part of the lower potion. 
వెంటనే, మూడు సార్లు పైన, క్రింద ఉన్న భాగములను చుట్టుచుట్టి, క్రింది భాగములోని ముందు భాగమునకు 
వచ్చుటకు ప్రయత్నించినది. 
Immedately Power (Pa.Para) communicated as — "In the Sahasraara Portion, on the side of the 
Ida, there exists one channel by name Howlarekara. Through that channel lower portions are 
to be reached. While returning, in the Pingala portion a channel by name Cillars exists. A big 
obstruction also exists in that. While you are returning, if a command to wipe away the Cillars' 
soldiers were given, within a second, they will be removed. After such action is completed, 
and after arriving higher portion, create an obstruction. In addition, whatever irrelevant 
matter exists in that place, avoid thinking of me, summon a small group of soldiers and wipe 
away the obstruction created, one by one. Proceed to subdue all the minor nerves as in the 
process of creating the body up to the physical by a course. 
వెంటనే, పవర్‌ (3.95) - “సహస్రార భాగములో ఇడ ప్రక్కన హవులరేకర (Howlarekara) ను ద్వారము ఒకటి కలదు. 
దాని గుండా క్రింది స్థాయిలకు వెళ్ళవలసి ఉన్నది. తిరిగి వచ్చు సమయములో పింగళ భాగములో సిల్లర్స్‌ (Cillars) 
అను ద్వారము కలదు. అందులో ఒక పెద్ద అవరోధము కూడా ఉన్నది. ఆ మార్గము గుండా వచ్చు సమయములో అట్టి 
సిల్లర్స్‌ యొక్క సైన్యమును ప్రక్కలకు నెట్టివేయుటకు ఒక ఉత్తరువు ఇచ్చినచో ఒక సెకనులో అవి తొలగిపోవును. 
అట్టి చర్య ముగిసిన పిదప, పై స్థాయిలకు నీవు వచ్చిన తరువాత తిరిగి అవరోధమును అక్కడ ఉంచవలెను. అట్టి 
ప్రక్రియలలో ఎటువంటి అసందర్భ విషయములు ఉన్నప్పటికీ, నా దృష్టికి తీసుకురాకుండా, చిన్న చిన్న సైన్య 
సముహములను నిర్దేశించుకొని ఒక్కో సృష్టింపబడిన చిన్న అవరోధములను, ఒక దాని తరువాత ఒకటి తొలగించి 
వేయుము. శరీరములో ఒక కోర్సు ఎ విధముగా క్రింది ఫిజికల్‌ స్థాయిలో సృష్టించుచున్నదో, ఆ విధముగా ఈ 
నరములన్నింటిని లొంగదీసే చర్యలు చేయుము.” అని తెలిపినది. 
For that 16 small nerves, by encircling 16 times subdue all those nerves. In performing this 
and in proceeding to higher portions, a greater number of tasks will be shown to you at that 
lace. 
3 16 చిన్న నరములకు 16 చుట్లు చుట్టుట ద్వారా లొంగదీసుకొనుట జరిగినది. ఆ విధముగా చేసి పై భాగములకు 
వెళ్ళునపుడు నీకు ఇంకనూ అనేక చర్యలు ఈ ప్రదేశములో చూపబడును. 
Pa.Pa informed that by observing with sight the supposed damaging high vibration, it will be 
known whether it is bad or good. Do not get frightened, be strong to observe. 
అనేక తీవ్రమైన కుదుపులు ఇవ్వబడినప్పటికీ, సైట్‌ ద్వారా దానిని పరిశీలించుట వలన అది హానికరమూ, మంచిదో 
తెలియగలదు. భయపడవలదు, ధృఢముగా ఉండి గమనించుము అని 2.2 చెప్పినది. 
Agreeing with that Ra.Pa collected the three courses of Mind course, 1౧631601 and Budhic 
course from Pa.Pa. 
అందుకు అంగీకరించి, మైండ్‌ కోర్సు, ఇంటలెక్ట్‌, WOES అను మూడింటిని ప.ప నుంచి ర.ప అందుకొన్నది. 
Ra.Pa then commanded as - "Pa.Pa, hereafter you need not be here. Proceed with your work". 
ప.ప ఇకపై నిలువనవసరము లేదు, నీకు ఇవ్వబడిన చర్యలను చేపట్టుము అసి ర.ప ఉత్తరువు ఇచ్చినది. 
M.T.a 
5.6.11 
3.15 PM 
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Kumbakonam 
3.35 AM 5.6.11 
17* Inst. 
Details about inviting the small nerves to learn the very finer aspects in proceeding farther since they 
made significant progress in an unobstructed manner during the journey of Ra.Paramanu. 
ర.పరమాణు వచ్చి చేరు కాలములో ఓ చిన్ననరములారా ఇప్పుడు ధారాళముగా వెళ్లి ఉండండి, ఇంకనూ అనేక దూరములు 


వెళ్లి చక్కగా తెలిసికొనెదము, రావలసినది అని తన ప్రస్థానములోనికి ఆహ్వానించిన వివరము. 

1. Ra.Paramanau informed small nerves to have only good conceptions and to leave the bad 
portions there itself and soften those as much as possible, and to carry out the same process 
in the entire physical structure. 
చక్కని ధ్వనితో, సరికాని వాటిని వీలయినంత వరకు మెతకపరచి అక్కడనే వదలివేసి, అట్టి ప్రక్రియను దేహమంతటా 
చేయవలసినదని చిన్న నరములకు ర.ప తెలిపినది. 


2. Also, it attempted to take those along. It asked those to go faster the process is already late. 
In an authoritative manner it pulled those small nerves along. 
అంతేకాక, వాటిని తనతో కలుపుకొని తీసుకు వెళ్ళే ప్రయత్నమూ చేసినది. శీఘ్రముగా వెళ్ళవలసి ఉన్నదని, ఇప్పటికే 
ఆలస్యమయినదని తెలిపినది. మిక్కిలి అధికారపూర్వకముగా వేగముగా తనతో తీసుకు SOSA. 


While travelling two paths are intended to be observed and to be cleansed. It also informed 

that if those are not clean enough, they shall commit to cleanse. Immediately while 

proceeding in those paths, it was observed those were highly pure with high radiance and 
uality. 

వెళ్ళు Ss రెండు మార్గములు ۳ ఉన్నవేమో గమనించవలెనని, లేని పక్షములో 

శుద్ధపరచవలెనని తెలిపినది. వెంటనే ఆ మార్గముల గుండా వెళ్ళునపుడు అవి అత్యంత శుద్దత కలిగి ఉండి మిక్కిలి 

కాంతితో ఎంతో నాణ్యత కలిగి ఉన్నవని గమనించెను. 


3. On reaching that place, Ra.Pa proceeded to think and observe what that place was. 
Immediately the finer small nerves learnt it and informed that Pa.Para advised them to reach 
this place only and not to that place. Communicating like that, together with Ra.Paramanu 
they arrived at the Hithu portion. 
3$ e స్థానమును చేరి ఉన్న వెంటనే e స్థానము ఎమియని యోచన చేయుచూ ర.ప వెళ్ళసాగినది. వెంటనే, 
మెరుగుపడిన చిన్న నరములు ఈ విషయమును తెలిసికొని, ఈ స్థానమునకే వెళ్ళవలెనని ప.పర తెలిపినదని, ఆ 
స్థానమునకు కాదని తెలుపుతూ ర.పరమాణుతో కలిసి హితు భాగమునకు వచ్చి చేరినవి. 


After arriving in that manner, the small nerves communicated as - “O Hithukkale! Though we 
are small nerves, for the next 5 days you must act according to our words. Additionally, Ra. 
Paramanu course now arrived at this place. We must act according to its orders. 

ఆ విధముగా చేరిన పిదప చిన్న నరములు - “ఓ హితులు, మీరు తదుపరి 5 దినముల పాటు మేము చిన్న 
నరములమైనప్పటికీ మేము చెప్పు విధముగా నడచుకొనవలసినది. అంతేకాక ర.ప అను కోర్సు ఒకటి వచ్చి ఉన్నది. 
దాని ఆదేశముల ప్రకారము మేము నడచుకొనవలసి ఉన్నది.” అని తెలిపినవి. 


4. Hithukkal responded and immediately consented, stating that upon arrival of Ra.Pa. course 
they were ready to perform in the finer portions and enquired excitedly whether Ra.Pa. 
arrived. 
వెంటనే హితులు, “చిత్తం, ర.ప కోర్సు వచ్చిన వెంటనే నాణ్యతతో కూడిన భాగములలో పని చేయుటకు తయారుగా 
ఉన్నాము, వచ్చినదా?” అని కనుగొనే ప్రయత్నం చేసినవి. 

Immediately small nerves asked Hithukkal not to just beat the drum, but to calmly assume the 
work and that Ra.Pa. arrived at the place where Hithukkal were excited to perform. 

వెంటనే నరములు అది గమనించి - “వృధాగా మాటలు వలదు. నిదానముగా మీ పనిని చేయండి. మీరు ఉత్సుకతతో 
ఉన్న ఈ భాగమునకు ర.ప వచ్చి ఉన్నది.” అని తెలిపినవి. 


5. Hithus then thought that whatever may be their position they needed this action and 
concluded not to think further. 
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తమతమ స్థితులు ఏ విధముగా ఉన్నప్పటికీ, ఈ చర్య తమకు అవసరమయి ఉన్నదని హితులు తలచినవి. 
మరింతగా యోచన చేయరాదని తీర్మానించుకొనినవి. 

6. Taking along the small nerves, Ra.Paramanu, softened and pulverised all the hard substances 
at that place and reached the Hithu portion. Thereafter observing the Hithus Ra.Paramanu 
communicated as — "O Hithumargale! You should leave this place. From now on, in this place 


there shall not be obstruction from anyone". 
es స్థానములో ఉన్న చిన్న నరములకు కలుపుకొని ర.ప., అక్కడ గల అవరోధములుగా ఉన్న గట్టి పదార్థములను 


మెత్తపరచి, ధ్వంసం చేసి హితు భాగమునకు చేరినది. పిదప హితులను గమనించుచు, “ఓ తత. "మీరు ఈ 
స్థానమును వదలి వెళ్ళవలెను. ఇప్పటి నుంచి ఈ స్థానములో ఎటువంటి అవరోధము ఉండరాదు” అని తెలిపినది. 
Observing the Ra.Pa, Hithus mediate communicated as — “O Ra.Pa.ve! We were present 
here for a long time. We gave lot of strength to the chakras in this place. Is it proper to inform 
us like this while we are here for a long time? This was never dreamt of. It only happened now. 
Only now we are hearing the decisive communication that we should not be the obstruction.” 
వెంటనే హితులు, ర.ప.ను చూచి, “ఓ ర.ప., మేము ఎప్పటి నుంచో ఈ స్థానములో ఉన్నాము. ఈ ప్రదేశములోని 
చక్రములకు ఎంతో బలము చేకూర్చినాము. ఆ విధముగా అంత కాలముగా ఉన్న మాకు నీవు ఈ విధముగా చెప్పుట 
సరియైనదా? ఇది కలలో కూడా ఊహించనది. ఇప్పుడే ఇలా జరిగినది. మేము అవరోధముగా ఉండరాదనే తీర్మానము 
ఇప్పుడే మేము వినుచున్నాము.” అని పలికినవి. 

7. They further communicated as - “O Ra.Pa ve! With mere communication we cannot leave. We 
should be given sufficient work. Otherwise, involve us in your work. Anyhow purify and free 
us. 

“ఓ ర.ప. చెప్పినంత మాత్రమునే మేము వెళ్ళజాలము. మాకు తగినంత పని ఇవ్వవలసిన ఉన్నది. కాని పక్షములో 
మమ్ములను నీ చర్యలలో భాగస్వామ్యము చేయుము. ఏది ఏమైనప్పటికీ, మమ్ములను శుద్దపరచి విముక్తము 
చేయుము.” అని కూడా పలికినవి. 

8. Immediately Ra.Pa called small nerves and communicated as — “O Finer Nerves! Raise up fast, 
be together all the time, think deeply, soften, and produce sounds, free up as needed. I will 
arrive later." 
వెంటనే, ర.ప. చిన్న నరములను పిలచి, “ఓ శ్రస్టమయిన నరములారా, శీఘ్రముగా లేవండి, మూడు కాలములలో 
జట్టుగా ఉండండి, Orr యోచన చేసి, మృదుత్వము కలిగించి, తగిన శబ్దములు చేసి, విముక్త స్థితి 
అందించండి. నేను తరువాత వచ్చెదను.” అని తెలిపినది. 

9. Thereafter Small Nerves approached the Hithus and communicated as - “0 Hithukkale! Why 
you are like this". While the Hithus were thinking, Small Nerves softened, produced sound, 
purified and kept with them all that with great care. 
పిదప, చిన్న నరములు హితు స్థానమునకు వెళ్లి, “ఓ హితులారా, మీరు ఎందులకు ఈ విధముగా ఉన్నారు” అని 
ప్రశ్నించిన వెంటనే, హితులు యోచన చేయుచున్న సమయములో చిన్న నరములు వాటికి మృదుత్వము కలిగించి, 
శుద్దపరది ఎంతో జాగురూకతతో ఉంచినవి. 


M.T.a 
For Master 5.50 
PM 
Sd/- CVV 
By Venca 
Calm practice for one hour. 
ఒక గంట పాటు సావకాశముగా సాధన 
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Kumbakonam 


3.50 AM 6.6.11 


18 Inst. 
The course for releasing the lower portions of Hithu by the Ra.Paramanu 
ర.పరమాణుచేత హితు క్రింది భాగములు విముక్తము చేయబడు కోర్సు 

Ra.Paramanu obtained the force that cleansed the Hithus and in addition it was trying to 
obtain the forces from various Chakras. 
ర.ప., హితులను శుద్ధపరచుటకు ھر ج‎ పాంది, శుద్దపరచి, ఇంకనూ అనేక చక్రములలోని ఫోర్సును పొందుటకు 
ప్రయత్నించినది. | 
Immediately, on knowing this Pa.Para communicated to the small nerves with a vibration. 
ఇది తెలిసికొన్న ప.పర, చిన్న నరములకు ఒక అదురుపాటును ఇచ్చినది. 
Immediately, on observing the Ra.Paramanu, Small Nerves communicated as — “O Ra.Pa.ve! 
You have acquired the force of important portions needed for your work. Hereafter, you need 
not proceed to lower portions. For your work this much of force is enough". 
వెంటనే, చిన్న నరములు ర.ప.ను చూచి, “ఓ ర.ప.! చర్యలకు అవసరమయిన ఫోర్సును ముఖ్యమైన భాగముల 
నుండి నీ చర్యల Fe పాందినావు. ఇక నీవు క్రింది భాగములకు వెళ్ళనవసరము లేదు. నీవు చేయు చర్యలకు 
ఇప్పుడు పొంది ఉన్న ఫోర్సు సరిపోవును.” అని BOOS. 
Immediately Ra.Pa exclaimed and agreeing with that arrived the Pingala portion. 
వెంటనే ర.ప. ఆశ్చర్యపూర్వకముగా సమ్మతి తెలిపి పింగళ భాగమునకు వచ్చి చేరినది. 
On arriving, it observed that the highly purified Pingala nerve appeared to be hot. 
వచ్చి గమనించిన వెంటనే, ఎంతో శుద్దత పాంది ఉన్న పింగళ నాడీ అధిక SAS కలిగి ఉన్నదని తెలిసికొనెను. 


Observing that, Ra.Pa wondered and thought as to how the Pingala Ray happens to be so pure, 
with so much velocity, with so much strength. 
es విధముగా పరిశీలన చేయుచూ, ఈ పింగళ ఇంతటి శుద్దతను ఎలా కలిగి ఉన్నది, ఇంత వేగము ఎలా ఏర్పడినది, 
ఇంత దృఢత్వము ఎలా వచ్చినదని యోబింప సాగినది. 


While obtaining the force from the Hithus, Ra.Pa realized that Small Nerves, on freeing up the 
Hithus, provided high strength to the side portions of the Pingala nerve. Ra.Paramanu also 
observed that on the side portions of the Pingala three rays by names of Akaara, Sriikara, 
Sudhakaara were present. These three rays were there from the beginning. It then thought of 
the qualities that these three rays possess, and their utility. 

హితు స్థానము నుంచి ప్రసరించు శక్తిని పరిశీలించు క్రమములో, అట్టి హితు స్థానమును చిన్న నరముల సమూహము 
బంధ విముక్తము చేసినదని, అంతే కాక పింగళ నాడి యొక్క ప్రక్క భాగములకు ఎంతో బలమును చేకూర్చినవని 
“ర.పరమాణువు' గమనించెను. అదే సమయములో పింగళ నాడి ప్రక్క భాగములలో అకార, శ్రీకార, శుద్ధకార అని 
పిలువబడు మూడు కిరణముల ప్రసరణను గమనించెను. అవి, బహు కాలముగా అదే స్థానములో ఉన్నవని 
తెలుసుకొని, వాటికి యొక్క గుణములను, ఉపయోగములను గురించి ఆలోచించసాగెను. 

Akaara Ray has the quality for clear and finer thinking. 

ఆలోచనా ప్రక్రియను విస్పష్టముగా ఉంచగల నాణ్యత అకార కిరణములో కలదు. 

Sreekaara ray has the superior quality of enabling higher level thinking in the budhi (intellect). 
బుద్ధిని ఉన్నత ఆలోచనలను చేయు దిశగా ప్రేరేపించ గల ఉన్నత నాణ్యత శ్రీకార కిరణములో కలదు. 


Sudhakaara ray, present towards the side portion of the 1622, gives the strength for cleansing 
in a finer manner. It gives opportunity to show highly pure quality of budhi. In performing its 
work with the Power of fifty thousand and three thousand crores per minute, pure qualities 
and qualities needed for the work can be distributed among the three as mentioned above in 
one nimusha. 

ఇడ నాడి వైపు గల శుద్ధ కార కిరణము, వ్యవస్థను సున్నితమగు రీతిలో శుద్ధ పరచుటకు కావలసిన దృఢత్వము 
కలిగించగలదు. అత్యంత శుద్ధమైన నాణ్యతను బుద్ది కలిగి ఉండుటకు ఇది అవకాశముచ్చును. ఒక మినిట్‌ కు 
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యాభై మూడు వేల కోట్ల శక్తితో చర్యలు జరుగుచున్న సమయములో నిర్మలమైన నాణ్యతను, అట్టి చర్యలకు 
కావలసిన నాణ్యతలను, ముందు చెప్పబడిన మూడింటికి ఒక్క కనురెప్ప కాలములో (సుమారు అర సెకను) పంచుట 
జరిగినది. 

Observing the three rays it queried to know for how long they were developing in that place 


and how they acquired so much of power. 
ఈ మూడు కిరణములను పరిశీలించుచూ, ఇవి ఎంత కాలముగా ఇంతటి అభివృద్దిని ఈ స్థానములో సాధించినవో, 


ఇంతటి శక్తి వీటికి ఏ విధముగా సమకూరినదనే ఆలోచన చేసినది. 
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